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    De zon was wit en heet, en de wind blies zonder ophouden.


    Annie Hatch stond op de veranda van haar bungalow en streek met één hand over haar buik alsof ze probeerde te be­sluiten wat ze doen zou. Ze kneep haar ogen tot spleetjes tegen de zon. Het was laat in de ochtend en al boven de dertig graden.


    Maar bij deze wind, die van diep uit de woestijn kwam, wenste ze voor het eerst sinds heel lang dat ze weer in Californië was.


    Hij siste zachtjes door de struiken en fluisterde zachtjes in haar oor.


    Natuurlijk, dacht ze, natuurlijk. Je lijkt wel een bibberend oud wijf.


    Een snelle glimlach, een nog snellere zucht, en toen haalde ze langzaam en diep adem. Ze rook de hitte en de pijnbomen en, zo vaag dat ze het zich misschien verbeeldde, een zoete zweem jeneverbes.


    Wind of geen wind, stemmen of geen stemmen, alles bijeen was dit veel beter dan Hollywood.


    Daar hadden zij en Burt - al zolang geleden dat het wel een droom leek - hun geld verdiend. Maar hier hadden ze uitein­delijk hun leven gevonden, en dat was geen droom.

  


  
    Haar dichte oogleden trilden even bij een zweem melan­cholie. Na vijftien jaar was het nog steeds niet gemakkelijk om weduwe te zijn. Nog te vaak dacht ze hem in de stal achter het huis te horen stommelen, of dat ze hem hoorde fluiten terwijl hij aan de generator zat te prutsen, of dat hij haar zachtjes in haar nek blies.


    Ook dat was de schuld van de wind.


    'Zo is het wel genoeg,' mompelde ze, en beende ongeduldig naar het einde van de veranda. Ze bukte zich over de grof behakte balustrade die tot haar heupen reikte en keek langs de zijkant van het adobehuis naar de stal. Ze floot tweemaal hoog, scherp en hard en giechelde in zichzelf toen ze Nando hoorde vloeken. Hij liet haar weinig subtiel weten dat Diamond nog niet helemaal gezadeld was, wilde ze soms dat het paard hem vertrapte?


    Eén tel later stond hij in de deuropening met zijn handen op zijn brede heupen, en keek hij haar vanonder zijn oude, versleten stetsonhoed woedend aan.


    Ze zwaaide vrolijk. Hij maakte een vinnig gebaar van afkeer en verdween weer.


    'Dat is wreed,' zei een zachte stem achter haar.


    Ze lachte en draaide zich om. 'Hij is er dol op, Sil, en dat weet je.'


    Silvia Quintodo keek haar zo lang mogelijk sceptisch aan. Toen glimlachte ze breed en schudde ze haar hoofd alsof ze een kind voor zich had dat veel te lief was om te straffen. Ze had een rond gezicht en lichaam, en haar sluike, zwarte haar hing altijd in één vlecht op haar rug. Haar huid was bijna koperkleurig en haar ogen waren zo donker als een sterren- nacht. Net als altijd droeg ze vandaag roestbruine laarzen van herteleer en een wijde, simpele witte jurk die tot halverwege haar kuiten viel.


    'U staart me aan,' zei ze licht verwijtend.


    Annie knipperde met haar ogen. 'Echt waar? Ik was met mijn gedachten ergens anders.' Ze staarde naar de verweerde vloerplanken. 'Ik geloof dat ik vandaag mijn leeftijd weer voel, lieverd.'


    Silvia liet haar ogen rollen - alsjeblieft, niet wéér - en ging naar binnen om een vroege lunch klaar te maken.


    Annie bedankte haar in gedachten omdat ze haar zelfmede­lijden niet had aangewakkerd.


    Ze wist best dat ze er voor een oude vrouw van eenenzestig lang niet slecht uitzag. Haar smalle gezicht accentueerde haar groene ogen en volle, net niet dikke lippen; de rimpels die ze had, kwamen eerder van de zon dan van haar leeftijd. Zij had grijs haar, maar op een milde manier. Het was kortgeknipt en recht achter haar oren geborsteld. Een praktische vrouw, maar nog steeds knap. En na al die jaren was ze nog steeds slank genoeg om meer dan een paar mannen te laten omkijken als ze naar de stad of helemaal naar Santa Fe reed.


    Dat was goed voor haar ego.


    O hemeltje, dacht ze, het is erger dan ik dacht.


    Vandaag was een van die dagen waar ze soms last van had. Dan miste ze Burt zo erg dat het pijn deed. Daar was nooit een bijzondere aanleiding toe, niets speciaals dat haar geheugen opfriste. Het gebeurde gewoon. Zoals vandaag. En de enige remedie was: Diamond en een veldfles meenemen voor een tocht de woestijn in.


    Als ze dapper genoeg was, misschien wel helemaal tot de Mesa.


    Natuurlijk, dacht ze, en als ik morgen wakker word, ligt Burt naast me in bed.


    Ze schrok van gesnuif achter zich.


    Ze draaide zich bliksemsnel om, net toen Diamond zijn hoofd over de balustrade stak. Zijn neus kwam in haar maag terecht en hij duwde haar een stap naar achteren.


    'Hé!' riep ze, en gaf hem een lachend standje. 'Hou op, grote lummel!'


    Hij was al getuigd en gezadeld: een klein, zwart paard met tussen de ogen een bles in de vorm van een ruwe diamant. Nando stond grijnzend naast hem en had één hand op de schoft van het dier. Zijn gevlekte bruine hoed stond achter op zijn hoofd.


    'Eigen schuld,' zei hij zelfvoldaan. Hij had Silvia's tweeling- broer kunnen zijn in plaats van haar man, maar hij had pieke­rige strepen grijs in zijn haar en was door zijn brede, stompe, te vaak kapotgeslagen neus niet echt knap meer. Mensen die hem niet kenden, dachten dat hij een voormalig bokser of ma­rinier was in plaats van voorman op een boerderij waar nog maar weinig geboerd werd.


    Annie negeerde hem en zijn verwijt nadrukkelijk. Ze zette haar strooien westernhoed recht, maakte het riempje onder haar kin vast en zwaaide haar benen soepel over de balustra­de. Zonder stoppen of aarzelen greep ze de zadelknop en sprong ze licht in het zadel. Pas toen keek ze op hem neer. 'Niet slecht voor een oude vrouw, hè?'


    'Op de dag dat u oud wordt, senora,' antwoordde hij plech- tig, 'rijd ik geen paardemest meer voor mijn brood en ga ik valse turkooizen verkopen aan de toeristen in Santa Fe.'


    Diamond schudde ongeduldig zijn manen.


    Ze keerden hun hoofd om bij een warme windvlaag, maar niet voordat ze de blik in zijn ogen had gezien.


    Toen hij omkeek, bleek hij somber. 'De wind praat.'


    'Niet dat ik weet.'


    Langzaam, maar niet echt droevig schudde hij zijn hoofd. 'U weet het. U weet het altijd.'


    Kwaad greep ze de teugels. 'Ik weet niets van dat soort dingen, Nando.' Ze wilde Diamond net met klakkende tong aanzetten, toen Nando op haar been tikte.


    'En?'


    Hij stak zijn hand achter zijn rug en haalde een veldfles te voorschijn. Hij grijnsde weer. 'Geen regen, geen water.' Hij deed hem in de zadeltas met zilverbeslag.


    Ze bedankte hem met een bruuske hoofdknik en leidde Diamond over het zijgazon naar een doorgang in het dubbele hek van balken, dat ze het vorige jaar wit geschilderd had. Toen ze erdoor was, reed ze erlangs naar de voorzijde van het huis en bekeek ze het gras aan de andere kant om te zien waar het doodging.


    Overal, besefte ze; overal.


    Ondanks het buitengewoon dure, bepaald verspillende on­dergrondse systeem dat wijlen haar man zelf had aangelegd en aangesloten op een van de vele diepe putten op de boerderij, bleef het gras maar zelden de hele zomer goed. Maar verspil­lend of niet, het was beter dan niets, bedacht ze terwijl het huis achter haar verdween.


    Het had ten minste kleur.


    Het leefde tenminste.


    'Oké,' zei ze bits tegen de schaduw die naast haar reed. 'Oké, Annie. Zo is het wel genoeg. Zo is het wel genoeg.'


    Haar rechterhand hield de teugels losjes vast; haar linker­hand lag op haar dij en beefde.


    Ze negeerde dat en concentreerde zich op het golvende ter­rein voor zich. Burt en Nando hadden over de diverse droog- staande waterlopen op de 160 hectaren grond smalle, houten bruggen gelegd, en automatisch controleerde ze of die geen schade hadden opgelopen van de wind of een plotselinge over­stroming. Af en toe wierp ze een blik naar rechts op de hoge heuvel die bruin was van de hitte en elke ochtend de zon tegenhield. Als een knoestige luchtwortel van een oude, uit­heemse boom lag hij naast de kort geleden geplaveide weg, die oostwaarts naar de snelweg en westwaarts naar de Mesa leidde.


    Naar het reservaat.


    Ze kon het vanaf hier niet zien.


    Een halve kilometer verderop bereikte de heuvel de weg. Hij was daar nog steeds hoog, nog steeds bedekt met doornstruiken en pollen gras dat scherp genoeg was voor snijwon- den, en nog steeds bezaaid met grote, bruine stenen en deels begraven rotsblokken.


    Net een muur die de rest van de wereld buitensloot.


    Of de Konochine insloot.


    Voor sommigen was hij echter niet hoog of sterk genoeg.


    Die gingen weg om te kijken hoe de buitenwereld eruitzag en of de wereld nog meer te bieden had dan het leven in een reservaat.


    Die wereld had voor haar Burt betekend en een korte, maar winstgevende carrière in Hollywood. Anderen vonden er he­laas alleen vooroordelen, pijn en ten slotte te ver van huis een graf.


    Diamond werd plotseling schichtig en haalde haar uit haar dagdroom. Ze keek snel om zich heen en zocht sporen van ratelslangen. Die zouden nu wel in de zon liggen - die stond al hoog en gaf genoeg warmte -, verraderlijk opgerold op elke steen die er te vinden was.


    Ze zag nergens een slang en fronste verbaasd haar wenk­brauwen toen het paard begon te steigeren en duidelijk maak­te dat hij weinig voelde voor een rit naar deze kant van de heuvel.


    Op dat moment zag ze de gieren.


    Vijf vogels cirkelden laag in de buurt van de tweebaansweg. Met een scherpe vloek dreef ze het paard die kant op. Ze had nog maar weinig vee. Kort na Burts dood had ze de meeste koeien verkocht, en verdwaalde dieren werden maar zelden vervangen. Niettemin baande een van de resterende koeien zich soms een weg door het prikkeldraadhek waarmee hun weiland was afgezet. Soms struikelden ze in een droge beek- bedding; soms kreeg een ratelslang ze te pakken; soms vonden ze geen water of voedsel. Dan gaven ze het gewoon op, gingen liggen en stierven.


    Ze kwam dichterbij. Aan de andere kant van het hek zag ze naast het asfalt op de zandberm een bestelauto staan. Een spookachtige hitte trilde in vage golven van de weg omhoog en maakten de contouren van de auto onscherp.


    'Wat zijn dat voor mensen, denk je?' vroeg ze aan Diamond. 'Toeristen?'


    De woestijn voorbij het Sandia-gebergte was op een grim­mige, verlaten manier mooi, en de flitsen kleur waren des te mooier omdat ze zo zelden voorkwamen. Het landschap was tegelijk een valstrik. Het kwam regelmatig voor dat een on­nadenkende toerist parkeerde om een eindje te lopen, zijn benen te strekken en wat rond te kijken. Even regelmatig ge­beurde het dat zo iemand in de combinatie van hitte en be­drieglijke afstanden verdwaalde.


    Het ene moment zag hij alles nog, het volgende was hij al­leen.


    Soms kwam hij niet meer terug.


    Twintig meter verder bleef Diamond stokstijf staan.


    'Hé!' riep ze. 'Kom op. Doe niet zo idioot.'


    Hij schudde heftig met zijn hoofd en boog zich opzij om aan haar laars te knabbelen - een teken dat hij geen centi­meter verder wilde.


    Even kwaad als machteloos bekeek ze de bovenkant van zijn hoofd en zag zijn oren onrustig trillen. Hem dwingen had geen zin. Hij was even koppig als zij en beslist sterker.


    'Heb je weieens van lijm gehoord?' mompelde ze nijdig toen ze zich uit het zadel zwaaide en hem beval op zijn plaats te blijven. 'Idioot.'


    Ze veegde haar handen aan haar broek af, liep langzaam naar de bestelauto en keek overal rond om te zien wie zo dom was geweest om hem daar te laten staan.


    Ze had nog geen tien meter gelopen, toen ze de vliegen hoorde.


    Haar maag verkrampte van bange voorgevoelens, maar ze bleef niet staan. Ze bekeek het hek, maar zag geen gaten in het draad of omgevallen palen. De auto zelf was stoffig don­kergroen en met allang opgedroogde modder besmeurd.


    'Hallo!' riep ze voor alle zekerheid.


    De vliegen klonken als bijen.


    De wind duwde in haar rug.


    Ze liep rond een grote jeneverbesstruik, en drukte onmid­dellijk haar linkerhand hard op haar maag.


    'O mijn God,' fluisterde ze. 'Lieve Jezus.'


    Het was geen verdwaalde koe.


    Er lagen er twee met hun gezicht omlaag. Hun armen en benen waren gespreid en lagen in een onnatuurlijke hoek. Vliegen kropen in dikke, zwarte golven over hen heen. Ze zweefden omhoog en zakten dan weer omlaag. Op nog geen anderhalve meter afstand hing een gier. Het dier keek traag klapwiekend toe


    en hapte één keer met zijn snavel.


    Annie draaide zich om en liep gebukt weg. Ze had haar handen op haar knieën en haar ogen dicht. Haar maag deinde en haar keel moest vechten om het zuur beneden te houden.


    Ze had gezien dat het de lijken van mensen waren.


    Maar alleen aan hun vorm.


    Ondanks de vliegen en ondanks de zon was duidelijk dat ze gevild waren.
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    De zon scheen wit en heet, en het was windstil.


    Het verkeer in de hoofdstad van het land was nors en luid­ruchtig; voetgangers - voorzover er al voetgangers waren - staarden afwezig naar de grond en hoopten vurig op een goed werkende airconditioning in het gebouw waar ze naartoe gin­gen. In deze aanhoudende hittegolf van juli was dat helaas niet altijd het geval.


    Iedereen was humeurig of nog erger, het aantal misdaden uit hartstocht steeg en bijna niemand gaf de schuld van al dat ongemak aan het weer.


    Het kantoor in de kelder van het J. Edgar Hoover-gebouw was volgens sommigen een levend eerbewijs aan de strijd van de orde tegen de chaos.


    Het was een lang, niet echt smal vertrek, in tweeën ver­deeld door de resten van een kamerhoge, glazen afscheiding waaruit allang geleden de deur was verwijderd. Met nietjes en plakband hingen posters en aankondigingen aan de muren, en vrijwel elk plat oppervlak was door boeken, mappen of stapel­tjes papier bedekt. De verlichting was niet fel, maar het was er evenmin echt donker, en zoals gewoonlijk deed de airconditio­ning het niet echt goed.

  


  
    In de achterste kamer staarden twee mannen en een vrouw naar een reeks mappen met een rood etiket op een plank ter hoogte van hun middel. Alle mappen lagen open en vertoon­den een schrille zwart-witfoto van een naakt lijk. Elk lijk lag in het midden van wat kennelijk een betegelde badkamervloer was.


    'Ik verzeker je dat we hier gek van worden,' zei de eerste man een beetje klaaglijk. Hij was lang en zwaargebouwd en had kortgeknipt rood haar. Zijn bruine pak was te strak om lekker te zitten. Hij had zijn stropdas losgetrokken van zijn kraag en het bovenste knoopje opengemaakt - zijn enige con­cessies aan de vrijwel stagnerende lucht. Hij liet zijn hand over zijn gebruinde wang glijden en veegde hem aan zijn broek af. 'Ik bedoel: ik weet dat het een handtekening is, maar ik mag hangen als ik hem kan lezen.'


    'Zet je bril toch op, Stan,' mompelde de vrouw. Ze was bijna even lang als hij en had een rond, glad, bijna zacht gezicht met dunne lippen en smalle ogen onder donkere wenkbrau­wen. Anders dan zijn kleding had haar crèmekleurige linnen pakje kleermakerswerk kunnen zijn. 'Dat is geen handteke­ning. Het zijn gewone snijwonden, en ik wou dat dat een keer tot je doordrong. We worden gek van jóu.'


    Stan Bournell deed zijn ogen even dicht alsof hij bad. Hij zei niets.


    'Juist die badkamer is belangrijk,' vervolgde ze op verveel- de toon. Voor de tweede man was duidelijk dat ze hierover al honderd keer hadden geredetwist. Ze haalde een papieren zak­doekje uit haar zak en bette daarmee haar bovenlip. 'Die is ge­makkelijker schoon te houden. Het slachtoffer kan er niet in rondrennen of zich verstoppen, want daar is-ie te klein voor, en ...'


    'Beth, Beth,' zei Bournell vermoeid. 'Dat weet ik toch al­lang? Aan mijn ogen mankeert niks.'


    De tweede man stond tussen hen in en had zijn handen ontspannen op zijn heupen gelegd. Zijn jasje en stropdas hin­gen over een stoel in de andere kamer en de mouwen van zijn witte overhemd waren tweemaal opgerold. Zijn gezicht was rimpelloos, en hij had achter in de twintig, maar ook midden in de dertig kunnen zijn - dat hing van de gulheid van de kij­ker af.


    Op dit moment voelde hij zich eerder vijftig.


    Het gekibbel was begonnen zodra de twee agenten het kantoor binnenstormden; zodra de mappen openlagen, begon het gebekvecht serieus.


    Hij deed een stap naar voren en stond nu vlak bij de plank.


    Ze hadden allebei gelijk.


    Op verzoek van zijn sectiehoofd had hij de dossiers al een paar dagen geleden gelezen, maar dat zei hij niet tegen de agenten. Hun humeur had het al zwaar genoeg te verduren.


    Hij snoof en liet een vinger nadenkend langs zijn neus glij­den.


    Alle vijf de slachtoffers - of in ieder geval de vijf die de FBI kende - waren in andere kamers van hun woning aangevallen. Ze woonden in een huis, niet in een flat; in een buitenwijk, niet in het centrum. Alles wees erop dat er na de eerste aanval nauwelijks gevochten was. De aanvaller was dus goed op de hoogte of had zijn slachtoffers volledig verrast. Ze kregen ge­noeg chloroform toegediend om zich niet meer te kunnen be­wegen en werden vervolgens versleept. Het waren allemaal vrouwen van begin twintig en ze waren allemaal in hun bad­kamer vermoord.


    Ze werden met een stuk ceintuur of leren riem gewurgd, hun lichamen werden tot het middel ontkleed en daarna werd een scheermes op hun borsten gezet.


    Eén snee per vrouw.


    Geen van hen was verkracht.


    Beth Neuhouse kreunde en plukte aan haar blouse. 'God, doet die airconditioning het niet? Hoe kun je hier werken? Het lijkt wel een sauna.'


    Fox Mulder haalde onverschillig zijn schouders op en ging met een hand door zijn haar.


    Hij controleerde alle zwart-witfoto's stuk voor stuk en sloeg ze steeds sneller om alsof hij aan het lezen was.


    'En?' vroeg Bournell. 'Heb je een goocheltruc voor ons? Of een konijn dat we kunnen opjagen?'


    Mulder bracht hem met een opgestoken hand tot zwijgen, liet de foto's uit de mappen glijden en legde ze naast elkaar. Even later verwisselde hij de tweede en vierde.


    'Mulder,' zei Neuhouse, 'we hebben niet de hele dag de tijd. Je hebt iets voor ons of je hebt niets voor ons, maar speel geen spelletjes. Oké?'


    Mulder ging rechtop staan en glimlachte bijna. 'Beth, wil je me even een stuk papier geven?' Met zijn linkerhand maakte hij een vaag gebaar naar de andere kamer.


    De klank van zijn stem was dwingender dan zijn verzoek zelf. Mensen die weieens met hem gewerkt hadden, hadden die klank minstens eenmaal gehoord. Volgens een van de ou­dere agenten klonk die als de eerste blaf van een hond die eindelijk het spoor vindt; je gaat niet met hem in discussie, maar volgt hem gewoon.


    En je zorgt dat je revolver geladen is.


    Bournell fronste zijn wenkbrauwen. 'Wat? Ik snap het niet.'


    Mulder duwde de foto's dichter tegen elkaar en wees. 'Daar. Denk ik.' Plotselinge twijfel bracht hem aan het aarzelen.


    'Ik...'


    'Alsjeblieft.' Neuhouse duwde een leeg vel papier in zijn hand. Daarna staarde ze naar de lijken en ging ze zachter pra­ten. 'Naar die vrouwen kijk ik al een maand lang, Mulder. Ik zie ze in mijn slaap.'


    Hij wist precies wat ze bedoelde.


    In veel opzichten boden de zwart-witfoto's een even af- schuwelijke aanblik als de lijken zelf. De kleur ontbrak, maar de gewelddadigheid van de dood niet. Alleen de geur was er niet, maar het kostte weinig moeite om je die voor te stellen.


    'En wat hebben we nu?' vroeg Bournell.


    'Ik weet het niet zeker. Het is een beetje idioot.'


    Neuhouse lachte zachtjes. 'Nou, dan zijn we hier aan het goeie adres, niet?'


    Mulder glimlachte. Beth had het niet kwetsend bedoeld, en zo vatte hij het ook niet op. Hij kende zijn reputatie bij het Bureau en die kon hem niet langer schelen. Hij was excen­triek, individualistisch, een beetje van God los. Zijn manier van werken was even logisch en beredeneerd als van ieder ander, maar soms hoefde hij niet alle stappen stuk voor stuk te zetten.


    Soms ontsnapte hij met een paar sprongen van zijn intuïtie aan het peloton.


    Soms zover dat mensen het woord 'toverij' gebruikten.


    Of - nog vaker - 'griezelig'.


    Hij liet dat over zich heen gaan omdat die reputatie hem soms goed uitkwam.


    'Kom op, Houdini,' klaagde Bournell. 'Ik smelt hier weg.'


    Beth gaf hem een half speelse klap tegen zijn arm. 'Hou je mond 's en laat die man nadenken.'


    'Hoezo nadenken? Hij hoeft alleen maar...'


    'Hier,' zei Mulder, die het vel papier met een klap op de plank legde. Alle besluiteloosheid was weg en hij haalde een pen uit het borstzakje van zijn overhemd. 'Kijk hier eens naar.'


    De anderen bogen zich over zijn schouders. Hij wees naar de eerste foto, maar dat was niet het eerste slachtoffer. 'De snee loopt van vlak boven de rechterborst tot vlak onder de linker. Op de volgende is dat omgekeerd.'


    'En?' vroeg Bournell.


    Mulder wees opnieuw. 'Het kan zijn dat de moordenaar zich gewoon over haar heen buigt en snijdt.' Hij ging plotseling rechtop staan, en de anderen sprongen achteruit toen zijn lin­kerhand een felle, zinloze snee beschreef. 'Het is mogelijk, maar ik denk van niet. Ditmaal niet.' Hij wees naar de derde vrouw. 'Dit lijkt het meest op een letter, vind je niet?'


    'Misschien een R, als je hem met de volgende combineert,' antwoordde Neuhouse. Ze keek haar partner aan alsof ze geen tegenspraak duldde. 'Zoveel weet ik ook nog wel.'


    'Maar dan wel verdomd slordig,' zei Bournell.


    'In godsnaam, Stan, hij snijdt in die vrouw. Wat verwacht je eigenlijk?'


    Mulder kopieerde de snijwonden op het papier, draaide zich om en hield het omhoog.


    Ze keken er niet-begrijpend naar en staarden toen naar hem - Bournell verward, Neuhouse zo ongelovig dat haar lip­pen bijna begonnen te lachen.


    'Hij schrijft zijn naam,' zei Mulder tegen hen. 'Hij maakt bekend wie hij is.' Hij ademde luidruchtig uit. 'Beetje bij beetje.'


    Het eethuis lag twee huizenblokken bij het FBI-kantoor vandaan: een smalle ruimte op een hoek met een lange bar van formica en een half dozijn nissen aan het raam. Licht­blauwe en witte tinten overheersten. De ramen waren van ge­tint glas en beschermden tegen de zon, maar die bedreigde Mulder nog steeds met een roffelende hoofdpijn bij elke blik die hij op het verkeer wierp.


    Toen hij met het bekvechtende duo klaar was, had hij zijn stropdas en jasje gepakt en was hij gevlucht. Zijn maag grom­de ongenadig en zijn hoofd dreigde tot ruim voorbij zijn nor­male omvang te zwellen. Hij hoorde hen nog steeds ruzie maken - met elkaar en met hem - en zowel hem als elkaar duidelijk maken dat hij totaal van lotje getikt was. Moorde- naars schreven hun naam niet op de lijken van hun slacht­offers, en al helemaal niet in klassiek Grieks.


    En toen ze het eindelijk tegenstribbelend aanvaardden, wil- den ze weten wie de moordenaar was en waarom hij het gedaan had.


    Mulder had daar geen antwoord op, maar moest dat diverse malen herhalen.


    Toen het eindelijk tot hen doordrong, stormden ze even luidruchtig weg als ze binnengestormd waren. Hij staarde eerst bijna een volle minuut naar de deur en stelde toen vast dat hij beter meteen naar buiten kon gaan, voordat de echo's van hun gekibbel hem een barstende hoofdpijn bezorgden.


    Het punt was alleen dat hun gemopper en de hitte samen zijn eetlust hadden bedorven - knorrende maag of niet.


    De hamburger met friet leek vet genoeg om heerlijk te zijn, maar hij kreeg er nog geen hap van door zijn keel, niet eens om te proeven. Stom waarschijnlijk, maar evengoed kon hij het niet.


    Een sirene gilde; een politieauto schoot over het midden van de drukke straat. In de nis voor hem kwebbelden twee paartjes over honkbal; tegelijk vervloekten ze de hittegolf die Washington al bijna twee weken in zijn greep had.


    Op de laatste barkruk aan zijn rechterhand zat een oude man in een versleten, wollen jasje en met een golfpet op naar een praatprogramma op zijn draagbare radio te luisteren. De op­bellers wilden weten wat de gemeente van plan was te doen aan het dreigende watertekort en de voortdurend uitvallende stroom. Sommigen waren oud genoeg om de schuld ervan het liefst aan de Russen te geven.


    Mulder zuchtte en wreef in zijn ogen.


    In rustige periodes was het prettig te weten dat zijn be­kwaamheid op prijs werd gesteld; op een moment als dit wou hij dat de wereld hem verdomme met rust liet, en de hardnek­kige hitte maakte alles alleen nog maar erger.


    Hij prikte een frietje aan zijn vork en bekeek het mistroos­tig. '


    De radio kondigde een filmfestival op een van de kabelzen­ders aan. Oude films uit de jaren veertig en vijftig. Geen kwa­liteitsgarantie, maar wel leuk.


    Hij gromde en stak het frietje in zijn mond. Oké, dacht hij, met Bogart hou ik het thuis wel even uit.


    Hij glimlachte inwendig. Hoe meer hij erover nadacht, des te meer het vooruitzicht hem aanstond. Eigenlijk, dacht hij toen hij de hamburger aan zijn vork reeg, klonk het precies naar wat hij nodig had.


    De hamburger was al op voordat hij besefte dat hij er ook maar één hap van genomen had. Een goed teken.


    Hij grijnsde nog breder toen een vrouw de nis in gleed en vol afkeer naar zijn bord staarde.


    'Volgens mij,' zei zijn partner, 'zijn jouw bloedvaten een medisch wonder.'


    Hij stak zijn vork uit naar het laatste frietje, maar Dana Scully gaf een tik op zijn hand.


    'Hou even op en luister. We moeten opdraven.'


    Ze was bijna even oud als hij, maar kleiner en had een tamelijk rond gezicht met lichtbruin haar dat zacht op haar schouders viel. Meer dan eens had het doelwit van een van hun mensenjachten gedacht dat ze te vrouwelijk was om een hinderpaal te zijn. Niemand van hen had die gedachte erg lang gekoesterd.


    Mulder veegde zijn mond af met een servet en zijn grijns veranderde in een aarzelende glimlach. 'Opdraven?'


    'Bij Skinner,' zei ze tegen hem. 'Morgenochtend vroeg. Geen smoezen.'


    Hij bleef glimlachen, maar kreeg een andere blik in zijn ogen. Voorgevoel plus een zwak flikkerende opwinding.


    Dat onderdirecteur Skinner hen liet komen terwijl ze allebei nog zaken onder handen hadden, betekende meestal maar één ding.


    Ergens lag een X-dossier te wachten. 'Misschien,' zei ze, alsof ze zijn gedachten las. Ze pakte het laatste frietje en beet het doormidden. Ze trok een wenkbrauw op. 'Of misschien zit je weer eens in de nesten.'
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    In de woestijn en in de stad aan de voet van het Sandia- gebergte beloofde de schemering een aangenaam koele avond. De hitte nam al af en een grillige bries joeg trillende zandhozen op langs de snelweg tussen Albuquerque en Santa Fe. Slangen zochten hun holen op. Een renkoekoek schoot door een kleine manege, tot groot genoegen van een groep kinderen die nog lang niet genoeg hadden van hun rijles. Een havik danste op de thermiek.


    Op de lage oever van de Rio Grande, onder het dichte bla- derdak van een rij populieren, gooide Paulie Deven keitjes en steentjes naar het ondiepe water. Steeds als hij in plaats daar­van droge modder raakte, vloekte hij.


    Wat was New Mexico afschuwelijk!


    De Rio Grande hoorde een diepe, brede, indrukwekkende rivier vol stroomversnellingen, rotswanden en meer van dat fraais te zijn. Maar hier was daar geen sprake van. Hier kon Paulie er bijna overheen spuwen, en meestal stond er nauwe­lijks water in. Rotswanden waren in geen velden of wegen te bekennen, en ook van stroomversnellingen geen spoor.


    Hij gooide een nieuwe steen.


    Achter zich hoorde hij gedempte muziek uit de caravan, die zijn ouders van de projectontwikkelaar gehuurd hadden totdat hun nieuwe huis klaar zou zijn. Dat had al drie maan­den geleden, bij hun aankomst uit Chicago, het geval geweest moeten zijn. Maar er liep iets mis met een paar vergunningen, toen kwam er een soort staking en ... en ... Hij gromde en gooide zijn volgende steen zo hard dat een pijnscheut door zijn schouder joeg.


    Hij had gedacht dat ze in het westen gingen wonen. Misschien dan wel niet in het wilde Westen, maar wel degelijk in het westen.


    Zijn ouders hadden echter gewoon de ene klotestad voor de andere verruild. Alleen was Chicago de stad waar hij thuishoorde, de stad waar de kinderen hem niet uitlachten om zijn kleren en zijn spraak.


    Hij schrok van wat vallende steentjes, maar keek niet om zich heen. Waarschijnlijk kwam zijn teringzusje de helling af- glijden om te zeggen dat hij direct naar de caravan moest, voordat een of ander wild dier hem bij wijze van ontbijt mee­sleurde naar de woestijn.


    Ja, ja.


    Alsof ook maar één dier hier groot genoeg was om iemand met de bouw van een rugbyer op te vreten.


    'Paulie?'


    Hij keek over zijn linkerschouder achterom. 'Ben je blind of zo?'


    Patty grijnsde en plofte naast hem neer. Ze was zestien, een jaar jonger dan hij. Ze droeg een bril met dikke glazen, had een sneller verstand dan hij en droeg haar haren in twee onhandige vlechten, die bonzend tegen haar borst sloegen. Hij was niet echt dom, maar met haar in de buurt voelde hij zich altijd wel zo.


    Ze trok haar benen op en legde haar armen rond haar knieën. 'Die rivier is niet veel soeps, hè.'


    'Goeie ogen.'


    'Ze hebben weer ruzie.'


    Wat een verrassing!


    Sinds ze in de caravan woonden, maakten ze ruzie - over het huis, over de verhuizing, over het feit dat zijn vader zijn haan dreigde te verliezen, over praktisch al het mogelijke. De pleuris brak uit toen hij wat spaargeld opnam om een Indiaan­se hanger aan een kralenketting te kopen. Zijn vader had hem een vuile hippieflikker genoemd, zijn moeder had hem ver­dedigd en Paulie was ten slotte met slaande deuren vertrokken voordat hij meppen ging uitdelen.


    Patty legde haar kin op haar knieën en staarde naar het traag stromende water. Toen draaide ze zich om. 'Paulie, wil je weglopen?'


    Hij kon zijn oren niet geloven. 'Wat?'


    Ze haalde haar schouders op en keek weer naar de rivier. 'Zoals je de laatste tijd doet. Ik dacht ... ik weet niet ... ik dacht dat je misschien wou proberen om weer naar Chicago te gaan.'


    'Dat wil ik best.' Hij gooide nog een steen, die in de mod­der aan de overkant belandde. 'Denk jij daar weleens over na?'


    'Ik doe niet anders.'


    Dat verbaasde hem. Patty was de slimmerik, de nuchtere, degene die zich nooit liet meeslepen. Hij gaf het niet graag toe, maar ze had hem al ontelbare keren uit de nesten gehaald door net zo lang met zijn ouders te praten tot ze hun kwaad­heid vergaten. Weglopen naar zijn oude stek was het soort oliedomme plan dat hij meestal bedacht, niet zij.


    De zon stierf.


    De nacht gleed uit de populieren.


    Een paar verdwaalde lichtjes uit de caravan, uit het handje­vol andere caravans op andere standplaatsen en uit de huizen aan de overkant braken op het water net genoeg om te be­wijzen dat het er nog steeds was.


    Plotseling stond het idee van eenzaamheid hem tegen. 'Maar je doet het niet, hè?'


    Ze giechelde. 'Ben je gek geworden? Weggaan uit dit para­dijs?' Ze giechelde opnieuw. 'Sorry, Paulie, maar over twee jaar doe ik eindexamen. Dat ga ik niet verknallen, wat er ook gebeurt.' Ze draaide zich weer om. Hij zag alleen haar ogen. 'Maar ik zweer je dat ik 'm daarna zó godverdomde snel uit deze stad smeer dat je niet eens meer weet hoe ik eruitzag.'


    Hij grijnsde. 'Da's niet zo moeilijk.'


    'Plus het paard waarop je bent binnengereden, broeder.'


    'Ik krijg óók wat van die paarden. Hun mest stinkt naar stront.'


    Ze zwegen even, maar toen barstten ze in lachen uit. Ze leg­den hun hand voor hun mond, deden hun ogen half dicht en wiegden op hun achterste heen en weer totdat Patty de hik kreeg en Paulie haar met overgave op haar rug sloeg en zij zijn arm moest wegduwen.


    'Ik meen het,' hield ze met een rood gezicht vol. 'Ik maak geen geintje.'


    'Nee, natuurlijk niet.' Hij keek naar het zwarte water en wreef onder zijn neus. 'Ik ook niet.'


    Even klonken boze stemmen boven de muziek uit.


    Ergens anders sloeg een deur dicht; de motor van een klei­ne bestelwagen sloeg aan en de auto reed met gierende ban­den weg.


    Voorbij de laatste boom aan hun linkerhand begon iets te sissen.


    Paulie was de eerste die het hoorde. Hij keek fronsend stroomopwaarts en probeerde in het donker iets te zien. 'Pat?'


    'Wat?'


    'Komen slangen 's nachts naar buiten?'


    'Waar heb je het over? Wat voor slangen?'


    Hij stak zijn hand uit en pakte haar arm om haar tot zwij­gen te brengen.


    Langzaam, gestaag sissen, bijna onhoorbaar zacht.


    'Nee,' fluisterde ze. Haar stem trilde een beetje. 'Ik geloof tenminste van niet. Dan is het te koel, weet je. Slangen hou­den van de hitte, of zoiets.'


    Misschien had ze gelijk, maar hij hoorde daar slangen sis­sen. Een hele bende slangen op een plek waar geen licht door­drong. Zo'n dertig meter verderop.


    Patty raakte zijn hand aan om te zorgen dat hij haar losliet en aan te geven dat ook zij het hoorde - wat het ook mocht zijn.


    Ze zagen niets.


    De wind blies door de bladeren boven hun hoofd. Hij keek plotseling op en hield zijn adem in tot hij begreep wat het


    was.


    Dat was een van de andere dingen waaraan hij hier zo'n bloedhekel had: er waren te veel geluiden die hij niet kon thuisbrengen, vooral na zonsondergang.


    Van allemaal kreeg hij de kriebels.


    Het gesis verschoof.


    Alleen klonk het nu als snel, hees fluisteren. Paulie ging op één knie zitten en deed zijn uiterste best om iets te zien - elke mogelijke aanwijzing voor wie daar was en wat ze aan het doen waren.


    Patty kroop achter hem en legde een hand op zijn rug. 'Laten we gaan, Paulie.'


    Hij schudde koppig zijn hoofd. Het was al erg genoeg dat zijn ouders het in hun dolle kop hadden gehaald om 'opnieuw te beginnen' terwijl ze in het Noorden een prima bedrijf had­den gehad, zodat hij nu hier was. Hij was niet van plan zich door die heikneuters bang te laten maken.


    Stadjer.


    Stadjer, noemden ze hem op school met gekrulde lippen en spottende stemmen, niet onder de indruk van zijn lengte, noch van de woedende blik waarmee hij ze aankeek.


    Nee, dit was natuurlijk geen stad, hè? Hier hadden ze geen verkeersopstoppingen, hè? Hier beschoten en staken en sloegen ze elkaar niet zoals in Chicago, hè?


    Het donker bewoog.


    Het gesis bewoog.


    'Paulie?'


    Hij kwam zwaaiend overeind en probeerde niet te veel la­waai te maken. Zijn handen gleden over zijn spijkerbroek en balden zich tot vuisten. Nu hadden ze hem kwaad gemaakt.


    'Paulie, kom op.'


    'Ga weer naar boven,' beval hij zonder zich om te draaien.


    Daar verderop had zich beslist iets bewogen. Waarschijnlijk probeerde een stel kapsoneslijers hem te besluipen. Hij deed een stap opzij. De oever was hier oneffen; zijn voet raakte een korte, dode tak. Zonder zijn blik van het donker af te wenden, raapte hij hem op.


    'Paulie!'


    'Ga naar boven!' beet hij haar toe - harder dan hij van plan was geweest. 'Verdomme, Patty.'


    Hij werd duizelig van het staren. Net of hij probeerde te zien waar een zwarte mist eindigde.


    Hij wreef met zijn vrije hand snel en hard over zijn ogen, maar er veranderde niets.


    Er was gewoon niet genoeg licht.


    Dit is echt stom van je, dacht hij. Smeer 'm voordat er iets gebeurt.


    Een arm kronkelde over zijn schouder en hij slikte zo hard een gil weg dat hij bijna stikte.


    Patty's hand ging open en liet hem de glans van een gou­den aansteker zien. Hij pakte hem aan en draaide zich half om. De blik in zijn ogen vroeg wanneer ze was gaan roken. Hoe belachelijk die vraag op dat moment was, drong tot hem door toen ze hem een niet nu, stomkop-grijns toewierp en hem met een kingebaar beduidde dat hij zich moest omdraai- en.


    Zijn eigen glimlach had niets vrolijks.


    Hij verschoof zijn knuppel tot hij goed in balans was. Toen deed hij stoutmoedig een stap naar voren en rechtte hij zijn schouders. 'Luister, idioten, jullie gaan er nu vandoor of anders krijgen jullie een pak slaag. Kies zelf maar.'


    Niemand antwoordde.


    Alleen het gesis.


    Hij stak de aansteker omhoog, knipte hem aan en kneep zijn ogen half dicht tot ze aan de zwakke, gele gloed van het vlammetje gewend waren. Toen hij het licht boven zijn hoofd hield en zijn arm heen en weer bewoog, zag hij schaduwen naar hem toe en bij hem vandaan glijden. De bomen bewogen; de bladeren werden grijs en de oever kreeg onwezenlijke contouren.


    'Hé!'


    Nog een stap.


    'Hé!'


    Een derde.


    De wind woei in zijn nek en misvormde het vlammetje, zodat de schaduwen gingen kronkelen.


    Ze bleven komen en fluisterden onafgebroken. Hij greep zijn knuppel steviger vast en hield hem schuin tegen zijn been, klaar om uit te halen naar het eerste gezicht dat uit het donker in het licht dook. Het zou niet voor het eerst zijn dat hij met één arm een homerun sloeg.


    De bladeren van een lage tak streken langs zijn rechter­wang en -schouder voordat hij kon wegduiken.


    Even meende hij dat hij Patty zijn naam hoorde roepen, maar dat wist hij niet zeker. Alle geluiden waren terugge­bracht tot zijn over de grond glijdende sportschoenen, tot de wind die zich in de takken had gewerkt, en tot het gefluister.


    Hij fronste zijn wenkbrauwen.


    Nee, het was geen gefluister.


    Het was, zoals hij meteen al gedacht had, gesis. Maar raar. Helemaal niet zoals slangen, maar alsof iets ... nee, een hele­boel dingen hardhandig over een ruw oppervlak werden ge­haald.


    Fluisterstemmen.


    Hij aarzelde en liet zijn tong over zijn lippen glijden.


    Oké, misschien waren daar inderdaad geen mensen. Volgens Patty waren het waarschijnlijk ook geen slangen, en de rivier was het zeker niet.


    Maar wat dan wel, verdomme?


    De bladeren bewogen in de wind. Hij keek snel op en glim­lachend achterom.


    Dat was het: iemand sleepte een tak over de grond. Bladeren; het gesis kwam van bladeren.


    Het werd harder.


    Plotseling was de aansteker te heet om vast te houden. Hij vloekte geluidloos, doofde de vlam en zwaaide zijn hand heen en weer om zijn vingers en het metaal af te koelen zodat hij hem weer snel kon gebruiken.


    Alles kwam nu op het juiste tijdstip aan.


    Hij wilde wachten tot die klojo dicht genoeg in de buurt was. Dan stak hij het licht weer aan en haalde hij tegelijkertijd uit. Dan wist die oliebol niet eens waarmee hij geraakt werd.


    Hij luisterde. Zijn mondhoek trilde en zijn lichaam nam bijna een honkbalhouding aan.


    Kom maar op, idioten, dacht hij.


    Harder.


    Nog geen voetstappen, maar dat deed er niet toe.


    Hij keek achterom, maar kon zijn zusje niet zien. Hij keek weer voor zich uit en zag een zwakke schaduw, die vanwege het vrijwel afwezige licht groter leek dan mogelijk kon zijn.


    Harder.


    Heel hard.


    Stadjer, dacht hij kwaad, en knipte de aansteker aan.


    Hij haalde niet uit.


    Zijn zusje schreeuwde.


    Hij kon niet uithalen.


    Zijn zusje gilde.


    Paulie ook.
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    Onderdirecteur Walter Skinner zat achter zijn bureau. Hij had zijn handen losjes in zijn schoot gevouwen en staarde een paar tellen afwezig naar het plafond voordat hij zijn blik liet zakken. Hij glimlachte niet. In het midden van het vloeiblad op zijn bureau lag een open map. Hij bekeek hem minachtend, schudde eenmaal zijn hoofd en zette zijn ziekenfondsbril af. Met duim en wijsvinger masseerde hij zijn neus.


    Mulder zei niets. Scully in de stoel naast hem keek vol­maakt neutraal.


    Tot dusver was de bijeenkomst niet goed verlopen.


    De telefoon van een maffiabaas in Pittsburgh was zes maanden lang afgeluisterd, maar iemand had de transcriptie van alle banden kwijt gemaakt. Mulder was er eerder dan Scully en kwam midden in de storm terecht, die Skinner over zijn secretaresse en diverse hoogst beschaamde agenten liet razen. Mulder was als eens eerder het doelwit van 's mans woede geweest en glipte met weinig meer dan een hier ben ik- knikje haastig Skinners kantoor in.


    Daarna beging hij een protocollaire misstap door onuit­genodigd te gaan zitten. Toen Skinner, rood van ergernis, bin­nenkwam, ging Mulder niet snel genoeg staan, en de kort aan­gebonden groet van de onderdirecteur zou zelfs in een hoogoven niet gesmolten zijn.


    Vanaf dat moment was, ook na Scully's komst, alles alleen nog maar erger geworden, en Skinner was zachtjes blijven razen over slampampers die een belangrijk onderzoek in gevaar brachten.


    Mulder liet alles zonder commentaar over zich heen komen.


    Skinners woede betrof ditmaal niet hemzelf, en vroeger was dat weieens anders geweest.


    Zowel toen als nu waren de X-dossiers meestal de steen des aanstoots.


    Tot de politionele bevoegdheden van de FBI hoorde een grote verscheidenheid aan federale misdrijven, van ontvoering tot afpersing, van politieke moord tot bankovervallen. Het Bureau mocht ook lokale zaken onderzoeken als het plaatselij- ke gezag om hulp vroeg en de kwestie op te vatten viel als van potentieel federaal belang. Het ging dan meestal om de natio­nale veiligheid.


    Maar niet altijd.


    Af en toe waren er gevallen die zich aan een wettelijke en soms zelfs rationele definitie onttrokken.


    Gevallen waarin paranormale, onverklaarbare en bizarre ele­menten voorkwamen, of waarin mensen zeiden dat er vliegen­de schotels bij betrokken waren.


    X-dossiers.


    Ze waren het onderwerp van Mulders toegewijde en vaak geobsedeerde aandacht, het kernpunt van zijn overtuiging dat de waarheid - al dan niet in een X-dossier - niet altijd zo dui- delijk was als zij leek. En ook niet altijd bevrijdend werkte of toegejuicht werd.


    Maar ergens lag de waarheid, en hij was vastbesloten die te vinden.


    En aan het daglicht te brengen.


    De kosten deden er niet toe; daar had hij zijn redenen voor.


    Skinner sloeg hard op de map. 'Mulder ...' Hij zweeg. De verlichting weerkaatste op zijn bril en onttrok zijn ogen op een onthutsende manier aan het gezicht zolang hij zijn hoofd niet draaide. 'Mulder, hoe kun jij in vredesnaam verwachten dat ik geloof dat een moordenaar zijn naam op de borst van zijn slachtoffers schrijft?'


    Eerder uit de klank van zijn stem dan uit de woorden zelf maakte hij op dat de directeur zich eigenlijk zorgen maakte over iets anders.


    'Toen de patronen eenmaal waren vastgesteld, meende ik dat dat voor de hand lag, meneer.'


    Skinner staarde hem verscheidene tellen aan en zei toen vlak: 'Juist.'


    Na een blik op Scully wist Mulder dat hij gelijk had: Skinner zat aan iets anders te denken. En wist hij ook dat hij op de een of andere manier op iemands tenen was gaan staan. Alweer. Zoals gewoonlijk.


    Hij was - zoals hij meermalen tegen haar gezegd had - een verdomd slechte Bureaudanser.


    In feite frustreerden maar weinig zaken hem erger dan de interne Bureaupolitiek. Gezien de betrokken personen had hij moeten weten - nam hij aan - dat het beleefder zou zijn ge- weest als hij Neuhouse of Bournell zelf met de oplossing had laten komen. Hij had hen alleen maar moeten leiden. Opperen in plaats van vaststellen.


    En gezien de betrokken personen had hij ook moeten raden dat een van hen - waarschijnlijk Bournell - zou gaan klagen dat Mulder de zaak en dus de lof voor hun neus wegkaapte.


    'Meneer?' Dat was Scully.


    Skinner verplaatste zijn blik; hij bewoog zich verder niet.


    'Als ik het goed begrepen heb, is er sprake van een ernstige tijdsdruk. Afgaande op het patroon dat we kennen, moet de moordenaar in de komende twee weken weer toeslaan. Moge­lijk al eerder. Alles en elke leiding die agent Mulder hun in deze fase te bieden heeft, kan ondanks de druk van zijn eigen zaken alleen maar nuttig zijn en wordt niet als bemoeizucht beschouwd.'


    Mulder knikte zorgvuldig; anders was hij in lachen uit­gebarsten.


    'Overigens,' zei Scully liefjes toen de directeur zijn bril weer opzette, 'denk ik niet dat Mulder die zaak buitengewoon ge­noeg vindt om hem in verleiding te brengen.'


    Skinner keek hem aan zonder met zijn ogen te knipperen. 'Dat geloof ik graag, agent Scully.'


    Mulder kon 's mans blik niet peilen. Hij vergat nooit dat Skinner ooit op bevel van hogerhand de X-dossiers voor hem had gesloten - op bevel van mensen die het niet prettig vonden dat hij te veel achterhaalde van wat hem naar hun mening niet aanging; hij vergat evenmin dat juist Skinner de X-dossiers weer toegankelijk had verklaard, en Mulder vermoedde dat de directeur daarbij niet veel steun had.


    Erg verwarrend.


    Skinner was geen gezworen vijand, maar ook geen uitgesproken medestander. Ondanks zijn hoge functie was hij een schaduw, en Mulder wist nooit goed wat die schaduw was of wat hem wierp.


    'Met uw verlof, meneer,' vroeg hij bedachtzaam, 'maar krijg ik een reprimande omdat ik op verzoek van anderen bijstand heb verleend?'


    'Nee, agent Mulder,' zei de directeur vermoeid. 'Dat is niet het geval.' Hij wreef opnieuw over zijn neus, ditmaal zonder zijn bril af te zetten. 'Uit het verslag van dit gesprek blijkt dat ik u geroepen heb. Het hoeft niet te vermelden waarover we gesproken hebben. Maar doe me de volgende keer een lol, be­spaar me wat heisa en telefoontjes en laat iemand anders het eens uitvogelen. Wees een gids, zoals agent Scully opperde.'


    Hij glimlachte niet.


    De anderen evenmin.


    Eindelijk sloeg hij de map dicht en beduidde hij met een hoofdknik dat ze konden gaan. Maar toen ze bij de deur ston­den, vroeg hij nog: 'Grieks, Mulder?'


    'Klassiek Grieks, meneer.'


    De man knikte. 'Natuurlijk.'


    Mulder weerstond de neiging om te salueren en liep achter Scully aan de gang in, waar ze voorstelde om in de kantine koffie te gaan drinken met ijsthee voor hem.


    'Weet je,' zei hij toen ze de gang door liepen, 'ik waardeer je steun, Scully, maar eigenlijk heb ik geen pleitbezorgers nodig.'


    Ze keek zuchtend naar hem op. 'Dat heb je wel, Mulder.'


    Hij keek niet-begrijpend terug.


    'Vertrouw me,' zei ze, terwijl ze op zijn arm tikte. 'In dit geval moet je me vertrouwen.'


    Zijn woede ontbrandde pas later die middag.


    Hij had afwezig een half dozijn nieuwe gevallen doorgebladerd, die voor een evaluatie op zijn bureau waren gelegd. Zijn in Oxford opgedane bekwaamheid inzake misdadig gedrag en zijn natuurtalent voor het ontdekken van schijnbaar niet- bestaande patronen en sporen dienden als vanzelfsprekende magneet voor onderzoeken die plotseling of onvermijdelijk op onneembare hinderpalen waren gestuit.


    Daar zat hij niet mee; hij genoot ervan.


    Wat hem op dit moment razend maakte was de (inderdaad ongegronde) verdenking dat Bournell en Neuhouse doelbewust een reprimande voor hem hadden uitgelokt. Ze waren niet incompetent. Ze waren bepaald niet stom. Op den duur zouden ze beslist gezien hebben wat hij had gezien; en het Bureau krioelde van de deskundigen - hier in de stad of in Quantico - die dezelfde conclusies hadden kunnen trekken.


    Hij leunde achterover in zijn stoel, strekte zijn benen uit en staarde naar de dichte deur.


    Een zweetdruppeltje rolde over zijn wang zonder dat hij het wegveegde.


    Hij vroeg zich onwillekeurig af of Zij het weer op hem ge­munt hadden - de onzichtbare machten die hij de Schaduwregering noemde; de mensen die meer wisten dan ze lieten blijken over de waarheid die (naar hij wist) in de X-dossiers aanwezig was.


    Dat was geen paranoia.


    Meer dan eens hadden ze hem in diskrediet proberen te brengen zodat hij ontslagen zou worden.


    Meer dan eens hadden ze geprobeerd hem te doden.


    En Scully eveneens.


    Alleen het feit dat hij in datzelfde grijze land van steeds verschuivende schaduwen op de een of andere manier ook vrienden had gemaakt, hield hem in leven en aan het werk, en dat wist hij.


    Best mogelijk dat Zij ook hier de hand in hadden. Ditmaal knagend. Door hem af te leiden. Mogelijk hoopten ze hem te dwingen tot een onnadenkende fout bij een van de zaken die hij bestuderen moest. Hij had met vallen en opstaan geleerd dat Skinner en de onbekenden hem maar tot op zekere hoogte konden helpen.


    'Ik had tegen ze moeten zeggen dat het Russisch was,' fluisterde hij naar de deur.


    En lachte.


    Plotseling ging de deur met een klap open en werd hij bijna uit zijn stoel geslagen. Bournell stond op de drempel naar hem te wijzen.


    'Mulder, wie kent Oudgrieks?' vroeg de agent hees.


    Mulder haalde zijn schouders op. 'Weet ik niet. De oude Grieken bijvoorbeeld.'


    Bournell knipperde langzaam met zijn ogen en deed een stap het kantoor in op het moment dat een zweem koele lucht uit de ventilatoren kwam. Hij maakte aanstalten om de deur achter zich dicht te doen, maar bedacht zich. In plaats daar­van stak hij één hand in zijn zak.


    Triesters, Mulder. Seminaristen. Leraren op een seminarie. Predikanten, Mulder. Dominees.' Met zijn vrije hand trok hij langzaam zijn stropdas omlaag. 'Mensen, Mulder, die de bijbel bestuderen.'


    Mulder wachtte passief en geduldig. Hij vond het weinig zinvol om te opperen dat nog meer categorieën in aanmerking kwamen: hoogleraren klassieke talen, archeologen en vast nog wel meer. Om nog maar te zwijgen van immigranten die in Griekenland op school waren geweest. Of niet-universitaire geleerden in wel tien verschillende disciplines - al dan niet wetenschappelijk. De man was opgewonden over iets, en hij wilde hem niet van zijn apropos brengen.


    'Ik zat iets te bedenken,' vervolgde de agent, die met een vinger op de voorkant van de dichtstbijzijnde dossierkast trommelde. 'Je had gelijk over dat Grieks en ik heb me wel tien keer voor mijn kop geslagen dat ik dat niet eerder heb gezien. Maar volgens mij heb je ongelijk over die naam.'


    Mulder ging langzaam rechtop zitten. Hij trok zijn benen in, hield zijn hoofd schuin en kneep zijn ogen een beetje dicht. 'Hoezo?'


    'Op mijn college zat ik bij een mannelijke studentenvereni­ging.'


    'Een vrouwelijke was leuker geweest.'


    Bournell keek hem een beetje verachtelijk aan totdat hij met een gebaar zijn excuses aanbood.


    'Oké. Je zat dus bij een studentenvereniging. Wat heeft dat te maken met...'


    'Dat was Alpha Chi Rho.' Hij stak zijn rechterhand uit. Daaraan droeg hij een indrukwekkende zegelring: een donke­re, in goud gevatte robijn met facetten. Hij kwam dichter bij Mulder staan, zodat deze de ring beter kon zien. 'Op de rand, Mulder. Bekijk die rand.'


    Dat deed hij. Hij zag de drie reliëfletters en hield zijn adem


    in.


    De hand verdween. 'Chi Rho. Een Christussymbool, Mulder.' Zijn stem en de manier waarop zijn hand langs zijn zij wapper- de, verrieden zijn blijdschap. 'Dat heeft hij gekerfd: Chi Rho.' Een scherpe hoofdknik en een klap van zijn hand tegen zijn dij. 'Die vrouwen zijn geen hoeren; dat zou te gemakkelijk zijn. Maar ik durf er heel wat om te verwedden dat ze iets ge­meenschappelijks hebben, dat een godsdienstwaanzinnige misschien ... ik weet niet... zondig vindt.'


    Mulder leunde bewonderend achterover. 'Wel allejezus ...' Bournell glimlachte, wreef in zijn handen en wierp een blik op de ventilator. 'Man, het lijkt hier wel een koelbox. Is je thermostaat soms kapot?' Hij ging naar de deur en pakte de knop, maar liep nog even niet weg.


    Mulder zag zijn schouders verstrakken en zich toen weer ontspannen.


    'Enne ... bedankt, Mulder. Dat meen ik serieus. Om heel eerlijk te zijn weet ik niet of ik die Griekse dingen ooit had ge­zien. Ik heb die ring al jaren en kijk er nooit naar. Maar ik had hem net laten schoonmaken, en toen ik hem vanochtend om­deed ... toen eh ... begon ik na te denken, snap je? En ineens bekeek ik hem zoals ik hem nog nooit bekeken had.'


    Hij aarzelde en wilde nog iets zeggen, maar knikte toen dankbaar en deed de deur achter zich dicht. Mulder bleef een hele tijd roerloos zitten.
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    Sheriff Chuck Sparrow zette zijn hoed af, haalde zijn onderarm over zijn spaarzame haar, kwakte de hoed weer terug op zijn hoofd en trok de rand krachtig omlaag.


    'Wat denk je?' vroeg de vrouw naast hem. Ze klonk gespan- nen en deed haar uiterste best om haar avondeten binnen te houden.


    Sparrow schudde zijn hoofd. Hij kon maar twee dingen be- denken: iemand wilde met alle geweld zijn vilderskunst op peil houden, of anders was hier in de heuvels weer zo'n verdomde sekte opgedoken. Hoe dan ook, je hoefde geen hersenchirurg te zijn om te snappen dat hem heel wat meer werk te wachten stond dan hem lief was.


    Ze stonden naast elkaar bij de ingang van een kleine grot aan de westkant van een eenzame, lage heuvel op drie kilo­meter ten westen van de boerderij van Hatch. Op de grond voor de ingang lagen de restanten van een stierkalf. Mieren en vliegen wedijverden om zoveel van het dode dier mee te nemen als ze konden.


    'Wat denk je?'


    'Donna,' zei hij, 'ik mag hangen als ik het weet.'


    Ze was een lange vrouw met een lichaam dat schuilging in laarzen, een wijde broek en een één maat te groot mannenoverhemd. Haar korte bruine haar was achter haar oren gebor­steld en aan haar rechterhand droeg ze de grootste zilveren ring die Sparrow ooit gezien had. Haar Cherokee stond vijftig meter verderop in de berm en zijn politieauto stond erachter.


    Ze stak haar kin in de richting van de grot. 'Ben je binnen geweest?'


    'Ja,' antwoordde hij overdreven geduldig. 'Ik heb er rond- gekeken.'


    'En?'


    'En daar vond ik alleen veertien verschillende soorten stront. Botten. Kleine botjes,' voegde hij er haastig aan toe. 'De gebruikelijke rotzooi.'


    'Ik heb gelezen dat ze die gebruiken, weet je. Tijdelijk, als het ware.'


    Hij speurde de helling af en keek met half dichtgeknepen ogen naar de auto's. 'Begrijp me niet verkeerd, oké? Maar al bijna zolang als ik deze baan heb, is er hier in de buurt geen bergleeuw geweest. En voor het geval je dat nog niet wist: ze villen maar zelden hun maaltijd voordat ze die opvreten.'


    'Bespaar me je sarcasme, Chuck.'


    Ja, dacht hij. Wat jij nodig hebt, is een flinke dreun voor je kanis. Dan hou je tenminste op met zeiken.


    Het probleem was dat hij in ruim een week al vier op de­zelfde manier geslachte dieren was tegengekomen, en hij had niet één spoor, niet één afdruk en niet het allerflauwste ver- moeden van wie ze gedood had. Of liever gezegd: wie hun huiden had gestroopt. Om redenen die hij niet kon benoemen, dacht hij niet dat ze eerst gedood waren. Hij nam aan dat de dieren hetzij van de pijn gestorven waren, hetzij waren dood­gebloed.


    En hijzelf zou omkomen van de stank als hij hier niet gauw wegging.


    Hij veegde met zijn hand over zijn mond toen hij zich om­draaide en naar zijn auto liep. Donna liep langzaam achter


    hem aan. Ze neuriede zachtjes en knipte met haar vingers.


    Het vervelende was - dacht Sparrow terwijl hij een ondiepe geul in liep en er met twee grommende passen aan de andere kant uit klom - dat op kantoor niet zoveel herrie zou zijn getrapt als het geval tot dieren beperkt was gebleven.


    Ook drie mensen waren bezweken waren aan hetzelfde - wat dat ook mocht zijn - en daarom was de pleuris uitgebro­ken. Als het ware. En elke keer dat iemand met een nieuwe melding kwam, moest Sparrow er persoonlijk heen. Dat kwam niet omdat hij zijn assistenten niet vertrouwde, maar zo was hij gewoon geworden na vijfendertig jaar zwerven over de zij­paden in de woestijn en praten met de Indianen in Santo Domingo, San Felipe en de andere pueblo's. Hij kende de heu- vels en bergen als zijn broekzak en was dus een zogenoemde streekexpert, hoewel hij dat helemaal niet wilde zijn, er niet om gevraagd had en er zijn rechterarm voor over had om een gewoon uilskuiken te zijn.


    Hij stak zijn hand door het raampje aan de chauffeurskant, pakte de microfoon, meldde zich en vertelde de coördinator wat hij gevonden had en waar. Onder Donna's wantrouwige blikken beval hij een bestelwagen te sturen om het karkas op te halen en een veearts op te trommelen voor het onderzoek. Toen hij klaar was, liet hij de microfoon op zijn stoel vallen. Hij leunde met zijn rug tegen het portier en vouwde zijn armen voor zijn borst, die bijna even breed was als de maag eronder.


    'Vind je dat je met Annie moet praten?' Ze stond midden op de tweebaansweg en tekende willekeurige patronen in het stof, dat het zwarte asfalt grijs maakte.


    'Waarvoor?' Hij maakte een vaag gebaar naar rechts. 'Ze woont te ver weg.'


    'Misschien is het een van de hare.'


    'Best mogelijk,' gaf hij toe. Toen gebaarde hij naar de heu­vel, maar bedoelde datgene wat een paar kilometer daarachter lag en door sommigen in de buurt de Konochine-muur werd genoemd. 'Het kan er ook een van hen zijn. Heb je daar weleens aan gedacht?'


    Ze keek niet, en hij glimlachte. Donna Falkner had niet veel met de Konochine op. Jarenlang hadden ze al haar voorstellen afgeslagen om haar de tussenpersoon te laten zijn voor alle kunstnijverheid die ze verkopen wilden; één keer hadden ze haar zelfs het reservaat uit gejaagd. Zelfs letterlijk. Ze kwamen haar toen gillend achterna en zwaaiden met alles wat ze vin­den konden, alsof ze haar de Sangre Viento Mesa op wilden jagen om haar eraf te smijten, zoals ze tijdens de Pueblo- opstand van meer dan driehonderd jaar geleden ook met de Spaanse priesters en soldaten hadden gedaan.


    Het verschil was dat de Spanjaarden nooit naar de Konochine waren teruggegaan. Niemand wist waarom.


    Tegenwoordig had ze Nick Lanaya als tussenpersoon en hoefde zij geen voet meer in het reservaat te zetten.


    'Satanvereerders,' opperde Donna toen. Ze had haar han- den in haar achterzakken en tekende nog steeds met haar teen op het asfalt.


    Sparrow snoof. Hij had de hele lijst van gebruikelijke kan­didaten afgewerkt: van satanvereerders tot halfgare drug­gebruikers die de wereld wilden verbeteren door kalveren en geiten de kop af te hakken. Voorzover hij wist, doodde nie­mand op deze meedogenloze manier mensen èn dieren, waarna de lijken gewoon werden achtergelaten.


    Maar natuurlijk was hij op dat gebied geen deskundige en moest eindelijk zuchtend toegeven dat het misschien tijd werd om er mensen bij te halen die wèl deskundig waren. De kranten nagelden hem aan de schandpaal om zijn trots en gebrek aan snelle resultaten.


    Twee mannen zaten op een heuvel. Hun wijd vallende kle­ding was even bruin en donkergeel als de grond om hen heen.


    De eerste was oud. Zijn sluike haar was dofgrijs en viel op zijn magere schouders. De vlakken van zijn gezicht waren scherp afgetekend, de huid rond zijn mond was sterk gerimpeld en zijn ogen lagen diep. Hij had een snoer van ratelslangwervels om zijn hals.


    De tweede man was veel jonger, maar niet jong. Zijn haar was nog zwart en was met een gevlochten ring van goud en turquoise tot een paardestaart gebonden. Zijn knieën staken omhoog en daartussen bungelden zijn handen. Zijn lange vin­gers bewogen voortdurend als rietstengels in een zachte bries.


    Als ze iets zeiden, wat niet vaak voorkwam, deden ze dat in een mengeling van verbasterd Spaans en Konochine.


    'Vader,' zei de jongere man, die met zijn stem en houding eerbied en vermoeidheid uitdrukte, 'je moet er een eind aan maken.'


    De oude man schudde zijn hoofd.


    'Maar je weet wat hij aan het doen is. Hij brengt een vloek over ons allen.'


    Geen antwoord.


    De jongere man stak zijn hand uit naar een graspol, maar bedwong zich voordat hij de stengels aanraakte. Die waren scherp; als hij eraan trok, sneden ze in zijn hand. In plaats daarvan pakte hij een steen, die hij hard de helling af smeet.


    Daaronder lag de weg die uit de rotsspleet leidde en langs de boerderij van Annie Hatch naar de snelweg liep. Daarachter lag de Sangre Viento Mesa.


    'Mensen gaan dood, Dugan,' zei hij ten slotte; hij gebruikte geen eretitel meer, maar de voornaam. 'Hij brengt ze tegenwoordig al naar Albuquerque.' Hij draaide zijn hoofd niet om; hij wist dat de oude man niet keek. 'Het is te veel om te ver­bergen. Vroeg of laat komen de autoriteiten. We kunnen ze er niet buiten houden.'


    De oude man raakte zijn halssnoer aan. 'Ze mogen komen, Nick. Ze mogen kijken. Ze zullen niets vinden.'


    'En als ze wèl iets vinden?' hield de jongere man aan.


    De oude man glimlachte bijna. 'Dan geloven ze het niet.'


    Donna zag de auto van de sheriff wegscheuren. De achter­banden joegen hanestaarten van stof op. Ze wist dat zijn ego zware averij had opgelopen, omdat hij de sekte achter die wreedheden niet kon vinden, maar ze vond dat hij en de poli­tie van de stad verkeerd zochten. De cafés in het centrum van Albuquerque afstropen en infiltranten naar de universiteit sturen, leverde niets op en kostte alleen overuren.


    Met half dichtgeknepen ogen keek ze naar de hemel en zag daar alleen een klein wolkje. Te midden van al dat smetteloze blauw leek het bijna verdwaald.


    De Journal en de Tribune wilden iemands kop zien rollen, en als Sparrow niet uitkeek, werd dat de zijne.


    Overigens, bedacht ze bits toen ze weer naar haar auto liep, was dat haar zorg niet. Hij was een grote jongen. Hij kon best op zichzelf passen. Maar omdat hij nooit aandacht aan haar schonk als ze hem een hand probeerde te geven, omdat hij haar een beetje excentriek vond, omdat hij haar nooit iets ver­telde tenzij ze er rechtstreeks naar vroeg ...


    'Verdomme,' zei ze, en trapte tegen de voorband van de Cherokee. 'Idioot.'


    Ze stapte met een brede zwaai in, haalde sissend adem toen haar vingers het hete stuur raakten, en trok ze snel weg. Op de bijrijdersstoel lag een paar kleurloze werkhandschoe- nen. Die trok ze aan. Ze wierp een blik in de achteruitkijkspiegel en keek toen naar de heuvel en de wolk vliegen, die aangaf waar het karkas lag. Haar maag deinde, maar kwam met een langzame, diepe ademhaling tot bedaren.


    Normaal was ze helemaal niet zo.


    Ze had in de woestijn ergere dingen gezien en na een steek- of schietpartij in de stad véél ergere. Ze had geen idee waarom ze hiervan zo ondersteboven was.


    Met een snelle draai van het sleuteltje startte ze de motor, maar bij een nieuwe blik in de achteruitkijkspiegel begon ze bijna te gillen.


    Een kleine vrachtauto die meer roest en stof dan rode verf vertoonde, had het op haar achterbumper voorzien. Zonlicht ontplofte op de voorruit en de radiator leek een bek vol glim­mende haaietanden.


    Ze zette zich schrap voor de botsing, maar de auto zwenkte op het allerlaatste moment, ging plotseling veel langzamer rij­den en passeerde haar zo bedaagd dat ze zich afvroeg of hij écht hard gereden had en of ze het zich niet allemaal verbeeld had.


    Een blik naar rechts; de automobilist keek terug.


    O God, dacht ze.


    Een grijze hoed diep over de ogen, een zwarte zonnebril, lang zwart haar in een paardestaart die tot op het midden van 's mans rug hing.


    Leon Ciola.


    Ze besefte pas dat ze haar adem inhield toen de auto verdween in het stof dat de banden opjoegen. Ze liet zich tegen haar rugleuning zakken, legde haar hoofd in haar nek en sloot haar ogen. Koele lucht uit de airconditioning blies over haar schoot; ze huiverde, maar zette hem niet af en draaide hem evenmin een andere kant op. Ze hield haar ogen dicht totdat ze het niet meer verdroeg. Toen ze ze opendeed, was ze alleen. Zelfs het stof was weg.


    Rijden, beval ze, slikkend met een droge keel. Ga naar huis, meid.


    Pas tien minuten later kon ze weer zonder te beven het stuur pakken. Na nog eens tien minuten drong tot haar door dat ze niet reed. Ze gaf een dot gas, negeerde het ratelende machinegeweer onder het chassis en probeerde de slingerende auto in bedwang te krijgen. Dat lukte, en toen maakte de zon haar blind voor alles behalve de weg.


    Eerst naar huis voor een drankje. Daarna zou ze Sparrow bellen en zeggen dat Ciola terug was.


    Ze had zo het idee dat de sheriff in alle staten zou zijn van woede.


    De jongere man stond op. Hij kreunde gespeeld toen hij over zijn onderrug wreef en zijn benen strekte om de stijfheid te verdrijven. Hij probeerde het opnieuw:


    'Dugan, dit mogen we niet laten gebeuren. Anders is alles waarvoor we gewerkt hebben, voor niets geweest.'


    De oude man stond niet op en keek niet om. Al zijn aan­dacht leek op de stofwolken in de verte gericht. 'We kunnen het niet tegenhouden, Nick.'


    'Misschien niet, maar hèm wel.'


    'Dat weten we niet zeker.'


    Verdomme, natuurlijk wel, dacht de jongere man boos. We weten verdomd goed dat hij het is, en we doen er niets aan. Helemaal niets.


    Zachtjes vroeg hij: 'En als je ongelijk hebt?'


    Nick schudde zijn hoofd, hoewel hij wist dat de oude man dat niet kon zien. 'Wat verliezen we als ik ongelijk heb? De Anglo's komen, ze kijken rond, ze gaan weg, en ze laten ons weer met rust. Wat verliezen we daarmee, Dugan?'


    Zachtjes antwoordde hij: 'Wat van ons is.'


    Opnieuw schudde de jongere man zijn hoofd. Deze discus­sie was even oud als hijzelf of nog ouder: laat meer van de wereld toe, daarmee verliezen we niets; we hebben bijvoor­beeld - om maar iets te noemen - radio en televisie. Of sluit de wereld buiten omdat die niets te maken heeft met wat wij zijn.


    Om die reden gingen de jongeren weg, en velen kwamen niet terug.


    Met één beweging, zo snel en soepel dat het wel helemaal geen beweging leek, kwam de oude man overeind. Hij veegde zijn broek af en zag aan de stand van de zon hoe laat het was. Zonder iets te zeggen liep hij naar de top van de heuvel. Nick liep vlak naast en achter hem mee. Toen ze boven waren, wees Dugan naar de bleke schim van de maan.


    'Nog één nacht; dan zijn we klaar.'


    Nick zei niets en uitte zwijgend zijn twijfels.


    'Nog één nacht.' De oude man pakte zijn arm; de weg naar het dal was glad en steil. 'Tegenwoordig is geloof nodig.' Een vage glimlach. 'Veel meer dan vroeger, ben ik bang. Maar het is aanwezig.'


    Nick maakte zich echter geen zorgen over het geloof. Ook hij bezat dat geloof, en zelfs toen hij in de buitenwereld ver­bleef, had hij het bewaard.


    Het ging niet om het geloof.


    Het ging om de moorden.


    En om wat daarvan het gevolg zou zijn.
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    Mulder kuierde fluitend zijn kantoor in.


    Het was zo'n dag die met een schitterende, onwerkelijke zonsopgang begon - Hollywood op zijn best - en zijn belofte zodanig nakwam dat hij bijna bang was dat hij droomde. De hittegolf was al drie dagen achter de rug en in de hoofd­stad leek het weer lente, 's Nachts spoelden regenbuitjes de straten schoon en het gestage windje verhinderde tot dusver dat een waas van vervuiling aan de blauwe hemel hing.


    De bladeren waren niet stoffig, de bloemen hadden frisse kleuren ... alles was zó volmaakt dat hij er bijna kotsmisselijk van werd.


    Maar hij verdroeg het, want zó gek was hij nu ook weer niet.


    Pas even later zag hij Scully in zijn stoel zitten.


    'Goedemorgen,' zei hij opgewekt.


    Sinds zijn gesprek met Skinner had hij in twee andere zaken, die al weken aan hem knaagden, twee nieuwe hobbels gladgestreken. De betrokken agenten waren hem voor de af­wisseling openlijk en direct dankbaar geweest; geen ego's ge- kwetst en weer twee boeven op weg naar de cel.


    Evenmin verrassend was dat Beth Neuhouse, anders dan Bournell, hem geen verontschuldigingen voor haar gedrag was komen aanbieden. Hij had haar zelfs al een hele week niet ge­zien, wat opnieuw bewees dat het leven goed was en dat hij zich, wat die reprimande betrof, misschien vergist had - ze hadden die niet doelbewust uitgelokt.


    Als hij nu ook nog een flinke zak zonnebloempitten kreeg, was alles volmaakt.


    'Wat is er?' vroeg hij, terwijl hij zijn koffertje naast een overladen bureau liet vallen.


    Scully reikte omlaag en gooide een plastic zak naar hem toe.


    Hij ving hem tegen zijn borst met één hand op en hield hem omhoog. Een half pond zonnebloempitten. Hij glimlachte. Een voorteken; dit móest een voorteken zijn. Zijn glimlach sloeg om in wantrouwen. 'Je vindt het vreselijk als ik die din­gen eet. Die geven zo'n rommel. Je houdt niet van rommel.' Hij woog de zak op zijn hand. 'Hier zit iets achter.'


    Ze haalde onschuldig haar schouders op en reikte opnieuw omlaag, ditmaal in haar eigen koffertje. Ze droeg een groen pakje en een losse, bijpassende, tot de hals gesloten blouse.


    'Wat zit hier achter, Scully?' herhaalde hij, terwijl hij de zak op zijn bureau gooide.


    Ze stak een map omhoog, zwaaide hem heen en weer en legde hem bijna zedig op haar schoot.


    Hij staarde naar de map, naar haar en naar de zonnebloem­pitten. Ze waren beslist een voorteken, maar hij wilde niet weten van wat.


    Scully glimlachte vaag bij het zien van zijn blik. 'Maak je geen zorgen. Ik heb een aangename verrassing voor je, denk ik.'


    Hij wachtte.


    Ze leunde achterover in de stoel. 'Wat weet jij over vermin­kingen van vee?'


    'O alsjeblieft, Scully, niet wéér.' Hij liep naar een kantoorstoel op wieltjes, liet zich erin zakken en draaide zich naar haar toe. Hij legde zijn benen over elkaar en was niet van plan een kennelijk retorische vraag te beantwoorden, maar toen drong tot hem door dat hij dat wel degelijk zou moeten. Ze be­reidde hem geestelijk voor op iets dat met 'gewoon' niet te omschrijven viel.


    'Oké.' Met zijn ellebogen op de leuningen legde hij zijn handen losjes in elkaar. 'Dat hangt van je gespreksgenoot af. Je hebt bijvoorbeeld halfgare sektes die bizarre offers eisen - liefst koeien - maar ook geheime immunologische regerings­experimenten gebaseerd op feitelijke en mogelijke chemische oorlogvoering, proeven op het gebied van alleen chemische oorlogvoering, maar ook ...' - hij keek naar het plafond - maar ook experimenten met zogenaamde buitenaardse technologie.' Langzaam schudde hij zijn hoofd. 'Om maar een paar voorbeelden te geven.'


    Zonder te antwoorden, sloeg ze de map open. 'De dieren bloeden hetzij leeg, delen van de huid en/of de spieren en/of de organen worden verwijderd ...'


    '... of ze worden allemaal gewoon in stukken gehakt en blijven midden in een veld liggen zodat een arme boer erover struikelt. Nou en? Je weet best dat ik dat soort dingen ...' Hij zweeg. Ze keken elkaar aan.


    Bijna had hij gezegd:'... niet hoef te weten.'


    Hij wendde zijn blik af en keek naar zijn schoenpunt. 'Waar?'


    'New Mexico.'


    Hij barstte in lachen uit. 'Verminkt vee? Natuurlijk. Zal wel in de buurt van Roswell zijn. Kom nou, Scully, ik ben niet van plan om ...'


    Ze stak zonder commentaar twee foto's omhoog.


    Even later pakte hij ze aan. Weer even later zette hij zijn beide voeten op de grond en boog hij zich voorover. Zijn elle­bogen rustten nu op zijn dijen. Het duurde even voordat hij begreep wat hij zag, maar toen begon hij snel adem te halen.


    Aanvankelijk leken het weinig meer dan dikke, wit-met-grijs gevlekte hompen, die blijkbaar op de kale grond lagen. Zanderig, korrelig, misschien woestijngrond. Hij veranderde het perspectief door met zijn ogen te knipperen en zag de hompen veranderen in karkassen van gevilde dieren die op sommige plaatsen tot op het bot waren afgestroopt. Van de koppen restte nauwelijks iets meer dan kale schedel.


    'Die daar links,' zei ze tegen hem, 'is pas na een paar dagen gevonden.'


    De ogen waren weg, en toen hij goed keek, zag hij een zwerm mieren en een paar vliegen die de fotograaf niet had kunnen verjagen. De achterpoten waren uit hun gewrichten gedraaid; de bek hing open en bevatte nog steeds een tong, maar die was veel kleiner dan hij had moeten zijn - kennelijk gestroopt. Hij zag schaduwen, maar hoe hij ook zijn best deed, geen plassen of sporen bloed.


    Hij keek fronsend op. 'Bloed?'


    Scully knikte. 'Dat heb ik natuurlijk ook gezocht. Als het om het leegbloeden ging, is het griezelig goed gedaan. Anders ...'Ze haalde één schouder op. 'Dichtbranden is het enige an­dere dat ik bedenken kan. Dat wil zeggen: op basis van de foto's. We komen er alleen precies achter als we met de men­sen praten die ter plaatse zijn geweest.'


    Op haar aanwijzing bekeek hij de rechterfoto.


    'Dat beest,' legde ze uit, 'is volgens hen een paar uur na het gebeurde gevonden. Ook hier zijn de ogen weg, maar ik kan niet zien of ze chirurgisch verwijderd zijn dan wel...'


    Ze maakte haar zin niet af. Dat hoefde ook niet.


    'Ook hier weer geen bloed,' zei hij, terwijl hij zijn blik van de ene foto naar de andere liet dwalen.


    'Klopt. En ook hier heb ik geen antwoord voor je. Niet op basis van wat we tot dusver hebben. Maar kijk eens naar de achterpoten. Ook in dit geval verdraaid. Ik betwijfel of ze nog in hun gewrichtsholtes zitten. Daar is heel wat kracht op uit­geoefend, Mulder. Heel wat.'


    'Wat betekent dat?'


    'Nog geen idee, Mulder, en dat weet je best. De meeste huid is weg, hoewel...' - ze boog zich voorover en wees er zo te zien nog wat reepjes rond de buik zitten. Misschien ook tussen de poten. Met al dat verdwenen of verminkte spier­weefsel is dat moeilijk te zeggen.'


    Hij keek op. 'Die beesten zijn niet gewoon gestroopt. Wat denk jij? Afgeranseld?'


    Ze knikte behoedzaam. Ze wilde zich nooit vastleggen tot ze het bewijs met eigen ogen gezien had. 'Ik denk van wel. Maar ik weet het pas als ik zelf goed heb gekeken.'


    Toen gaf ze hem een volgend tweetal foto's.


    Hij pakte ze niet-begrijpend aan, bekeek ze en liet zich zwaar slikkend tegen de rugleuning van de stoel zakken.


    'Jezus.'


    Mensen. Het waren mensen.


    Hij sloot even zijn ogen en legde de foto's opzij. Hij had de laatste paar jaar alle soorten gruwelen gezien - van aan stuk­ken gescheurde lijken tot regelrechte slachtpartijen - maar nooit zoiets kwaadaardigs als dit. Hij hoefde maar één keer te kijken om te weten dat dit iets anders was. Om het mild uit te drukken.


    Afgeranseld.


    Deze mensen waren afgeranseld, en hij hoefde niet te vra­gen of ze nog geleefd hadden toen dat gebeurd was.


    'Skinner, hè?' De onderdirecteur had dit dossier voor hem bestemd zodra het was binnengekomen.


    Scully knikte. Afwezig probeerde ze haar haren achter haar oren te duwen. 'De plaatselijke autoriteiten op het kantoor van de districtssheriff belden ...' - ze controleerde een bladzijde van het dossier - 'Red Garson van het kantoor in Albuquerque.


    Blijkbaar dacht hij algauw aan jou.'


    Mulder kende Garson vaag: een verweerde, magere man uit het westen die de FBI-academie in Quantico bliksemsnel had doorlopen, niet zozeer vanwege een overmaat aan bekwaam­heid - hoewel het hem daaraan bepaald niet ontbrak - als wel vanuit de bijna verwoede geestdrift van iemand die vastbeslo­ten is om de oostkust zo snel mogelijk te ontvluchten. En dat deed hij zodra hij kon. Bij onderzoeken ter plaatse was hij voor geen kleintje vervaard, maar dit ging hem kennelijk boven de pet. Hulp vragen was niets voor hem.


    'Mulder, wie dit gedaan heeft, is écht niet goed snik.'


    Niet goed snik, zwaar gestoord, of zo gevoelloos dat hij eigenlijk niet menselijk is.


    Hij pakte een willekeurige foto: twee mensen, en de restan­ten van hun gezicht keken goddank niet naar de camera.


    'Vastgebonden? Drugs?'


    Scully schraapte haar keel. 'Moeilijk te zeggen, maar op het eerste gezicht ...' Ze zweeg, en hij hoorde een nerveuze en woedende klank in haar stem. 'Op het eerste gezicht is dat niet het geval, en Garson gelooft niet dat ze elders gedood zijn en hier zijn gedumpt.'


    Hij ging met een hand over zijn mond en beet nadenkend op zijn onderlip.


    'Bij de autopsie door een vrouwelijke lijkschouwer, die Helen Rios heet, is niet duidelijk geworden of ze op het moment van de dood echt bij bewustzijn waren. Er is weinig epinefrine gevonden, en dat kan erop wijzen dat er voor de vorming daar- van te weinig tijd is geweest. Bij extreme gewelddadigheid komt meestal een overvloed aan epinefrine vrij.'


    'De adrenalinestoot van het slachtoffer,' zei hij zachtjes.


    Scully keek op van het dossier. 'Klopt. Er is ook nog iets anders.'


    Hij wist niet wat hij moest vragen.


    'Blijkbaar waren ze op het moment van de gewelddaad ge­kleed.'


    Hij schoof onbehaaglijk op zijn stoel heen en weer. 'Wacht even.'


    'Op de plaats van elk misdrijf zijn flarden kleding gevonden. Of eigenlijk alleen kleine stukjes. Reepjes leer van laar­zen of schoenen. Metalen knopen.'


    'Scully, hou even je mond.'


    Met een licht bevende hand liet ze de map weer in haar koffertje vallen. 'Volgens de patholoog-anatoom zijn ze hetzij aan een shock gestorven, hetzij leeggebloed.' Ze ademde lang­zaam in. 'Garson schijnt overigens te denken dat ze van angst zijn gestorven en al dood waren voordat ze op de grond vie­len.'


    Mulder bracht haar met een handgebaar tot zwijgen. 'Scully, deze mensen - vergeet de dieren maar even - zijn door een of meer personen aangevallen. Ze zijn afgeranseld tot hun kleren aan flarden lagen en hun huid verdwenen was.' Hij maakte een vaag gebaar. Schudde zijn hoofd. 'Je wilt zeg­gen ...'


    'Zij zeggen,' verbeterde ze hem.


    'Oké. Oké, zij zeggen dat het heel snel is gebeurd, dat er geen tijd is geweest om epinefrine ...' Hij glimlachte humorloos en keek nietsziende de kamer door. 'Scully, jij weet even goed als ik dat dat verdomme praktisch onmogelijk is.'


    'Waarschijnlijk,' gaf ze toe. 'Ik heb nog niet veel tijd gehad om erover na te denken.'


    Hij stond abrupt op. 'Je hoeft er niet over na te denken, Scully. Er is niets om over na te denken. Praktisch gesproken is het doodgewoon onmogelijk.'


    'En daarom moeten we morgenochtend vroeg op Dulles zijn. In Dallas overstappen, en dan zijn we om één uur plaatselijke tijd in New Mexico.' Ze hief een vinger om zijn reactie de kop in te drukken. 'En vergeet niet dat "praktisch gesproken" de juiste uitdrukking is. Het laatste woord is er nog niet over ge­zegd.'


    Hij staarde naar haar koffertje, maakte een breed arm­gebaar naar al het werk dat er nog lag, en vroeg: 'Wat?' toen hij een glimlach om haar lippen zag trillen.


    Ze hoefde niet te antwoorden.


    Dit was zijn gebruikelijke reactie als hij een onmiskenbaar X-dossier in zijn schoot geworpen kreeg. Dan schoot zijn geest in een andere versnelling en werd opwinding van de ene soort vervangen door die van een andere. Voor hem betekende 'on­mogelijk' dat iemand anders had vastgesteld dat er voor iets geen verklaringen bestonden.


    Maar er waren altijd verklaringen.


    Altijd.


    Zijn meerderen en Scully waren er niet altijd blij mee, maar verklaringen waren er altijd.


    Soms kreeg je ze met een beetje verbeeldingskracht al op tafel. Met een iets minder bekrompen kijk op de wereld. Met de bereidheid om te begrijpen dat de waarheid soms een mas­ker draagt.


    'Er is nog iets anders,' zei ze, toen hij zijn hand naar de zonnebloempitten en zijn koffertje uitstak.


    'Wat dan?'


    Ze stond op en veegde haar rok af. 'Bij een van de moorden was een getuige.'


    Hij voelde zijn mond openvallen. 'Je meent het! Heeft-ie gezien wie het gedaan heeft?'


    'Het was een zij,' corrigeerde Scully. 'En ze zegt dat het geen persoon was.'


    Hij wachtte.


    'Volgens haar was het een schaduw.'


    Jezus Christus, dacht hij.


    'Een schaduw, of anders een spook.'
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    In een ondiepe kuil brandde een laag vuur.


    Donkere slierten rook stegen op en toverden patronen op de muren van de grote ondergrondse ruimte voordat ze door het ongelijkmatige, ronde gat in het plafond ontsnapten.


    Schaduwen op ruw uitgehakte rotswanden, geworpen door schaduwen die op dikke planken rond de kuil zaten.


    Zes mannen in de kleermakerszit en naakt. Slanke licha­men, gespannen als een snaar. Sliertig haar, gevangen in zweet, dat glom in het licht van het vuur. De handen op de knieën. De blik gericht op vlammen die bewogen op een wind die niemand voelen kon.


    Boven het vuur stond een kleine, geblakerde pot op een metalen rooster. Daarin borrelde een kleurloze vloeistof zon­der dat er damp vanaf kwam.


    Achter in de schaduwen zat een zevende man op een stoel die uit een dofrode steen was gehouwen. Dat was bij deze rite zijn plaats. Hij was ongekleed, maar droeg een geweven hoofd­band waarop gepolijste kiezels en edelstenen zaten. Geen er­van leek op de andere, en geen was groter dan een vingertop. In zijn rechterhand had hij de ruggegraat van een slang; aan zijn linker bungelde de staart van een zwart paard, met blau­we, gele en rode linten doorvlochten en aan het eind een knoop. Zijn blik was onscherp.


    Eindelijk bewoog een van de zes mannen. Zijn borstkas rees en daalde bij een lange, geluidloze zucht. Hij trok een aardewerk lepel uit de hand van de man links van hem, stak hem in de pot en stond zo goed mogelijk op - zijn broodmage­re benen konden hem nauwelijks dragen. Een woord tot het vuur. Een woord tot de berookte nachthemel die door het gat zichtbaar was. Toen bracht hij de lepel naar de man op de stoel. Hij mompelde een paar woorden en goot de kokende vloeistof over diens hoofd.


    De man bewoog zich niet.


    Het water brandde door zijn haar, over zijn schouders, langs zijn rug en borstkas.


    Hij bewoog zich nog steeds niet.


    De paardestaart trilde, maar de hand die hem vasthield, lag onbeweeglijk.


    De oude man keerde naar de kring terug, ging zitten, verschoof even en bewoog zich niet meer.


    Alleen het vuur was nog te horen.


    Een eenzame man stond te wachten aan het einde van de wereld.


    Hij stond midden tussen een wirwar van botten - coyote, bergleeuw, paard, stier, ram, slang.


    En vanaf de plek waar hij stond, zag hij boven de Sangre Viento Mesa rook opstijgen. De afzonderlijke kringels verzamelden zich zo'n dertig meter hoger tot één enkele donkere zuil, die op weg leek naar de maan.


    Midden in die mand van rook gloeide de maan smaragd­groen.


    De man glimlachte, maar humorloos.


    Hij spreidde zijn armen alsof hij de rook naar zich toe wilde lokken.


    De rook bleef waar hij was.


    Hij had geduld.


    De rook was al eens in beweging gekomen en zou dat op­nieuw doen.


    En na vannacht, als die oude gekken klaar waren, zou hij de rook op eigen kracht in beweging brengen.


    Hij hoefde slechts te geloven.


    Donna draaide zich om in haar slaap en kreunde zo luid dat ze er wakker van werd. Ze knipperde snel met haar ogen om haar nachtmerrie te verdrijven, en toen ze zeker wist dat dat gebeurd was, zwaaide ze haar benen over de zijkant van het bed en ging ze zitten. Ze duwde het haar uit haar ogen en ving met open mond de koele lucht op die haar kippevel bezorgde en aan het huiveren bracht.


    Overal in huis was het stil.


    Bovendien was dit een heel stille buurt.


    Schuine stralen maanlicht glipten door de spleten tussen de gordijnen voor de twee ramen van de kamer en vingen fon­kelende stofjes op.


    Ze gaapte en stond op, gaapte opnieuw en krabde zich over haar zij en onder haar borsten. De nachtmerrie was weg, ver­jaagd, maar ze wist dat ze er eentje gehad had, waarschijnlijk dezelfde als die van de laatste paar weken:


    Ze liep door de woestijn met alleen een lang T-shirt aan. Haar blote voeten voelden de nachtelijke kou van de woestijn- grond; wind blies gestaag in haar gezicht. De volle maan was zo groot dat hij op de aarde en een ontelbaar aantal sterren leek te botsen.


    Ondanks de windrichting hoorde ze achter zich iets na­deren, maar als ze omkeek, was de nacht - op haar eigen schaduw na-leeg.


    Het siste naar haar.


    Het kwam schrapend nader.


    Als ze het niet langer kon uithouden, werd ze wakker, want ze wist dat ze zou sterven als ze bleef slapen.


    Ze geloofde niet in voortekens, maar toch was ze er verbaasd over.


    Inmiddels was ze slaperig de keuken in gesloft. Ze deed de koelkast open en vroeg zich af of het voor een biertje al te laat of nog te vroeg was. Overigens maakte dat niets uit. Als ze nu een biertje nam, zat ze al voor zonsopgang op het toilet, waar­bij ze zichzelf vervloekte en zich afvroeg hoe ze met zo weinig slaap de dag zou doorkomen.


    Ze liet de deur met een deugdzaam knikje dichtvallen, gaapte en liep naar de achterdeur.


    Haar tuin was klein en eindigde - net als de andere achter- tuinen die hier en daar aan deze zijweg lagen - tegen een in de kleur van de aarde geschilderde muur van steen. De populieren aan de achterkant onttrokken de andere huizen aan het gezicht, hoewel die te ver weg waren om ze zelfs overdag te kunnen zien, tenzij ze vlak bij de muur stond.


    Plotseling voelde ze zich veel te veel alleen.


    Daarbuiten was niemand.


    Ze was afgesneden en hulpeloos.


    Paniek welde op zonder dat ze die bedwingen kon. De ka­mer ontvluchten bleek zinloos, want ook vanuit het raam van de woonkamer zag ze niets - de rozestruiken, die ze zo gedul­dig tot een scherm had geleid, versnipperden haar uitzicht op de weg en wisten de velden aan de overkant uit.


    In de val; ze zat in de val.


    Een kreetje volgde haar naar de deur. Ze rukte hem open en rende de veranda op, maar bleef staan voordat ze van het trapje viel. Van het koude beton moest ze hijgen; de koude wind plakte haar T-shirt tegen haar borstkas en buik.


    Morgenochtend vroeg, besloot ze, verhuis ik weer naar de stad.


    Dat zwoer ze na elke nachtmerrie, stelde ze glimlachend vast.


    Goeie genade, wat ben jij een sterk wijf, dacht ze sarcastisch; je denkt dat je zo sterk bent, maar je smelt al van een lelijke droom.


    Hardop lachend liep ze het huis weer in, maar niet zo hard dat ze het gesis niet hoorde.


    De rook steeg kronkelend op en verzwolg het smaragdgroe­ne licht.


    Mike Ostrand was een beetje dronken.


    Jezus, eigenlijk was hij straalbezopen en kon hij het dash­board nauwelijks zien, laat staan de snelweg. Het grijze schijn­sel van zijn koplampen werd afwisselend vager en scherper. Daardoor zwaaide de weg heen en weer alsof de auto niet op zijn eigen rijbaan kon blijven.


    Maar op dit uur kon hem dat geen flikker schelen.


    Vanaf Santa Fe liep de weg, op een paar hellingen na die eigenlijk nog geen heuvels waren, tot Bernalillo en daarna tot Albuquerque aan toe behoorlijk recht. Hij moest die rotkar ge- woon richten en het stuur vasthouden. Dat had hij al honderden keren eerder gedaan.


    Hij hikte, boerde en trok een vies gezicht bij het zure spul dat oprees in zijn keel. Hij schudde scherp zijn hoofd alsof hij zich van die smaak wilde bevrijden.


    De radio mompelde een beetje Willie Nelson.


    Hij ging met één hand over zijn ogen en keek in de achter- uitkijkspiegel. Daar was alles zwart.


    Ook voor zich uit alles zwart.


    De snelheidsmeter passeerde de honderd.


    Als hij geluk, écht geluk had, was hij om twee uur thuis en sliep hij om tien over twee, als hij tenminste de slaapkamer haalde. In het andere geval sliep hij al om vijf over twee op de bank.


    Hij lachte, of eigenlijk: giechelde, en draaide het raampje omlaag toen hij zin kreeg om te gapen. Dronken of niet, hij was nog genoeg bij zijn positieven om te weten dat een dot koude lucht tegen zijn wang oneindig beter was dan wegdoe­zelen en met de radiateur omlaag en zijn hoofd door de voorruit in een greppel belanden.


    De lucht rook lekker.


    De motor bromde rustig.


    'Zo ben ik ook,' zei hij tegen de weg. 'Onwankelbaar als een rots en nog twee keer zo hard.'


    Een nieuwe lach, een nieuwe boer.


    Het was een prima avond geweest. Nee, een fantastische avond. Die sufferds in Santa Fe, die eerder dan de rest van de wereld dachten te weten wat de nieuwe kunstmode werd, had­den vastgesteld dat hij die was. Levende collages noemden ze ze; het genie uit de woestijn noemden ze hem.


    'Mijn God!' gilde hij vrolijk en minachtend tegelijk.


    Hij had meer dan tien jaar schilderijen proberen te ver­kopen die zelfs hij onuitstaanbaar vond. Toen had hij een klei­ne cactus doormidden gesneden, op een doek gelijmd, een paar vogelbotjes en kralen toegevoegd, er een willekeurige naam onder gezet en het geheel als een geintje naar het noor­den gebracht.


    Ze vonden het prachtig.


    Ze vonden het verdomme prachtig!


    Hij had het bedoeld als lange neus tegen hun kapsones, maar ze wisten niet hoe gauw ze het kopen moesten.


    De wind kronkelde door de auto, maakte zijn lange, blonde haar in de war, trok eraan en dreigde met hoofdpijn.


    Vijf jaar later - vijfentwintig zorgvuldig, maar stomdronken in elkaar gezette doeken later - had hij een vette bankrekening, een nieuw huis en elk jaar een nieuwe auto, en de vrouwen verdrongen zich om de toverij van zijn levende woestijnvingers te ondergaan.


    Hij werd er bijna misselijk van.


    Maar hij werd er niet stommer van.


    Stromingen waren weinig meer dan modes, en hij wist heel goed dat het volgende seizoen zijn laatste kon zijn. Om die reden wilde hij zich een tijdje terugtrekken om nog precies een dozijn nieuwe projecten af te maken en tabé zeggen voordat hij eindigde zoals de anderen - platzak en met de klacht: 'Vroeger was ik beroemd, weet je, echt waar,' terwijl ze van een onbekende in een onbekende bar het zoveelste biertje bietsten.


    De snelheidsmeter passeerde de honderdtwintig.


    De hoofdpijn kwam op.


    Zuur borrelde in zijn maag.


    De rug van zijn hand schuurde over zijn gezicht, en toen hij weer wat beter kon zien, zag hij iets aan zijn rechterhand, vlak voorbij de lichtgrens.


    Hij staarde er fronsend naar, maar gilde toen de auto zijn starende blik volgde en naar de berm zwenkte. Hij draaide te scherp bij, zwiepte naar de brede, lege middenberm, zwiepte weer terug, trapte op het gaspedaal in plaats van op de rem en gilde geluidloos toen zijn rechterbanden door de aarde naast het asfalt ploegden.


    De auto schudde.


    Hij verstarde - met de slip mee sturen? tegen de slip in stu­ren? - en zag de lage struiken en de diepe greppel vol afschuw op hem afstormen en op het laatste moment wijken, waarna hij weer op de weg reed.


    Zweet overdekte zijn gezicht als een masker.


    Zijn blaas eiste directe lediging.


    Zijn linkerhand beefde zo erg dat hij hem tussen zijn knieen perste tot het trillen verdween.


    'Mijn God,' fluisterde hij. 'Jezus Christus.'


    Veertig, zwoer hij. Het maakte niet uit of hij er de hele nacht over deed. De hele terugweg niet harder dan veertig.


    Hij was niet nuchter, maar wist verdomd goed dat hij niet meer zo dronken was als eerst.


    De snelheidsmeter bereikte de vijfenzeventig.


    Hij zag de naald weer langzaam stijgen en had daar eigen­lijk niets op tegen. Niet harder dan negentig; zo was hij sneller thuis, en dat was goed, want nu was hij een gevaar op de weg.


    Hij slikte hard, haalde diep adem en zette met zijn rechter­hand de radio uit, want hij wilde zijn concentratie door niets laten verstoren. Alleen op de weg letten, geen aandacht be­steden aan alles wat...


    Hij zag het opnieuw.


    Niet meer dan het vermoeden van iets bewegends dat aan de andere kant van de greppel met hem mee reed. En dat kon niet. Jezus Christus, hij reed honderd, en alleen een andere auto kon zo hard rijden.


    Hij kneep zijn ogen tot starende spleetjes, deed ze weer open toen de auto begon te slingeren, en likte aan zijn lippen.


    Daarbuiten was niets.


    Grote God, daarbuiten kon helemaal niets zijn. Het kwam gewoon van de koplampen; het licht gleed natuurlijk over een rij jeneverbesstruiken of dennen of rotsblokken; zoiets. Zijn ogen vingen de stroboscopische weerschijn op, en de whisky maakte er iets van dat gelijke tred met hem hield.


    Zo was het.


    Hij wou dat de maan wat meer helder was.


    Vergeet die nieuwe doeken, besloot hij een kilometer later. Laat ze de pest krijgen; hij had er genoeg van. Hij had geld zat, het huis was betaald, en wat wilde hij verdomme nog meer?


    De auto vloog opzij toen iets tegen het bijrijdersportier sloeg.


    Hij gilde en zag zijn handen rond het stuur vervagen. Hij zag de zwarte weg eerst grijs en toen weer zwart worden, gilde toen de auto een tweede keer werd geraakt, en keek om zich heen om te zien welke dronken idioot hem van de weg pro- beerde te rijden.


    Daarbuiten was niets.


    Toen hij omkeek, was het te laat.


    De snelweg was verdwenen.


    Hij kon alleen zijn armen voor zijn gezicht kruisen, zijn ogen sluiten en schreeuwen.


    Er brandde of ontplofte niets.


    Mike Ostrand hing ondersteboven in zijn veiligheidsgordel. Hij hoorde de motor tikken en luisterde naar de wind die door het open raam blies.


    Luisterde ook naar het gesis. Volgens hem waren dat de handen die langzaam tot stilstand kwamen.


    Een paar tellen later, toen iets door het raampje kwam en zijn arm raakte, verloor hij het bewustzijn.
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    De La Mosca Inn stond langs de weg, tussen de Rio Grande en een hoge muur van adobe. Acht kamers lagen links en rechts van het twee verdiepingen tellende hoofdgebouw. Daarin bevond zich het kantoor, een grote betegelde wacht­kamer die koelte kreeg van een fonteintje, en een restaurant waar honderd mensen konden eten zonder elkaar te verdrin­gen of last te hebben van eikaars stemgeluid. Spaanse pannen op het dak, schaduw van populieren en lijsterbessen, plus één enorme oleaster midden op de binnenplaats.


    Scully zat op een houten bank rond de enorme boom en keek naar de overwelfde poort waarvan de rijk versierde ijze­ren deuren elke nacht om twaalf uur precies - aldus de eige­naar - dichtgingen. Ze sloot haar ogen en legde een vinger op haar voorhoofd om een zweetdruppeltje op te vangen dat uit haar haren omlaagzakte.


    'Gaat het al wat beter?' vroeg een krakende stem naast haar.


    'Niet echt.'


    De dag was al direct verkeerd begonnen. Ze had zich ver­slapen, moest overhaast naar het vliegveld en hoorde daar dat de vlucht vertraagd was. Eerst een uur. Toen twee. Eenmaal in de lucht had ze haar draagbare computer willen aanzetten om samen met Mulder de details van hun zaak te bekijken.


    Dat kon niet.


    Zware turbulentie vergezelde hen helemaal tot Dallas, waardoor het lezen van het computerscherm een misselijk makende ervaring werd. Dus wijdde ze veel tijd aan vergeefse pogingen om wat te slapen. Vervolgens dwong een reeks on­weersbuien rond de Texaanse stad het vliegtuig tot een grote omweg in een wachtpositie totdat de buien waren overge- waaid. Dat kostte opnieuw een uur en bovendien hun aanslui- tende vlucht.


    'Vervloekt,' had Mulder op zeker moment gezegd. 'Dat hele geval is vervloekt.'


    Toen ze tenslotte in Albuquerque landden, was ze bereid in vervloekingen te geloven; toen Red Garson eindelijk met hen in zijn jeep de stad uit reed en op topsnelheid de weg naar Bernalillo in het noorden nam, was ze bereid de rest van haar leven te gaan lopen.


    De man naast haar ging verzitten om haar aandacht te trek­ken.


    Ze deed haar ogen open en glimlachte zwakjes.


    Red was, zoals Mulder had gezegd, een lange, magere man van middelbare leeftijd, wiens gegroefde gezicht en handen verrieden hoeveel tijd hij in de bergen en de woestijn had ge­zeten. Ze had geen idee waar zijn bijnaam vandaan kwam, want hij had lichtblond haar en donkerblauwe ogen. Een deel van zijn linkeroor ontbrak - afgebeten, vertelde hij, door een man die veel bezwaar had tegen het vooruitzicht dat hij de rest van zijn leven in een federale gevangenis zou moeten doorbrengen.


    Weinig kenmerkend voor een FBI-agent.


    Als hij glimlachte, bewogen alleen zijn lippen; zijn tanden liet hij nooit zien.


    Hij gebaarde met zijn duim over zijn schouder. 'Denk je dat hij in slaap is gevallen?'


    'Dat betwijfel ik.'


    Een open vrachtwagentje tjoekte de Inn voorbij; de motor produceerde twee knallen en liet een zwarte rookpluim achter.


    'Dana?'


    Ze knikte om duidelijk te maken dat ze luisterde.


    'Waarom noemt hij je steeds Scully? Ik bedoel: je hebt toch een voornaam?'


    'Omdat hij dat mag,' antwoordde ze. Ze zei het simpel en zonder sarcasme, en deed geen moeite om het uit te leggen. Uitleggen waarom Mulder zonder enige twijfel haar beste vriend was, zou even moeilijk zijn. Ze waren meer dan alleen partners en vertrouwden elkaar blindelings als een van beiden in gevaar was of bij een slecht lopende zaak een opkikker nodig had. En het ging ook niet alleen om hun, volgens som­migen pervers tegengestelde stijlen, die elkaar volmaakt aan­vulden.


    Het ging, dacht ze soms, om een ondefinieerbaar instinct, een onhoorbaar signaal, iets dat zei dat Mulder - wat er verder ook veranderde of gebeurde - altijd zou zijn waar hij moest zijn. Hoe dan ook.


    Op dat moment hoorde ze een voetstap, en ze grijnsde. 'Hij komt eraan.'


    Garson keek geschrokken om zich heen en zag hem over een van de stenen paden lopen die door de tuin van de bin­nenplaats kronkelden. Ze moest toegeven dat hij er zonder kostuum raar uitzag. Hij had een denim jasje over zijn schou­der geslagen, niet om een schijn op te houden, maar om de holster op zijn linkerheup te verbergen.


    Kennelijk was hij even uitgeput als zij.


    'Wat een hitte,' zei hij, toen hij zich naast haar op de bank liet zakken.


    'Het is juli, Mulder,' hielp Garson hem herinneren. 'Je bent hier in New Mexico. Wat had je anders verwacht?'


    'Voor hitte hoef ik mijn huis niet uit. Ik heb al een oven in mijn flat.' Hij krabde in zijn haar en schudde zijn hoofd alsof hij zich wilde dwingen om wakker te worden.


    'Niet iedereen kan ertegen,' gaf Garson toe, waaraan hij woordeloos toevoegde dat alleen een gek niet op het eerste gezicht verliefd werd op dit deel van het land. 'En vergeet niet dat je anderhalve kilometer hoger zit dan in Washington. Dunnere lucht. Doe het maar een tijdje kalm aan. Als je me­teen veertien kanten tegelijk opgaat, leg je het loodje.'


    Mulder gromde en stond weer op. 'Hé, kijk daar eens.' Hij liep naar de poort.


    'Mulder,' zei Scully, 'we hebben geen tijd ...'


    Hij draaide zich grijnzend om en wees naar een kleine zandhoos die lui over de weg tolde. 'Die hadden we vroeger thuis ook. Van bladeren, snap je?' Hij liep erheen; de hoos reikte maar tot zijn scheenbeen. 'We probeerden er altijd in te stappen.' Hij schoof zijn voet voorzichtig naar de onderkant ervan en overschreed blijkbaar een onzichtbare grens. De zandhoos viel uiteen en Mulder raakte de plek waar hij geweest was, met zijn tenen aan.


    Scully begon al last van de hoogte te krijgen en liet de stil­te even duren. Toen zei ze: 'Mulder, kom hier. Volgens mij heb­ben we geen tijd te verliezen.' Ze keek op haar horloge; het was net vier uur geweest. 'Het zal wel te laat zijn om Rios nog te pakken te krijgen. Maar wat vind je van ... Patty? Patty Deven. Is ze genoeg bijgekomen om ons te woord te staan?'


    Garson wees met zijn duim naar haar toen Mulder zich weer bij hen voegde. 'Is ze altijd zo?'


    'Er zijn drie mensen vermoord, Red. Dat komt niet door de hoogte.'


    De man knikte en aanvaardde zijn terechtwijzing zonder zich gekwetst te voelen. 'De Devens wonen zo'n anderhalve kilometer verderop. Ze maken zich klaar om naar Chicago terug te gaan zodra de zaak is opgehelderd. Ik breng jullie er­heen, maar ik waarschuw maar vast dat jullie niet welkom zijn.'


    Hij had gelijk.


    Scully voelde de vijandigheid zodra Kurt Deven de deur van de caravan opendeed en zag wie ze waren. Toen Garson zijn collega's voorstelde, fronste de man zijn wenkbrauwen en zei hij dat ze moesten wachten. Daarna deed hij de deur dicht. Met een klap.


    Mulder maakte een hoofdbeweging naar de rij populieren langs de rivier, zestig of zeventig meter verderop. 'Daar?'


    'Ja. Precies waar je kijkt, is de oever heel steil. Een tikje naar rechts is het gebeurd.'


    Scully legde haar hand boven haar ogen om ze tegen de laaghangende zon te beschermen en probeerde zich voor te stellen hoe het hier 's nachts was, met nauwelijks meer licht dan dat van de maan en de sterren. De caravan stond te ver weg om veel te verlichten en behalve het skelet van het huis in aanbouw ernaast waren er in de directe omgeving geen andere huizen, hoewel ze houten paaltjes in de grond zag staan waarmee andere percelen waren aangegeven. Daar zou binnenkort gebouwd worden. De volgende caravan stond min­stens zestig meter verderop.


    De deur ging open.


    De twee mannen gingen opzij toen een vrouw het sintelstenen trapje afliep. Ze was klein en lichtgebouwd, had sluik, blond haar dat nodig geborsteld moest worden, haar blik was leeg en wanhopig. Toen ze iets zei, bleek haar stem hees van woede en verdriet.


    'Ze wil niet meer met u praten, meneer Garson.'


    Red zei zachtjes dat hij het begreep en dat het hem speet dat ze stoorden. 'Maar ik heb deze mensen bij me, mevrouw Deven. Ze komen helemaal uit Washington.' Hij schraapte zijn keel en wierp een blik op de deuropening. 'Ze zijn deskundig op het gebied van dit soort misdaden. Als iemand de dader kan ...'


    'Niemand heeft de dader gepakt,' beet ze hem toe. 'Het is al twee weken geleden, en niemand heeft de dader gepakt.'


    Scully hief een hand om haar aandacht te trekken. 'Mevrouw Deven?'


    De vrouw haastte zich niet. 'Wat?'


    Scully hield haar stem meelevend. 'Mevrouw Deven, ik zal u niets wijsmaken. Ik zal niet net doen of ik weet hoe u zich voelt over uw verlies, of hoe uw dochter zich voelt. Maar agent Mulder en ik hebben dit vaker gedaan dan ik u ooit zal kun­nen vertellen. En ik kan u één ding verzekeren: wij geven het niet op. We zijn niet volmaakt, maar we geven het nooit op.'


    Mary Deven drukte haar hand zachtjes op haar buik en kneep haar ogen tot spleetjes. 'Belooft u me dat u hem zult vangen?'


    'Nee,' antwoordde Mulder, net zo meelevend en net zo vastberaden. 'We beloven alleen dat we het niet opgeven. En als u niet wilt dat we u of uw gezin lastig vallen, dan hoeft u zich geen zorgen te maken.'


    Mevrouw Deven staarde naar de bomen, knipperde snel met haar ogen en hield daar toen weer mee op. 'Neem haar alleen niet mee naar de rivier,' zei ze weinig harder dan fluisterend. 'Als u dat doet, ben ik haar kwijt.'


    Scully betuigde direct haar instemming en zei niets toen Mulder aan Garson vroeg of hij hem de plaats van het misdrijf wilde laten zien. Inmiddels was elke echt waardevolle aan­wijzing waarschijnlijk verdwenen - Garson en zijn mannen en de plaatselijke politie zouden het gebied wel grondig hebben uitgekamd. Maar Mulder was heel handig in het vinden van dingen op lege plekken, een talent waarvan ze niet beweerde dat ze het zo goed begreep als ze zou willen.


    'Agent Scully?'


    De zwakke en pijnlijk magere Patty was het evenbeeld van haar moeder, tot aan haar gekwelde blik aan toe. Een al ver­vagende blauwe plek bedekte haar rechterwang en -slaap. De ogen achter haar brilleglazen waren te groot.


    Ze gingen op twee tuinstoelen zitten. Er was geen parasol en niemand bood iets te drinken aan.


    Na een lange stilte, waarin het meisje naar de verstrengelde vingers in haar schoot keek, boog Scully zich voorover en vroeg: 'Wat heb je gezien, Patty?' Meer niet.


    Mulder stond op de kale grond, controleerde de takken boven zich en wierp een blik op de ondiepe rivier beneden. 'Hier?'


    'Ongeveer,' zei Garson.


    Maar aan 'hier' had hij niet veel. De grond was te hard voor sporen, en omdat de caravan niet rechtstreeks te zien was, had hij niet veel aanknopingspunten. Hij vroeg Garson om op de plaats te gaan staan waar Patty ongeveer was geweest, en fronste zijn wenkbrauwen.


    Het was toen donker geweest, en op tien of twaalf meter af­stand had ze nooit veel kunnen zien.


    Flitsende bewegingen waarmee het geschreeuw van haar aangevallen broer gepaard was gegaan.


    Ze zag een spook omdat er niets tastbaars te zien was.


    Hij hurkte neer en liet zijn hand over de grond glijden. 'Heeft het nog geregend?'


    Garson liep ongehaast terug. 'Dit is wat we het moesson- seizoen noemen, Mulder. Je zou het nu niet zeggen, maar 's middags krijgen we stortbuien. Harde. Meestal vanuit het westen, en ze zijn niet voor de poes.' Hij haalde zijn schouders op, en Mulder kwam overeind. 'Het probleem is dat de regen alle bewijzen wegspoelt, en voor het middaguur van de vol­gende dag is de grond weer steenhard. We verspillen hier onze tijd.'


    Misschien, dacht Mulder; misschien niet.


    Hij liep in noordelijke richting langs de oever en liet zijn blik langzaam naar links en rechts dwalen. Verderop stond dicht struikgewas, dat het bouwbedrijf nog even had laten staan. Hij zag geen tekenen dat iemand daardoorheen was ge­komen. Ze waren dus hetzij van beneden, hetzij vanaf de an­dere kant van de bomen gekomen.


    Dat was iets, en tegelijk niets.


    Toen hij weer naast Garson stond, fronste hij opnieuw. 'Zijn hier bendes?'


    'Een paar.' Ze gingen weer op weg naar de caravan. 'Maar dit is geen werk van een bende. Die gebruiken messen en pistolen; heel anders dan dit.'


    'Sektes?'


    Ze lieten de bomen achter zich en hij voelde de tempera­tuur oplopen. Scully zat nog steeds op haar tuinstoel; ze was alleen.


    'Wat voor sektes bedoel je, Mulder? In de woestijn hebben we een commune van New Age-swami's. We hebben mensen die geloven in de Tweede Komst; ze zwerven door de bergen en gebruiken hun draadloze telefoons als ze verdwalen. En we hebben vliegende-schotelgekken die denken dat Roswell de sleutel is tot het wederzijds begrip tussen de melkwegen.' Een zijdelings blik, die Mulder niet ontging. 'Dat is jouw terrein, hè?'


    Garson kreeg alleen een nietszeggende grom als antwoord en was te verstandig om erop door te gaan.


    Scully stond bij hun nadering op en schudde bij zijn vra­gende blik kort haar hoofd. Op dat moment gaapte hij onwille­keurig, en hij draaide zich om zodat het bleke gezicht in de caravanraam het niet kon zien.


    Hij hoopte dat hij snel genoeg was geweest.


    Mary Deven had absoluut geen behoefte aan de aanblik van een gapende FBI-agent op de plaats waar haar enige zoon was vermoord.


    Maar Garson zag het wel. 'We gaan terug,' zei hij tegen het tweetal op een toon die geen tegenspraak duldde. 'Jullie gaan iets eten en een paar uur slapen, anders zijn jullie morgen niets waard.'


    'Waarom? Wat hebben we morgen dan?' Hij tikte tegen de rand van zijn hoed. 'Morgen, beste vriend, ontmoet je een echte filmster.'
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    Mulder kon niet slapen.


    Na een bijna slaapverwekkend traag diner had Scully hem over haar gesprek met het meisje verteld. Het had niets nieuws opgeleverd. Patty had zelfs nog minder gezien dan haar verklaring suggereerde. Direct na het begin van de aanval vloog de knuppeltak, die haar broer in zijn handen had gehad, tollend uit het donker en sloeg tegen de zijkant van haar gezicht. Ze was verdoofd op de grond gevallen, en in die toe­stand meende ze iemand te hebben horen fluisteren terwijl iemand anders lachte.


    Maar het was allemaal te verward, en even later was ze flauwgevallen.


    Haar vader had het lijk gevonden.


    'Geen spoken, Scully,' had Mulder gezegd toen hij met haar meeliep naar haar kamer. 'We hebben met mensen te maken.'


    'Je klinkt teleurgesteld.'


    Hij had toen geen antwoord gegeven en kon nog steeds geen antwoord bedenken. Hij trok een jasje aan en liep de kamer uit, blij dat hij Garsons raad had opgevolgd - ondanks de hitte overdag waren de avonden in de woestijn uitgespro­ken koud.


    Hij liep door de korte gang tussen de kamers en het hoofd­gebouw, en bleef staan.


    Net als aan de voorkant stonden ook in de achtertuin cactussen en nu gesloten woestijnbloemen in willekeurige cirkels van stenen. Daartussen kronkelden stenen paden, die achterin bijeenkwamen en naar een half dozijn banken leidden met uit­zicht op de rivier. Populieren en wilgen werden verlicht door kleine lantaarntjes tussen hun bladeren, waardoor lui glijdende lichtplekken op de grond vielen.


    Hij wist het niet zeker, maar meende kamperfoelie te rui­ken.


    Toen hij had vastgesteld dat hij alleen was, ging hij op een van de banken zitten en bekeek hij het kleine beetje water dat aan zijn voeten voorbijstroomde. De elektrische lampen aan de metalen palen langs de oever gaven net genoeg licht om het donker grijs te maken.


    Er was geen maan te zien.


    Hij stak zijn handen in de zakken van zijn jasje, bekeek een tijdje de omgeving, en totdat een wegdrijvende wolk het gezicht van de maan onthulde, dacht hij aan niets in het bij­zonder.


    Patty Deven, of haar moeder, op drift in een duisternis waaraan ze looit zou kunnen ontsnappen. Bleek, met schaduwen als gezichtsuitdrukking en nog maar een zweem van wat vroeger achter hun glimlach school.


    Vanaf deze gedachte was het een al te gemakkelijke en al te pijnlijke sprong naar zijn zusje, die nu al veel te lang verdwe­nen was. Als achtjarige door iemand of iets weggehaald - dat zich verborg achter een lichtgloed waaraan hij nog steeds niet kon denken zonder te huiveren of zonder zijn ogen tot spleet­jes te knijpen om het buiten te sluiten.


    Om te proberen te zien wat erachter school.


    Dat was de grondslag van zijn jacht op de waarheden die ergens in de X-dossiers verborgen lagen.


    Hij wendde zijn blik af van de maan, ging met een hand over zijn gezicht en wreef afwezig over zijn nek.


    Ooit zou hij Samantha vinden; dat leed geen twijfel. Maar tot het zover was, moest hij de mensen vinden die Patty's broer hadden vermoord.


    Opnieuw streek hij over zijn gezicht met zijn hand, maar t:oen die weer in zijn zak gleed, bleef een klein glimlachje ach­ter.


    'Met mij is niks aan de hand,' zei hij. Hij schoof een eindje op om ruimte te maken voor Scully. 'Ik dacht alleen na.'


    'Je loopt hier nog een longontsteking op.'


    'Is dat de afdeling medische feiten?'


    Ze strekte haar benen uit en vouwde haar handen op haar buik. 'Nee, het is hier gewoon ijskoud. Mulder, waarom zit jij nooit eens te broeden waar het warm is?'


    Ze zeiden een hele tijd niets meer, sloegen de rivier gade, luisterden naar het geritsel van de bladeren en hoorden af en toe een hond blaffen of een auto langs de Inn sjezen. Even liep de tuin vol gasten, die na het eten met een drankje in de hand tussen de borders wandelden, zacht converseerden en soms hard lachten; het avondwindje ging even liggen en ze hoorden alleen nog hun eigen ademhaling.


    Toen vroeg Mulder: 'Scully, is het bij je opgekomen dat de mensen die die koeien verminkten, misschien anderen zijn dan die welke Patty's broer en dat stelletje hebben vermoord?'


    Een vogel floot zachtjes in de populieren.


    'Nee,' zei ze na een tijdje. Ze keek hem aan. 'Waarom?'


    'Een kwestie van geschiedenis, Scully, een kwestie van ge­schiedenis. Dit soort verminkingen van dieren hangt bijna nooit samen met moord. Vooral niet met brute moorden zoals deze. Dan zijn geen mensen, maar dieren het slachtoffer.'


    Hij keek aandachtig naar haar afgewende blik. Hij had ge­woon hardop zitten nadenken, maar toen hij zijn gedachte eenmaal had geuit, wilde hij het zeker weten.


    'Nee,' herhaalde ze, en schudde langzaam haar hoofd. 'Hoe of waarmee het ook gebeurd is, de tijdstippen liggen te dicht bij elkaar en de overeenkomsten zijn te groot. Afgaande op wat we gehoord hebben.' Zij ging onbehaaglijk verzitten. 'Ik weet pas meer als ik met de lijkschouwer gepraat heb, maar ...' Opnieuw schudde ze haar hoofd. 'Nee.' Een snelle glimlach. 'En was jij trouwens niet degene die zei dat er twee soorten toevalligheden bestaan? Echte en schijnbare?'


    Hij glimlachte terug. 'Ja.'


    'Oké. Nou, dit is geen echt toeval, Mulder. De bruutheid zelf is daar een sterke aanwijzing voor. We hoeven alleen maar de samenhang te vinden.'


    'Klopt. Meer niet.'


    De vogel floot opnieuw.


    'Maar denk eens na over het volgende, Scully,' zei hij zachtjes. 'Waarom? Wat is hier zo verdomde belangrijk dat er dieren èn kinderen voor moeten sterven?'


    Ze antwoordde niet, en dat had hij ook niet verwacht.


    Maar hij had het sterke en onaangename gevoel dat het uiteindelijke antwoord geen van beiden erg zou bevallen.


    Midden in de woestijn waren ze in een nachtmerrie ver­zeild.


    'Ik ben niet gek!' hield Mike Ostrand vanuit zijn ziekenhuisbed vol. Hij keek woedend naar sheriff Sparrow, die onaangedaan terugkeek. 'Ik heb me dat ongeluk niet verbeeld. Verbeeld ik me soms ook dit rotgips op mijn verdomde arm? Of dat mijn gloednieuwe auto omkieperde, zodat ik daar als een Pekingeend in bleef hangen!'


    Sparrow had geduld.


    'Oké.' Ostrand ging moeizaam anders liggen en grimaste zijn tanden bloot. 'Oké. Ik was een beetje dronken; dat geef ik toe. Maar dat was niet de reden van het ongeluk.'


    'Nee, je kreeg een ongeluk omdat een soort geheimzinnig voertuig je opzettelijk van de weg reed, en dat ding was zo laag dat je het vanuit je raampje niet kon zien.'


    Ostrand keek hem kwaad aan. 'Precies.'


    'En toen probeerde dat ding je te doden terwijl jij in je vei- ligheidsgordel hing.'


    De kunstenaar zuchtte, kreunde van de pijn die in zijn schouder ontplofte, en zuchtte berustend. 'Oké, oké. Het was dus zo'n stomme coyote, oké? Daar was ik zo verrekte bang voor dat ik in mijn broek scheet. Dat zou iedereen gedaan hebben. Maar het was geen coyote die me van die verdomde weg afreed!'


    'Goed.' Sparrow knikte energiek. 'Nu komen we tenminste ergens.' Hij wierp een blik in het notitieboekje in zijn linkerhand, kauwde even op het gummetje van zijn potlood en zei: 'Maar wat dat onzichtbare voertuig betreft...'


    Zowel de naam als de inrichting van de Coronado Bar waren weinig origineel. Bernalillo veranderde onstuitbaar van een buitenpost aan de Rio Grande tot een slaapstad van Albuquerque, maar de Coronado weigerde koppig mee te veranderen. Een lange bar tegen de rechter muur, overal elders tafels en nissen, en een jukebox die de hele dag country-and- westernmuziek speelde. De tv tegen de achterwand vertoonde nooit iets anders dan sport - vanavond Zuidcalifornisch honk- bal uit de tweede divisie. Overal rook en drank, en op de kale vloer evenveel sigarettepeuken als in de aluminium asbakken. Het café was noch voor toeristen, noch voor nieuwkomers be­stemd, en dat het niet liep als een trein ... Het liep goed ge­noeg, en voor de stamgasten was dat voldoende. Daarachter lag Indiaans grondgebied.


    Op een paar uitzonderingen na gingen de mannen uit de pueblo's altijd in de twee laatste nissen en aan de drie laatste tafels zitten. Dat had niets krijgslustigs; zo ging het gewoon. Zelfs de Spanjaarden bleven weg.


    Vooral als de Konochine naar de stad kwamen.


    Leon Ciola legde in de laatste nis zijn handen rond de lange hals van een bierfles. Hij zat in zijn eentje onder een wandlamp waarvan hij het peertje had losgeschroefd zodra hij ging zitten. Hij hield niet van het licht, noch van de manier waarop de Anglo's hun best deden om niet naar het littekenweb op zijn gezicht of naar de littekens op zijn knokkels te kijken.


    Hij zat liever in de schaduw.


    Hij zat ook liever tegenover de ingang. Als de man binnen­kwam, zou Ciola hem direct zien en groetend zijn hand op- steken voordat er iets werd gevraagd of er een stem werd ver- heven. Vanavond had hij geen enkele zin om te praten of te discussiëren - Wat is er met je volk aan de hand, Leon? Gelo- ven ze niet in de twintigste eeuw? Dat was een gepasseerd station. De anderen - Nick Lanaya, Dugan Velador en dat soort idioten - mochten hun best doen om het gesprek op gang te houden, handel te drijven met zwendelende Anglo's zoals dat mens Falkner, en het Volk stroomafwaarts uit te verkopen zonder een spoor van schuldgevoelens. Maar hij niet. Hij had plannen.


    Ze dachten dat hij verslagen was. Ze dachten dat hij veran­derd was door zijn tijd buiten het reservaat.


    Hij dronk met grote slokken.


    Dat was waar.


    Hij was erdoor veranderd.


    Hij was er slechter door geworden.


    Het was bijna elf uur toen de man binnenkwam. Hij zag Ciola meteen zitten en liet zich zwaar in de nis zakken.


    Ciola trok aan de klep van zijn pet, als groet en om hem recht te zetten. 'Je bent laat.'


    'Die rotkar startte niet. Als jij hier niet gezeten had, had ik niet eens moeite gedaan.'


    Ciola sloeg hem gade en verborg zijn walging door zijn fles te legen en ermee boven zijn hoofd te zwaaien, zodat de ser- veerster - of wat daarvoor doorging - hem een nieuwe bracht.


    De andere man vroeg geen bier en kreeg niets aangeboden.


    'En?' vroeg Leon.


    De man trok één schouder op. 'Ze hebben een paar FBI-ers rechtstreeks uit Washington gehaald. Ze zijn vanochtend aan- gekomen. Eén man, één vrouw.'


    Ciola lachte hoestend. 'Dat meen je niet.'


    'Ze zeggen dat ze experts zijn.'


    'Een vrouw?'


    De man knikte en produceerde een scheve grijns. 'Alles loopt gesmeerd. Het zijn Anglo's.'


    De lege fles werd weggehaald en er kwam een volle voor in de plaats. De man greep hem voordat Ciola dat kon doen, nam een lange teug en zette hem neer. Zijn hand bleef rond de hals liggen. 'Zullen ze me lastig vallen?'


    'Nee.'


    'Goed.' De man stond op en sjorde zijn broek omhoog. 'Daar moet ik namelijk niks van hebben. Ik word er altijd pisnijdig van.'


    Hij liep weg zonder iets tegen iemand te zeggen.


    De man achter de bar zette het geluid van de honkbalwed­strijd harder.


    Ciola veegde de opening van de fles met zijn hand af en dronk hem leeg zonder adem te halen.


    Toen de serveerster terugkwam om de lege fles weg te halen, greep hij haar pols net hard genoeg beet om te zorgen dat ze over de tafel gebogen bleef staan. 'Chica,' zei hij zacht- jes, 'wat doe je vanavond?'


    'Mijn leven leiden,' antwoordde ze, terwijl ze haar arm losrukte. 'Probeer dat ook maar 's.'


    Hij lachte. Geluidloos, maar hij legde zijn hoofd in zijn nek en lachte. Fantastisch! Ze was fantastisch! Hij veegde een traan uit zijn oog en schudde zijn hoofd. Omdat ze hem niet wilde, zou hij haar de grootste fooi geven die ze ooit in haar ellendige leven gekregen had.


    En om het nog mooier te maken zou hij haar niet eens doden.


    Scully masseerde haar nek. Ze hield haar ogen maar met moeite open en deed geen poging om haar gegaap te verbergen.


    'Dat komt van de nachtelijke woestijnlucht,' zei Mulder. 'Het is hier bijna te vredig.'


    'Dat weet ik.' Ze liet haar hand in haar schoot vallen. 'Het probleem is dat we nog niet genoeg gegevens hebben om te weten waarom ze gedood zijn, laat staan om op een redelijke manier de samenhang te verklaren. En volgens mij zullen we die hier ook niet vinden. In elk geval niet vanavond.' Ze glim- lachte zwakjes. 'Ik denk dat ik een beetje suf ben.'


    'Dat zijn we allebei.' Hij stak eerst de ene, toen de andere arm omhoog, verstrengelde zijn vingers en duwde zijn hand­palmen naar de hemel. 'Ik wou dat ik de samenhang kon zien tussen een stel koeien, een joch bij de rivier en een stelletje in de woestijn.' Hij deed zijn armen omlaag en legde één hand weer in zijn nek.


    'Mulder, kalm aan. We zijn hier net, weet je nog? Vergeet bovendien niet dat de ijlere lucht hier het denkproces ver­traagt omdat er minder zuurstof naar de hersenen stroomt.'


    Hij grijnsde en keek haar van terzijde aan. 'Afdeling medi­sche feiten?'


    'Nee, afdeling Scully.' Ze grijnsde, drukte zich op van de bank en stak haar hand uit. Toen hij die beetpakte, trok ze hem overeind, draaide ze hem om en gaf ze hem een duwtje in de richting van het motel. 'Volgens de dokter moet je slapen, en dat zei Red ook. Anders ben je morgenochtend niets waard.'


    Hij knikte, wenste haar met een vermoeid handgebaar ach­terom welterusten, en ontweek een tuinmuurtje vlak voordat hij erover struikelde. Hij zwaaide opnieuw - alles gaat goed, ik weet wat ik doe - en verdween toen in een gang. Onwille- keurig vroeg ze zich af hoe hij zich voelde als hij dingen zag die anderen soms niet zagen, en met een vaak schrikwekkende felheid een spoor volgde. Hij leek zo jong en bedrieglijk on- schuldig dat hij heel vaak zwaar onderschat werd.


    Het verbaasde haar niet dat ze, toen ze op weg naar haar bed zijn kamer passeerde, langs de gordijnranden licht zag glippen.


    Ondanks zijn uitputting zou hij wel het grootste deel van de nacht opblijven om te inventariseren wat hij wist en na te gaan wat hij niet wist, zodat hij de juiste vragen kon stellen - de vragen voorbij het hoe en het wie en het waarom.


    Ze wenste hem veel succes.


    Op dit moment kon ze zich haar eigen naam nog maar nau­welijks herinneren.


    Ze friemelde haar sleutel uit haar zak, liep naar de volgen­de kamer ... en verstijfde toen ze de sleutel in het slot stak.


    Je bent moe, Dana. Gewoon moe.


    Toch keek ze.


    De poorten van de Inn waren dicht, de lantaarns brandden niet meer. Alleen de vage gloed van een straatlantaarn in de buurt viel over de muur.


    Bij de poort stond een man, en zijn armen hingen los langs zijn zij.


    Ze kon zijn gezicht en zijn kleren niet zien, alleen zijn con­touren.


    Je bent moe, hield ze zich voor. Ze duwde de deur open, knipte het licht aan en controleerde opnieuw de poort terwijl ze de deur dichtdeed.


    Hij stond er nog steeds.


    En hij keek.
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    Mulder hoefde niet naar buiten te gaan om te weten dat het steeds heter werd, hoewel het pas net tien uur was. Zelfs met oen zonnebril op was de gloed bijna te fel, en als hij te lang naar het voorbijglijdende landschap keek, ging alles flikkeren en trillen en zag hij dingen waarvan hij wist dat ze niet be­stonden.


    Geen wolkje aan de lucht en van regen geen spoor. Moeilijk te geloven dat dat ooit anders was.


    Hij zat met Scully op de achterbank van sheriff Sparrows bestofte, blauw-met-witte surveillancewagen. Garson zat op de bijrijdersstoel. De gesprekken tussen de twee mannen bewezen dat ze elkaar al heel lang kenden. Ze praatten met een soort stenogebaren, éénwoordige antwoorden en vooral korte grom- men. Voorzover Mulder daaruit iets kon opmaken, bespraken ze dat er sinds de dood van de jongen geen nieuwe incidenten waren geweest. Alleen had een dronken automobilist verklaard dat hij door een onzichtbaar of ongelooflijk laag voertuig van de weg was gedrukt.


    'Bij dit soort dingen steken alle gekken de kop op,' zei de sheriff, die zijn blik naar de achteruitkijkspiegel hief. 'Hebt u die ervaring ook, agent Mulder?'


    Hij knikte. Dat was waar. Eveneens was waar dat Chuck Sparrow zijn rol van sheriff uit het westen wel èrg dik aanzette. Hij sjorde aan een stuk door zijn koppelriem omhoog, kauwde op een prop kauwgum die tabak moest voorstellen en begon elke keer dat hij zijn mond opendeed, lijziger te praten. Dat was niet noodzakelijk een slecht teken, maar hij vroeg zich af waar die voorstelling toe diende. Garson had de man ongetwijfeld op de hoogte gebracht, en de sheriff zelf had uit- eindelijk de FBI om hulp gevraagd.


    Het zat hem niet lekker.


    Het zat hem evenmin lekker dat hij geen kostuum met stropdas droeg, maar sportschoenen aanhad.


    Hij wist dat Garson gelijk had: met zijn gebruikelijke kle­ding zou hij er hier even belachelijk als stompzinnig hebben uitgezien. Maar net als bij de sheriff zat het hem niet lekker.


    De Sandia-bergen gleden aan hun rechterhand voorbij toen snelweg 25 de voorsteden van Albuquerque verliet. Aan de horizon waren ook andere bergketens te zien, maar in de buurt was alleen de hooggelegen woestijn.


    En zon.


    'Een sekte,' zei Sparrow hard genoeg om zich ondanks de airconditioning verstaanbaar te maken.


    'Wat?' vroeg Scully. Ze was uit een dagdroom opgeschrokken en vroeg hem om het te herhalen.


    'Een sekte. U weet wel... een sekte. Waarschijnlijk een van die satanistische clubs. Als je maar lang genoeg zoekt, wed ik dat al die stakkers daar op de een of andere manier mee te maken hadden.'


    'Een jongen van zeventien?' vroeg Mulder sceptisch.


    'Wat is daar raar aan, als u snapt wat ik bedoel? Met al die heavy metal-rotzooi en dat onderbewuste gedoe, die rap-rommel die kinderen vertelt dat ze smerissen moeten afmaken, dat soort vuiligheid ... drugs en seks.' Hij haalde een hand van het stuur met de handpalm omhoog. 'Wat wilt u nog meer?'


    Mulder zag hoe zijn ogen hem in de spiegel taxerend op­namen.


    'Zou kunnen,' zei hij aarzelend.


    'Niks zou kunnen, knul, niks zou kunnen.'


    Vijfentwintig kilometer verderop met een snelheid waarbij ze volgens Mulder straks in een baan om de aarde terecht­kwamen, verminderde de auto vaart. Ze sloegen rechtsaf en staken een smalle, houten brug over. Een geplaveide twee- baansweg leidde de woestijn in.


    Sparrow wees met zijn duim. 'Die heuvels daar verderop zijn zo'n vijftien kilometer lang, en die noemen ze de Konochine-muur.' Hij krabde onder zijn hoed. 'Die lijkt min of meer op een gloeilamp op zijn kant. Het dikke deel wijst naar bet zuiden, naar de Sandia's, waar we langsgekomen zijn. De onderkant steekt de weg over naar de boerderij waar we nu been gaan. Als je niet de heuvels in wilt, heb je maar één in- en uitgang, namelijk het gat waar de weg doorheen loopt.'


    Mulder zag aan zijn linkerkant een prikkeldraadhek voorbijzoeven. Aan de andere kant ervan lag woestijn, en het ont- ging hem volstrekt hoe iemand hier iets kon fokken, laat staan vee. Toen hij daar bij het ontbijt naar had geïnformeerd, had Garson alleen gezegd dat hij niet te hard van stapel moest lopen; hij wilde de verrassing niet bederven.


    'Kunnen de Konochine er iets mee te maken hebben?' vroeg Scully. 'Met dit geval, bedoel ik.'


    Sparrow haalde één brede schouder op. 'Wie zal het zeggen? Persoonlijk betwijfel ik het. Ze leven namelijk niet zoals de andere pueblo's, snapt u. Het is natuurlijk een reservaat, maar ze moeten niks van toeristen hebben, moeten niks van Anglo's hebben, moeten niks van andere Indianen hebben ...' Hij lachte. 'Jezus, volgens mij moeten ze ook niks van elkaar hebben.' Hij rukte aan een oorlelletje en begon daarachter hevig te krabben. 'Sommigen van hen, vooral jongeren, heb­ben jarenlang geprobeerd om veranderingen door te zetten. Maar dat is meestal niet gelukt, en als ze weggaan, komen ze niet meer terug.'


    'En de mensen die wèl terugkomen?'


    'Nou, eh ...' Hij wierp een blik op Garson. 'Nick Lanaya, bedoel je?'


    Garson knikte instemmend en draaide zich half om, zodat hij niet hoefde te schreeuwen. 'Nick is een prima knul. Hij is weggegaan, heeft zijn college afgemaakt en kwam terug met genoeg ideeën om een ravijn te vullen. Vanwege zijn familie zit hij in de stamraad. Hij moet dus gehoord worden, en reken maar dat hij van zich laat horen. Het probleem is alleen dat niet veel mensen luisteren.'


    'Waarom blijft hij dan?'


    Garson dacht even na en zei toen: 'Omdat ze zijn volk zijn.'


    Sparrow grinnikte sarcastisch en humorloos. 'En bovendien verdient hij er een paar grijpstuivers aan, Red.'


    Garson zuchtte dramatisch en gaf Mulder met een knipoog te kennen dat ze hier al heel lang over redetwistten. 'Nick,' legde hij uit, 'heeft een overeenkomst met een vrouw hier uit de buurt, een Anglo, Donna Falkner. Hij brengt haar wat kunst- nijverheidsprodukten van de Konochine, zij verkoopt ze in de stad of in Santa Fe, ze krijgen allebei een percentage en de stam krijgt de rest. Het zijn vooral sieraden,' voegde hij toe. 'Af en toe een paar fantastische schalen en een soort cere­moniële borden. Dat soort dingen. Elke keer dat hij met een lading wegrijdt, heeft hij ruzie met zijn tegenstanders, die zeggen dat hij hun erfgoed stroomafwaarts verkwanselt.'


    'En elke keer dat hij met de poen naar de Mesa teruggaat,' zei Sparrow zuur, 'staan ze in de rij te bedelen.'


    'De Mesa?' vroeg Scully.


    'De Sangre Viento Mesa,' legde Garson uit. 'Die ligt midden in het reservaat. Hun huizen liggen aan de voet, maar hun godsdienstige ceremonies houden ze op de top.'


    'Wat betekent Sangre Viento?'


    Garson keek voor zich uit. 'Bloedwind. Dat betekent Bloedwind.'


    Uiteindelijk maakte het prikkeldraad plaats voor een kort stuk goed onderhouden hek van balken. In het midden ervan was een opening met een brede houten boog erboven. Aan de voorkant was Double-H gebrand.


    Mulder ging rechtop zitten toen Sparrow onder de boog door reed en op een aangestampt pad terechtkwam. Hij keek afwisselend naar de twee mannen voorin en zag iets dat alleen oen luchtspiegeling kon zijn: een enorm uitgestrekt, onmoge- lijk groen grasveld binnen een verblindend wit hek; een lang hoerenhuis van adobe met Spaanse dakpannen, zo simpel ont- worpen dat het peperduur moest zijn; links erachter een stal en een manege, waar een klein zwart paard naar de schaduw sjokte van een boom waarvan hij de naam niet wist; rechts er- achter een garage voor twee auto's met een oprijpad dat rond het hek liep en uitkwam op het toegangspad naar de voorge­vel; ristras - strengen gedroogde chilipepers - aan balken die uitstaken uit de muren onder een veranda van minstens vijftien of achttien meter lang.


    'Ga jij ook zo wonen als je miljonair bent, Scully?'


    'Ik zou er niets op tegen hebben.'


    Sparrow parkeerde op een schoongeschoffeld stuk grond naast het oprijpad, zette zijn hoed af en streek zijn haar glad naar achteren. Hij deed het portier open en bukte zich om uit te stappen, maar bleef toen even zitten.


    'Ik zou het op prijs stellen,' zei hij tegen hen, 'als jullie haar niet te veel lastig vallen. Ze heeft alleen maar de lijken ontdekt. Iets anders heeft ze niet gezien.'


    Na die weinig subtiele waarschuwing verwachtte Mulder de begroeting van een stokoude, breekbare vrouw, niet de schoonheid die door de dubbele voordeur kwam, op de veran­da bleef staan en glimlachend een hand boven haar ogen legde.


    Sparrow friemelde aan de klink van het hek en Scully kwam naast hem staan. Toen ze naar de veranda liepen, kwamen een


    man en een vrouw het huis uit en gingen toen terzijde staan - zij in een simpele witte jurk, hij in werkkleren. Ze keken allesbehalve vriendelijk.


    'Hallo, Annie,' riep de sheriff. Toen ze dicht genoeg in de buurt waren, stelde hij iedereen voor.


    Ann Hatch, dacht Mulder, toen hij haar koele, droge hand voelde en in die ongelooflijk groene ogen keek; dit is dus Ann Hatch.


    Ze gebaarde hen naar stoelen rond een smeedijzeren tafel en Scully mocht haar kennelijk op het eerste gezicht. 'Weet u,' zei ze toen ze een glas limonade aannam van de vrouw in het wit, 'dit is net alsof je een oase bereikt. Het is zó prachtig!'


    Annie sperde haar ogen aangenaam verrast open. 'Nou, eh ... dank u. Maar het is gewoon mijn huis.'


    Ze glimlachte breed, en tien minuten later zaten ze ge­drieën te kletsen als oude vrienden die lang gescheiden waren geweest, maar elkaar nooit vergeten hadden. Mulder geloofde geen moment dat ze toneelspeelde.


    Nog tien minuten gingen voorbij, maar toen leunde hij plotseling ontnuchterd achterover: ze had de holster op zijn heup gezien, maar zei er niets over. Ze begreep de omslag van zijn stemming direct en haalde diep adem.


    'U wilt weten wat ik gezien heb en hoe.'


    'Als u dat niet vervelend vindt, mevrouw Hatch.'


    Ze liet haar ogen rollen. 'O, in vredesnaam, agent Mulder, noem me alsjeblieft Annie. En ik vind het helemaal niet ver- velend.' Haar blik dwaalde naar het onwaarschijnlijk groene gazon en de woestijn erachter. 'Ze waren net getrouwd, weet je. Ze waren op huwelijksreis.'


    Hij wist het; hij had het rapport zo vaak gelezen dat hij het woord voor woord, voetnoot voor voetnoot kon opzeggen.


    Doris en Matt Constella, uit Kansas, 25 jaar, pas vier dagen in Albuquerque en, voorzover Garson kon opmaken, in een gehuurde bestelwagen op een zwerftocht door het land. Ze waren minstens tweemaal uitgestapt om pueblo's te bezoeken, en hadden daar - naar men aannam - over de Konochine gehoord. Er kon geen andere reden zijn waarom ze die weg hadden genomen. Er waren geen richtingaanwijzers, niet naar de weg zelf, noch naar de boerderij.


    Ze vertelde hoe ze hun lijken ontdekt had en direct was te- ruggereden om de sheriff te bellen. 'In de buurt van het gat,' zei ze treurig. 'Ze waren vlak bij het gat.'


    Daar ging het verband tussen hen en de jongen, dacht Mulder.


    'Mevrouw Hatch,' begon Scully, maar slikte haar woorden in toen ze de vrouw verwijtend zag kijken. 'Annie. Heb je wel- pens problemen met de mensen in het reservaat gehad?'


    Annie knipperde één keer langzaam met haar ogen. 'Nee.'


    Ze liegt, dacht Mulder. Hij keek naar links toen hij daar een beweging vermoedde. Nando Quintodo had een stapje naar voren gedaan; zijn gebalde handen hingen langs zijn zij. Maar toen hij Mulder zag kijken, bleef hij staan en ontspande hij niet een neutrale blik snel zijn handen.


    'Waarom vraag je dat?' vroeg Annie.


    'Gewoon routine,' antwoordde Mulder voordat Scully dat kon doen, en hij grijnsde toen hij haar sceptische blik zag. 'Dat klinkt natuurlijk als een zin uit een film, maar het is waar. We hebben gehoord dat er moeilijkheden zijn geweest en ...' - een verontschuldigend gebaar - 'we móeten ernaar vragen.'


    Ook Scully werkte de procedure af en verontschuldigde zich toen ze Annie het verhaal liet herhalen. Mulder rekte zich intussen uit alsof hij te stijf was geworden om te blijven zitten. Met een gemompelde verontschuldiging stond hij op van de tafel. Hij zette één stap en zag Quintodo naar de deur lopen.


    Mulder zei zijn naam.


    Toen de man zich omdraaide, had hij zijn vuist weer ge­bald.


    Mulder leunde tegen de balustrade van de veranda en keek uit over het gazon. Hij verhief zijn stem niet; hij wist dat de man hem kon horen. 'Noemen de toeristen u wel eens Tonto?'


    'Niet hier. Hier zijn geen toeristen.' Vlak, emotieloos. Voorzichtig.


    'Maar soms wel.'


    Een kort zwijgen.


    Mulder wachtte.


    'Ja. In de stad. Soms.' Hij klonk nog steeds vlak, nog steeds emotieloos.


    Mulder draaide zich naar hem om en ging met zijn rug tegen de balustrade staan. Hij had één hand in zijn zak. 'U komt uit...?'


    Quintodo's blik dwaalde naar de tafel en weer terug. 'Uit de Mesa.'


    'Uw vrouw ook?'


    Hij knikte.


    'Vertel me dan eens, meneer Quintodo, waarom zo'n vrouw tegen ons liegt?'


    De sheriff mompelde iets tegen Annie en stond op.


    Quintodo zag hem, en Mulder merkte de felle haat in zijn blik op.


    'Waarom?' herhaalde hij zachtjes.


    Maar Sparrow kwam al op hen af. Onder zijn zonnebril ver- toonde hij een vreugdeloze grijns. 'Waarom wat?' vroeg hij, terwijl hij met zijn hand over zijn borstkas wreef.


    'Waarom zou ik de stallen willen bezoeken als ik geen paard rijd?' antwoordde Mulder. 'Ik zal u zeggen waarom ... omdat ik een stadsjongen ben en de mest graag met eigen ogen zie.'


    'Uitstekend, meneer Mulder,' zei Quintodo instemmend voordat de sheriff iets kon zeggen. 'Ik laat u alles zien. Mevrouw Hatch heeft een paar prachtige paarden. Ik denk dat u wel onder de indruk zult zijn. Misschien leert u nog wel iets.'


    Hij knikte Sparrow beleefd toe en verdween zonder om- kijken naar binnen.


    De sheriff hees zijn koppelriem op en spuwde over de leu­ning. 'Het is hier mooi.'


    'Ja, dat is het zeker.'


    'Annie is al heel lang alleen, weet u. Volgens sommigen te lang.'


    'Daar zeg ik geen ja of nee op, sheriff.'


    Sparrow spuwde opnieuw. 'Laat me u wat goede raad geven, agent Mulder.'


    'Ik luister altijd graag, sheriff Sparrow. U bent hier de des- kundige, ik niet.'


    Sparrow knikte met kracht. Klopt als 'n bus.


    'Oké. Op de eerste plaats: Nando is een Konochine. Dat weet u al, neem ik aan. Vertrouw hem niet. Hij woont hier dan misschien bij Annie, maar zijn hart is nog steeds daar, over de Muur.'


    Mulder zei niets.


    'Op de tweede plaats ...' Hij zweeg. Hij zette zijn hoed af, veegde met zijn onderarm het zweet van zijn voorhoofd en liep hoofdschuddend terug naar de tafel.


    Mulder sloeg hem gade.


    Zijn tweede goede raad was een onuitgesproken dreige­ment.
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    Ondanks de open deur was het in de stal halfdonker. Links en rechts lagen zes boxen, maar de meeste werden al een hele tijd niet gebruikt. Op de grond lag wat hooi verspreid en aan pennen in de muur hing tuig. Toen Mulder naar buiten keek, zag hij alleen wit licht; de kraal en het zwarte paard waren weinig meer dan geestverschijningen.


    Quintodo stond naast een vos en haalde een stijve borstel over de flanken van het dier. Hij had niet opgekeken toen Mulder binnenkwam en niet gereageerd toen Scully volgde. Kennelijk wist hij niet goed waarom Mulder hem hier wilde spreken.


    Quintodo concentreerde zich op het roskammen. 'Weet u wat tonto betekent, meneer Mulder?'


    'Mijn Spaans is ...' - een verontschuldigende glimlach - 'beroerd.'


    'Stompzinnig,' zei de man, die een hand over de paardeschoft liet glijden. 'Het betekent stompzinnig.' Hij stak zijn hand in zijn achterzak, haalde er een suikerklontje uit en gaf het aan Scully. 'Ze bijt niet. Hou gewoon uw hand vlak, dan neemt ze uw vingers niet mee.'


    Scully bood haar het lekkers aan. Het paard snoof, hapte het op en duwde haar neus in Scully's hand op zoek naar meer.


    'Ze is een zwijn,' zei Quintodo met een zweem van een glimlach. 'Ze vreet alles op wat ze krijgt en dan wordt ze misselijk.' Hij gaf het dier een vriendschappelijke tik op haar flank. 'Tonto.'


    Met haar blik vroeg Scully aan Mulder waarom ze hier waren. Met een heb geduld-knik ging hij met zijn rug naar de deur staan en vroeg alleen: 'Waarom?'


    Quintodo werkte nog een paar tellen zwijgend door. Het ge- schraap van zijn borstel was het enige geluid. Toen zei hij: 'Zij is er een, weet u.'


    Mulder hield zijn hoofd een beetje schuin.


    'Een Konochine. Iemand van ons. Haar man, meneer Hatch, leerde haar in de oude stad van Albuquerque kennen. Zij was vijftien, hij kwam uit Los Angeles. Ik weet niet hoe ze dat noemen, maar hij zocht plaatsen om een film te maken.'


    'Locaties,' zei Scully.


    Hij knikte. 'Ja, gracias. Hij vertelde haar over films en dat hij in het filmvak zat.' Eindelijk brak de glimlach door. 'Op de Mesa brak de pleuris uit. Maar meneer Hatch had veel over- redingskracht. Hij was heel knap, heel aardig. Heel jong en ...' - hij aarzelde - 'dromerig. Voordat we het wisten, was ze weg. Maakte ze films. Trouwde ze.' Hij keek Mulder over de paarde- rug heen aan. 'Ze waren heel gelukkig. Altijd.'


    De glimlach gleed weg.


    'Geen kinderen?' vroeg Scully.


    'Kon niet.'


    Het paard stampte ongeduldig en Quintodo mompelde iets tegen het dier voordat hij weer doorging met roskammen.


    'Ze is heel bijzonder, meneer Mulder,' zei hij uiteindelijk. 'Ze hoort de wind.'


    Scully stond op het punt iets te vragen, maar Mulder schudde snel zijn hoofd.


    Quintodo slikte. Allerlei bijgedachten dwongen hem tot zwij­gen. Toen hij weer iets zei, praatte hij langzaam. 'We hebben priesters, weet u.' Het paard stampte weer; in de drukkende hitte zoemde een vlieg voorbij. 'Geen katholieke, geen padres. De Konochine hebben die allang geleden verjaagd. Onze eigen. Zeven tegelijk. Ze ... doen dingen voor ons. Comprende? Begrijpt u? Tegenwoordig zijn het allemaal mannen. Dat kan gebeuren. Soms zijn er ook vrouwen, maar nu niet. Priesters zijn niet ...' Hij fronste zijn wenkbrauwen en zocht vergeefs naar een woord. 'Ze leven zoals wij en gaan dan dood. Als er een sterft, komt er een ritueel en wordt de dode vervangen.'


    Een tweetonig fluitje buiten onderbrak hem. Mulder hoorde hoeven in de manege draven.


    De vos bleef staan.


    'Ze weten wie er geroepen wordt,' legde Quintodo uit. 'Dat was voor Diamond.'


    'En het ritueel?' vroeg Mulder zachtjes om hem niet te laten afdwalen.


    Quintodo boog zijn hoofd nadenkend.


    'Er vindt er nu een plaats. Net als de andere duurt het zes dagen. Niemand mag het zien. Maar de wind ... de wind draagt het ritueel naar de vier windstreken. Soms kun je het horen. De wind praat in zichzelf en neemt de gesprekken uit de kiva mee. De liederen. De gebeden. Mevrouw Hatch ...' Hij haalde langzaam adem en keek op naar Mulder. 'Soms denk je op de wind stemmen te horen, hè? Dan denk je dat je het je maar verbeeldt.' Hij schudde zijn hoofd. 'Nee. Maar alleen sommi­gen, zoals de kivapriesters, begrijpen het. Ook mevrouw Hatch begrijpt het. Dat hebben we, Silvia en ik, kort geleden ontdekt toen mevrouw Hatch heel nerveus was, heel...' Hij maakte een machteloos gebaar.


    'Bang?' opperde Scully.


    'Ik weet niet... nee. Maar wat ze hoorde, vond ze vreselijk.' Hij ging harder praten. 'Sinds ze terug is uit de films, is ze nooit meer naar de Mesa gegaan. Nooit meer. Ze wees het aan­bod af, begrijpt u. Een oude man stierf en ze wilden haar in zijn plaats hebben, maar ze wees het af. Ze had een man, zei ze, en haar eigen leven. Ze wilde niet gaan, en ze hebben nooit meer iets tegen haar gezegd.'


    'Dat hoeft ook niet,' zei Mulder, die dichter bij het paard kwam staan en gedempt bleef praten. 'Ze hoort ze op de wind.'


    Quintodo staarde hem aan, zocht spot of sarcasme. Toen hij die niet kon vinden, kneep hij zijn ogen tot spleetjes.


    'Het moorden, meneer Mulder, begon pas toen het ritueel begon.'


    Scully stapte nerveus opzij toen de vos haar neus weer tegen haar aan drukte en haar bovenlip even omkrulde zodat haar tanden bloot kwamen. 'Wat bedoelt u daarmee, meneer Quintodo? Dat de priesters die mensen gedood hebben? En het vee? Vanwege eh ... vanwege een soort...'


    'Nee.' Hij bleef Mulder aanstaren. 'Zes dagen en zes nachten blijven ze in de kiva. Ze bidden met de man die de nieuwe priester wordt. Ze roepen visioenen van de geesten op om te bevestigen dat ze de juiste man gekozen hebben en die wijzen ook de weg tot de volgende keer. Als ze dat hele ritueel uit­voeren, gaat algauw de wind waaien.' Hij maakte een snelle, tollende beweging met zijn vrije hand. 'Wervelwind, meneer Mulder. Begrijpt u wat ik bedoel?'


    Mulder begreep het niet, en de man zei bits en vol zelf- minachting: 'Sangre Viento, meneer Mulder. Volgens sommigen maken ze de Sangre Viento.'


    Hard als een donderslag werd op de voordeur geklopt. Donna zat aan haar bureau - een kleine secretaire - in de huiskamer haar boekhouding te doen. De zaken gingen goed, maar niet goed genoeg. Als ze hier op haar eigen voorwaarden wilde vertrekken, moest ze meer geld hebben.


    Ze had zin om het bezoek te negeren en net te doen of ze niet thuis was, maar toen ze een blik opzij wierp, besefte ze dat ze door het grote raam van de huiskamer zichtbaar was.


    Met een gekwelde zucht bracht ze het grootboek en de papie­ren naar een kast. Ze fatsoeneerde haar kapsel en deed open.


    Ze kon haar ogen niet geloven. 'Wat doe jij hier? Het is midden op de dag.'


    'Nee. Dat is de verkeerde vraag. De juiste vraag is: heb je me bedrogen?'


    Een harde hand duwde tegen haar schouder en dwong haar naar achteren.


    'En nog een, chica: wat denk je dat ze zullen doen als ze het ontdekken?'


    Op de terugweg naar de Inn bleef Mulder zwijgen. Ze had- den Annies uitnodiging om te blijven lunchen afgeslagen, hadden een nieuw, onofficieel bezoek beloofd en waren naar de plaats gegaan waar het tweetal vermoord was. Dat kostte niet veel tijd; er was nog maar weinig te zien, en toen Sparrow vroeg wat hij ervan vond, zei hij alleen dat het nog te vroeg was voor iets definitiefs.


    Toen Mulder was uitgestapt, beloofde Garson te gaan kijken of hij een afspraak met die zo moeilijk te pakken te krijgen lijkschouwer kon regelen. Mulder liep rechtstreeks naar de receptie en zorgde dat diezelfde middag een huurauto ge­bracht werd.


    'Ik vind het vervelend om rondgereden te worden,' legde hij Scully uit, en met klachten over een dreigende hongerdood leidde hij haar het restaurant in. 'Vooral door Sparrow. Hij hoort bij het plaatje, maar ik weet nog niet hoe.'


    Volgens Scully was dat gemakkelijk genoeg. De man was duidelijk dol op Annie en even duidelijk van plan om hoe dan ook te zorgen dat ze niet de rest van haar leven alleen bleef.


    'Is hij op haar geld uit?'


    'Dat weet ik niet. Dat soort dingen gebeuren. Hij gedroeg zich duidelijk beschermend, maar niet liefhebbend.'


    Ze namen een tafel in de voorste hoek, en Scully had uit­zicht op het raam met de witte gordijnen recht achter hem. Ze gaven hun bestelling op, en hij zag haar aan haar bestek frunniken, en aan haar servet voordat ze dat op haar schoot uitspreidde.


    'Wat?'


    Ze deed geen poging om haar irritatie te verbergen. 'Ik weet wat je denkt en ik wil niet dat je fantasie op hol slaat.'


    Dat, bedacht hij zuur, was het probleem van werken met iemand die je zo goed kende.


    Maar een poging kon geen kwaad. Met haar vastbesloten­heid om hem minstens binnen roepafstand van de redelijkheid te houden, had ze meer dan eens voorkomen dat hij een mod­derfiguur sloeg.


    'Je hebt gehoord wat hij zei.'


    Ze knikte. 'Het is misschien zelfs mogelijk dat dat echtpaar, de Constella's, iets gezien heeft wat niet mocht. Het is zelfs mogelijk dat ze daarom gedood zijn. Ze zouden niet de eersten zijn die vermoord werden omdat ze een godsdienstige gebeur­tenis zagen die geheim moest blijven.' Ze stak haar mes als een vinger omhoog. 'Mogelijk, zei ik, Mulder. Mogelijk.'


    'Oké; mogelijk.' En ze glimlachte.


    'Waarschijnlijk?'


    Hij glimlachte terug. 'Loop niet te hard van stapel. Ik ben nog steeds met dat "mogelijk" bezig.'


    Ze wilde nog iets zeggen, bedacht zich en bedacht zich toen opnieuw. 'Maar Paulie Deven dan? Is het niet wat erg vergezocht om te denken dat ook hij iets gezien heeft? Want dat zou moeten als hij in dezelfde categorie valt als de Constella's.'


    'En dat betekent?'


    'Dat betekent, Mulder, dat er geen verband is tussen de slachtoffers en het ritueel. Een afgrijselijk toeval; meer niet.'


    'En die ...' - hij stotterde een paar keer, waardoor ze moest glimlachen, en zei toen hakkelend: 'Sangre Viento?'


    Hij huiverde toen hij zichzelf hoorde praten; zijn Spaans was nog steeds beroerd.


    De ober bracht de maaltijd, en hij staarde naar de reepjes vlees, de groenten, de salsa in de kom. Hij kon bijna voelen hoe pikant de kruiden waren zonder dat hij ze had aan­geraakt. Hij wist dat hij hier later spijt van zou krijgen, en na zijn eerste hap wist hij dat hij een voorraad sterk werkende maagzuurtabletten zou moeten inslaan als hij nog een beetje wilde slapen. Maar het was zo lekker dat hij het koste wat kost wilde opeten.


    Scully daarentegen stak een kleine jalapeno in haar mond, trok het steeltje tussen haar tanden vandaan en zei: 'Bepaald niet slecht.'


    Nu de Sangre Viento even van tafel was, stelde hij met ge- noegen vast dat Sparrow bij haar dezelfde reactie opriep als bij hem. Maar geen van beiden kon een goede reden voor zijn to­neelspel bedenken. Ze geloofden evenmin dat hij er iemand echt mee kon misleiden. Het was te dik aangezet, te duidelijk nageaapt van slechte films en nog slechtere tv-programma's. Daardoor begon hij zich af te vragen of Sparrow er, afgezien van zijn gevoelens voor Annie, op de een of andere manier bij betrokken was. Maar hij kon ook best alleen maar een stomme smeris zijn die zich probeerde in te dekken en zoveel medelij­den wilde opwekken dat de man bij wie hij zich moest verant­woorden, niet zijn penning innam.


    'Een beetje vergezocht,' oordeelde ze toen de tafel was af­geruimd en de koffie voor hen stond. 'Maar dat hebben we wel vaker meegemaakt.'


    'Dit niet. Ik weet niet wat het is, maar dit niet.'


    'Dat bloedwindgeval evenmin.'


    Hij deed zijn mond open, deed hem weer dicht, pakte een lepel en tikte er zachtjes mee tegen zijn dij. 'Waarom weet je dat zo zeker?' Hij zette zijn ellebogen op de leuning van zijn stoel en vouwde zijn handen voor zijn mond. 'We hebben een heleboel rapporten over zogenaamd ongewone verschijnselen rond bijeenkomsten, vooral godsdienstige, met een abnormaal hoge emotionele intensiteit en concentratie.'


    'Maar altijd van mensen die erbij waren. Niet van waarnemers van buiten.'


    'Die eh ... priesters zaten in een kiva. Een ondergrondse ruimte met één gat in het dak als in- en uitgang en luchtgat. Ze kunnen verdovende kruiden hebben gebruikt, bijvoorbeeld peyote of zoiets. Zes dagen en zes nachten, Scully, en ze concentreren zich maar op één ding: de man op wie ze hun kennis overbrengen. Hun geschiedenis. Op wie ze de macht overbren­gen over het volk waarmee ze moeten leven.' Hij leunde voorover en liet zijn handen op de tafel vallen. 'Kun jij je voorstel- len hoe dat verloopt? Dag in, dag uit? Alle energie die dan wordt opgebouwd?'


    Scully gaf heel lang geen antwoord. Ze nipte van haar kof- fie, staarde uit het raam en bekeek het overigens lege restaurant. Ze wilde net iets zeggen, toen een vrouw in de overwelfde deuropening verscheen. Ze was klein en stevig gebouwd en had een streng zomerpakje aan; haar grijzende zwarte haar zat in een knot. Met haar linkerhand klemde ze een tasje tegen haar zij.


    Mulder zag haar aarzelen, maar toen beende ze zakelijk en zonder omhaal op hen af. Toen ze bij de tafel stond, knikte ze als begroeting.


    'Bent u de agenten uit Washington?'


    'Ja,' antwoordde Mulder. 'En u bent...?'


    'Dokter Rios. Helen Rios. Ik heb de autopsie op die arme stakkers verricht.'


    Hij stond meteen op, bood haar een stoel aan en stelde haar aan Scully voor. Toen ze alle drie weer zaten, zei hij dat hij blij was dat ze was gekomen. Garson hoefde nu geen afspraak meer te maken.


    'Dat zou hij ook niet gedaan hebben,' zei de vrouw.


    'Ik ... hoe bedoelt u?'


    'Hebt u mijn rapport gelezen?' vroeg ze aan Scully.


    'Ja. Om heel eerlijk te zijn werden we daar niet veel...'


    'Dat rapport is onjuist.'


    Scully keek naar de tafel en toen weer naar dokter Rios. 'Pardon?'


    De vrouw maakte haar tasje open en haalde er een op­gevouwen vel papier uit. 'Dit was mijn eerste rapport. Wat u gelezen hebt, is wat ik van ze moest opschrijven.'


    Mulder kon zijn oren niet geloven.


    En dat werd er niet beter op toen Scully het papier open- vouwde en doorlas, en 'O, mijn God' zei.
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    Mulder tekende voor de maaltijd en bracht hen direct naar zijn kamer als voorzorg tegen ogen en oren die hij niet in be­dwang had.


    De vrouwen gingen aan het ronde tafeltje bij het raam zit­ten, waar nu donkergroene gordijnen voor hingen. Mulder zat op de rand van het grote bed.


    Er waren vier lampen in de kamer, alle vier aan.


    Mevrouw Rios verspilde woorden, noch tijd.


    'New Mexico,' zei ze, 'probeert al jaren- of decennialang zijn image op te krikken. Mensen vragen nog steeds of je een paspoort nodig hebt om hier te komen. Oostkusters hopen nog steeds hier in de heuvels cowboys en Indianen te zien vechten. Wat de politici en zakenlieden vooral niet willen, zijn op- merkingen en broodje-aapverhalen die deze staat afdoen als een oord waar vliegende schotels en rare sektes niet alleen binnengehaald, maar zelfs aangemoedigd worden. Laat die onzin maar aan Arizona over,' zei Rios. 'Dan zijn wij er tenminste vanaf.'


    En dan krijgen ze een zaak als deze in de schoot geworpen.


    Ze tikte op het papier dat ze weer van Scully had overge­nomen. 'Agent Mulder, het is al erg genoeg dat deze arme mensen op deze vreselijke manier zijn gestorven. Ik zag direct hoe het in werkelijkheid gebeurd is; dat had elke eerstejaars stagiaire kunnen bedenken. Maar om de schijn op te houden en omdat mijn superieuren wisten dat het verhaal de kranten zou halen, is mij gevraagd een tweede rapport te schrijven. Het rapport dat voor het publiek bestemd was.'


    Het was koel in de kamer, maar ze haalde een zakdoek uit haar tasje en depte haar voorhoofd.


    Mulder begreep welk risico ze genomen had en onder welke druk ze stond. Hij kende die twee dingen beter dan wie ook.


    'Dat heb ik gedaan, en wel om de meest platvloerse reden - ik wil mijn baan houden.' Over de tafel heen glimlachte ze grimmig naar Scully. 'Ik ben een vrouw, een Hispano-vrouw in een staat waar Anglo's en buitenstaanders de scepter zwaaien. Ik ben niet trots op wat ik gedaan heb, maar bied er ook geen excuses voor aan.'


    Scully bleef neutraal kijken en de arts veegde haar voor­hoofd weer af. 'De officiële versie, agent Mulder, luidt dat die mensen afgeranseld zijn. Dat zijn ze niet.'


    Mulder trok een wenkbrauw op. 'Gevild?'


    'Geschuurd.'


    Hij bedwong een ongelovige lach. 'Het spijt me, maar ik be­grijp u niet.'


    De vrouw keek op haar horloge. 'Ik heb niet veel tijd. Korrels zand, steentjes en andere rommel zijn niet alleen diep in de spierweefsels aangetroffen, maar ook in hun mond en achter in de keel. Andere aanwijzingen, zoals het cirkelvor­mige streeppatroon op de blootliggende spieren en botten, en het feit dat de meeste bloedvaten dichtgeschroeid zijn, laten maar één conclusie toe.'


    'Geschuurd.'


    Ze knikte en stond op. 'Alsof ze tegen een op hoge snelheid draaiende trommel zijn gehouden die met grof schuurpapier bedekt was, agent Mulder. Of binnen een met hetzelfde spul bedekte cilinder. Ik kan alleen het zand niet verklaren.' Ze glimlachte opnieuw grimmig en keek weer op haar horloge. 'Dank u voor het luisteren. Vertel alstublieft tegen niemand dat ik hier geweest ben. Als u me opzoekt in mijn kantoor omdat agent Garson met alle geweld wil dat we elkaar spreken, zult u alleen te horen krijgen wat u al in het officiële rapport hebt gelezen.' Ze stak haar tasje onder haar arm. 'Overigens kent ook agent Garson de waarheid.'


    Mulder stond op toen ze zonder omkijken wegliep, en bleef staan.


    Een op hoge snelheid draaiende trommel, bedekt met grof schuurpapier.


    'Scully...'


    'Zeg het maar niet.'


    'Maar jij hebt...'


    'Ik heb inderdaad de foto's gezien. Ik heb inderdaad het rapport gelezen. Maar gezien de tijdstippen waarmee we te maken hebben, kan het nooit op die manier gebeurd zijn, ten­zij Paulies vader en zusje elk gevoel voor tijd missen.'


    Hij keek op haar neer. Onder de lamp op tafel zag ze er bleek uit. 'Het is gebeurd, Scully. Het is gebeurd.'


    Ze boog zich naar hem toe en legde haar armen op de tafel. 'Dan moet je het me uitleggen. Leg maar eens uit hoe iemand een apparaat van die omvang kan bouwen, ongezien naar de rivier brengen, de jongen erin stoppen, hem doden, hem eruit halen en weer weggaan. Nogmaals: zonder dat iemand iets ziet.'


    'Het meisje ...'


    '... heeft niets gezien waar we een vinger achter kunnen krijgen. Spoken, Mulder. Ze zei dat ze spoken heeft gezien.'


    'En gefluister,' hielp hij haar herinneren. 'Ze zei dat ze ook gefluister heeft gehoord.'


    Scully leunde naar achteren en schudde haar hoofd. 'Wat be­tekent dat? Ik snap het niet.'


    'Ik ook niet.' Hij trok de gordijnen open, deed het licht uit en liet zich op de stoel tegenover haar vallen. 'Maar tot dusver heeft iedereen met wie we gepraat hebben ...' Hij zweeg, deed even zijn ogen dicht, verhuisde toen naar het bed en staarde een tijdje naar de telefoon op het nachtkastje.


    'Mulder?'


    'De Konochine,' zei hij, en pakte de hoorn van de haak. 'Waarom struikelen we voortdurend over de Konochine?'


    'Als je toch bezig bent...' zei ze. 'Bel Garson even en ga na waarom hij er zo'n hekel aan heeft om ons de waarheid te vertellen.'


    Donna keek machteloos naar de vierentwintig dozen die in haar logeerkamer waren opgestapeld. Allemaal stonden ze klaar voor verzending of handmatige distributie naar winkels in de buurt. Een hardnekkige kou leek zich in haar maag en ruggegraat te hebben genesteld. En ze bleef maar sidderen. Natuurlijk had ze ontkend dat ze wie dan ook bedrogen had en hem zelfs het grootboek laten zien om dat te bewijzen. Maar het was kantje boord geweest. Hij had zich niet verontschul­digd en haar alleen traag en waarschuwend aangekeken toen hij de deur met een klap achter zich dichttrok.


    Ze moest hier weg.


    Aan al het potentiële geld in deze kamer had ze niets als ze er niet meer was om het uit te geven.


    Ze keek op haar horloge. Als ze opschoot, kon ze voor mid­dernacht haar bankrekening leeghalen, inpakken en deze god­vergeten staat verlaten. Alles achterlaten. Dat maakte niet uit. Het huis, haar kleren ... dat was allemaal niet belangrijk meer. Gewoon haar geld meenemen en wegwezen.


    Maar eerst moest ze iemand bellen. Ze kon niet weggaan zonder afscheid te nemen.


    Garson was niet in zijn kantoor en niemand wist waar hij was. Volgens de secretaresse was hij misschien op het kantoor van de lijkschouwer.


    Daarna belde hij Inlichtingen.


    Toen hij klaar was met zijn derde telefoontje, legde Mulder de hoorn op de haak en begon hij na te denken.


    'Waar denk je aan?' vroeg Scully.


    'Volgens zijn zusje had Paulie in een van de winkels hier een sieraad gekocht. Een soort zilveren hanger.' Mulder keek op. 'Volgens haar was die van de Konochine.'


    'En?'


    'Ik kan me niet herinneren dat ik die bij zijn spullen heb gezien.'


    'Of wat daar nog van over was,' hielp ze hem herinneren.


    'Natuurlijk, maar die hanger was er niet bij.' Hij stond op en begon te ijsberen totdat Scully's waarschuwende gekreun hem dwong om weer te gaan zitten. 'De vrouw die hun kunst- nijverheid verkoopt.'


    Ze sloeg een notitieboekje open, bladerde het door en zei: 'Falkner.'


    'Heb je zin in een ritje?'


    'Mulder...'


    'Het verband, Scully. Je kunt niet ontkennen dat we een verband hebben.'


    De huurauto was afgeleverd. De receptionist gaf hem een plattegrond en legde uit hoe ze moesten rijden naar het adres dat hij in het telefoonboek had gevonden. De parkeerplaats lag aan de noordkant van de Inn en was via een poort in de zijmuur bereikbaar. Toen Mulder achter het stuur ging zitten, zag hij dat de auto zo ongeveer alle accessoires bezat die Detroit kende, behalve misschien een volgsysteem per satelliet.


    Het kostte hem een paar tellen om zich te oriënteren plus een paar tellen om zich ervan te overtuigen dat hij zich niet halsoverkop in een stommiteit stortte. Ondanks de beschrij­ving van Helen Rios begreep hij het hoe van de moorden nog steeds niet. Maar als hij zich op het wie en waarom concen­treerde, kwam het hoe daar ongetwijfeld kwispelstaartend achteraan.


    Hoopte hij.


    Toen hij in noordelijke richting de straat opreed, ademde Scully sissend in.


    'Wat is er?'


    Ze reden langs vier winkeltjes op een rij in een onopvallend gebouw van één verdieping. Voor een van die winkels stond een man, die geen moeite deed om zijn belangstelling voor de auto te verbergen.


    'Gisteravond,' zei ze. 'Ik kon hem niet goed zien, maar er stond een man bij de poort die me gadesloeg.'


    Hij keek in de achteruitkijkspiegel.


    De man, wiens gezicht achter de klep van zijn pet schuilging, stond nog steeds te kijken.


    Mulder aarzelde geen moment. Hij draaide aan het stuur, beschreef een U-bocht en reed opnieuw de winkels langs.


    De man was niet van zijn plaats gekomen.


    Scully draaide haar raampje omlaag. 'Wil je soms iets?' vroeg ze kalm.


    Leon Ciola kwam arrogant aanlopen en boog zich voorover. 'Zijn jullie van de federale politie?'


    Met een hand nog op het stuur boog Mulder zich voorover, nieuwsgierig naar de overvloed aan dunne littekens in het ge­zicht van de man. 'Speciaal agent Mulder, speciaal agent Scully. Wie ben jij?'


    'Leon Ciola.'


    'Je houdt ons in de gaten. Waarom?'


    Ciola spreidde zijn armen, boog spottend en glimlachte on- beschaamd. 'Ik wil altijd graag weten wie er in de stad is, amigos. Dat is alles. Het is hier namelijk stomvervelend. Er is niks te doen. De zon is te heet. En er is niet veel werk voor een man als ik.'


    'En wat is een man als jij?' vroeg Scully.


    'Ex-oplichter. Hebben ze dat jullie niet verteld?'


    Nee, dacht Mulder; ze hebben ons een heleboel nog niet verteld.


    Toen viel hem een vage raciale gelijkenis met Nando Quintodo op. 'Kom je uit de Mesa?'

  


  
    Ciola's glimlach was onwrikbaar. 'Heel goed, amigo. De meeste mensen denken dat ik een Apache ben.' Vingers flad- derden langs zijn gezicht. 'Vanwege die littekens. Daar krijg ik een boosaardig gezicht van.'


    'En ben je dat?'


    De glimlach verdween. 'Ik ben een smeerlap, agent Mulder. Dat is altijd goed om te weten.'


    Hij schept niet op, dacht Mulder; en waarschuwt evenmin.


    Ciola keek links en rechts de straat af en legde toen een hand in de raamopening. 'Sheriff Sparrow zal je wel vertellen dat ik iemand gedood heb. Dat is waar. Misschien nog wel meer; wie zal het zeggen? Als puntje bij paaltje komt zal hij je ook vertellen dat ik waarschijnlijk die idiote toeristen heb ver­moord. Maar dat heb ik niet gedaan, agent Mulder. Ik heb be- langrijkere dingen te doen.'


    Hij tikte aan zijn pet naar Scully en liep weg, het gesprek was afgelopen.


    Mulder knikte naar hem, ging rechtop zitten en reed lang­zaam bij het trottoir weg. Die man gaf hem een ijskoud gevoel. Maar een nog veel ijskouder gevoel gaf het feit dat Sparrow geen woord over hem had gezegd. Ciola was naar eigen zeggen een moordenaar en ex-oplichter, maar de sheriff had - voor het gemak of anderszins - niets over hem gezegd.


    'Scully, heb jij niet de indruk dat we in een wespennest zit­ten?'


    Ze gaf geen antwoord.


    Toen hij naar de zijkant van haar gezicht keek, stonden haar lippen zo strak dat al het bloed was weggestroomd.


    Hij vroeg niets. Iets in die man - iets dat hij niet had opge­merkt - had haar diep geschokt. Vroeg of laat zou ze hem ver­tellen wat dat was. Voorlopig had hij al zijn aandacht nodig voor de straatnaambordjes, die hij nauwelijks kon lezen omdat ze te klein waren, en achter hem ontstond een rij ongeduldige


    auto's omdat hij langzaam genoeg reed om die vervloekte borden te kunnen lezen.


    De zon maakte alles nog moeilijker, weerkaatste op alles en verbleekte alles wat nog niet verbleekt was.


    Overal zag hij de sporen van een stad die moeizaam de beste manier zocht om te groeien - kennelijk nieuwe winkels, winkels die opgedoekt waren, huizen en gebouwen in diverse stadia van aanbouw of herstel. Het was of heel spannend, of heel angstaanjagend om op dit moment hier te wonen.


    'Daar,' zei Scully.


    Hij sloeg linksaf, reed de kant van de rivier op en bleek zich in een straat met grote, lege percelen te bevinden. Slechts hier en daar stonden één verdieping hoge huisjes van baksteen of namaak-adobe. De indruk van saaiheid werd nog versterkt door de tuinen en grote struiken met felgekleurde bloemen. Geen speelgoed op de oprijpaden. De paar auto's langs de stoep leken door hun eigenaars achtergelaten.


    Hij parkeerde voor een bungalow waarvan het voorste raam schuilging achter een wirwar van rozen. Een Cherokee stond met zijn neus naar de straat op het oprijpad vol kuilen. Toen ze uitstapten, zagen ze bij het chauffeursportier een koffer staan.


    'Er gaat iemand op vakantie.'


    'Dat denk ik niet,' zei ze met een hoofdknik naar de twee andere koffers op de veranda. 'Tenzij ze van plan is om zes maanden weg te blijven.'


    Hij klopte op de hordeur.


    Geen reactie.


    Hij klopte opnieuw, en toen deed een jonge vrouw met een koffertje in haar hand de binnendeur open.


    'Ik heb niets nodig,' zei ze.


    Scully stak haar identiteitskaart omhoog. 'Speciaal agent Scully, speciaal agent Mulder, FBI. Bent u Donna Falkner?'


    Er was weinig intuïtie voor nodig om te zien dat de vrouw hang was. Mulder deed de hordeur voorzichtig open en zei: 'We willen graag even met u praten, mevrouw Falkner. Het duurt maar een minuutje. Daarna kunt u op reis.'


    'Hoe wist u dat?' vroeg Donna met een zo hoge stem dat hij oversloeg. Toen zag ze Mulder naar de koffers wijzen. 'Eh ... natuurlijk.'


    'Een paar minuutjes maar,' zei Scully geruststellend.


    De schouders van de vrouw zakten in. 'Ach, wat kan mij het ook schelen. Veel erger kan het niet worden.'
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    De airconditioning was uit en in de kamer was het om te stikken. De vrouw is nog niet eens weg, dacht Mulder, en toch maakt het huis al een verlaten indruk.


    Donna pakte een stoel met een latten rug bij een bureautje vandaan en draaide hem om. Ze ging met nog steeds afhan­gende schouders zitten en legde het koffertje op haar schoot, maar keek alsof ze dat het liefst tegen haar borst had gehou­den. Scully nestelde zich op een tweezitsbank met haar pen en notitieboekje in de aanslag. Mulder bleef staan en leunde met een schouder tegen de muur vlak naast de deur.


    Daardoor stond hij half in de schaduw en zat zij in het volle licht.


    'En?' vroeg ze berustend. 'Wat wilt u weten?'


    'De Konochine,' zei Mulder. Hij zag haar blik zijn kant op schieten.


    'Wat is er met de Konochine?'


    'U verkoopt hun sieraden,' zei Scully, die de aandacht van de vrouw de andere kant op dwong. 'Ze schijnen niet erg op de buitenwereld gesteld te zijn.'


    'Helemaal niet zelfs,' antwoordde Donna. Haar schouder steeg een beetje. 'Toen ik nog niet zo goed wist wat ik deed, ben ik een keer het reservaat uit gejaagd.' Ze zette het koffer­tje op de grond naast zich neer. 'Ze zijn niet de enige Indianen met wie ik zaken doe, begrijpt u, maar geven me wel de mees te last. Of eigenlijk: gaven. Tegenwoordig werk ik met een man ...'


    'Nick Lanaya?' vroeg Mulder.


    'Ja. Hij is een van die uit-en-thuizers. U weet wel. Weggegaan en teruggekomen. Hoe dan ook, we kwamen el- kaar een keer op een feest tegen, raakten aan de praat - je kunt heel gemakkelijk met hem praten, een beetje zoals een priester, als u begrijpt wat ik bedoel. Hij wist in elk geval dat zijn volk geld nodig had, en toen hij hier en daar zijn licht had opgestoken, wist hij dat ik een redelijke prijs voor hun kunst­nijverheid kon krijgen.'


    Scully maakte een handbeweging om weer haar aandacht te trekken. 'Hoe gek zijn de mensen die geen contact met de bui­tenwereld willen?'


    Donna fronste haar wenkbrauwen. Scully's bedoeling drong maar langzaam tot haar door. 'O ... O! Nee hoor, helemaal niet zo erg gek. God, nee. Denkt u dat zij die arme mensen ver- moord hebben?' Ze wuifde die gedachte met een handgebaar weg. 'Jezus, nee. Ze praten een boel, gillen een boel, maar Nick gilt gewoon terug. Hij is ...' Ze zweeg en verstijfde alsof op dat moment iets bij haar opkwam. 'Maar eerlijk gezegd zou u eigenlijk met Leon Ciola moeten praten.'


    'Die kennen we,' zei Mulder droog.


    'Echt waar?' Haar hand gleed omlaag en streek over het koffertje. 'Wist u dat hij in de staatsgevangenis daar bij Santa Fe heeft gezeten? Bij een gevecht in een kroeg had hij een man vermoord.' Haar linkerhand trok een lijn over haar keel. 'Sneed bijna zijn hoofd af. Ik weet niet hoe hij is vrijgekomen. Zal wel een goede advocaat hebben gehad.'


    'Waar gaat u naartoe?' vroeg Scully.


    'Op vakantie,' antwoordde Donna onmiddellijk.


    'U neemt meer kleren mee dan Scully,' zei Mulder lachend.


    'Ik blijf een tijdje weg.'


    'En wie zorgt voor de zaak? Nick?'


    Ze haalde haar schouders op. 'Grotendeels.'


    Scully deed haar notitieboekje dicht. 'Bepaalt u wat ze u vanuit de Mesa sturen of welke winkels ze inkopen?'


    'Nee. Nick kiest de stukken uit, ik kies de winkels. Daarna krijgt die vent het meeste geld.'


    Mulder zette zich af van de muur. 'En wat gebeurt er als iemand niet beter weet en gewoon naar het reservaat rijdt?'


    'Niets.' Donna raapte haar koffertje weer op. 'Waarschijnlijk wil niemand iets tegen ze zeggen. Vroeg of laat begrijpen ze de stille wenk en gaan ze weg.'


    'En als ze dat niet doen?'


    'U bedoelt: zoals ik?' Ze lachte, maar dat klonk onecht. 'Ik ben een drammer, agent Mulder. Ik dramde te veel. Ze jagen dat soort mensen gewoon weg. Geloof me.' Ze stond op en keek weinig subtiel naar de deur. 'Ik vind nog steeds dat u Ciola onder handen moet nemen. Hij heeft een mes en ...' Ze huiverde om het effect van haar woorden te onderstrepen.


    Ook Scully stond op. 'Dank u wel voor dit gesprek, mevrouw Falkner.'


    'Graag gedaan.' Ze bracht hen naar de veranda. 'Maar als u het niet erg vindt... Ik moet mijn vliegtuig halen.'


    Ook Mulder bedankte haar en vroeg haar om agent Garson te bellen als haar voor haar vertrek nog iets te binnen schoot. Hij ging achter het stuur zitten en kafferde zichzelf uit omdat hij vergeten was om de raampjes open te laten.


    Buiten zon, binnen een oven. Hij zette haastig de aircon­ditioning hoog en reed ongehaast weg. Scully sloeg in de zij­spiegel Donna Falkner gade. Toen ze de hoek om waren, zei Scully. 'Ze ontspande zich èrg snel.'


    'Ja. Omdat we haar niet de vraag gesteld hebben die ze ver­wachtte.'


    'Welke dan?'


    'Als ik dat wist, had ik haar gesteld, Scully.'


    Ze gromde ongelovig en hij wist wat ze dacht. Soms kreeg je antwoorden op vragen, maar niet per se op het moment dat je ze wilde. Op sommige momenten kon je beter een web weven en kijken wie zich eruit probeerde te werken.


    Donna probeerde zich eruit te werken.


    Als ze eenmaal in dat vliegtuig zat, zag New Mexico haar nooit meer terug.


    Scully keek hem aan. 'Hoe ga je haar tegenhouden?'


    Hij gebaarde naar de achterbank en vroeg haar om zijn denim jasje te pakken. Toen ze dat deed, viel zijn draadloze telefoon uit zijn binnenzak.


    'Garson?' vroeg ze.


    'Belangrijke getuige bij een lopend onderzoek.'


    'Maar dat is ze niet, Mulder.'


    'Nee, misschien niet. Maar hij kan haar zo lang ophouden dat ze haar vliegtuig mist. Misschien ontmoedigt hij haar wel zodanig dat ze tot morgen wacht.'


    Ze belde, kreeg te horen dat Garson onbereikbaar was en liet zich toen doorverbinden met de agent van dienst. Toen tot hem was doorgedrongen dat de kwestie-Falkner geen geintje was, vroeg ze waar de bestelauto van de Constella's was opge- slagen.


    'Hier,' zei ze toen ze ophing. 'Op een terrein achter een hulpkantoor van de sheriff.'


    'Waarom wil je die zien?'


    'Je wilde Ann Hatch spreken, en dat heeft ons heel wat op- geleverd. Ik wil die bestelwagen zien.'


    Soms leek ze doodgewoon te veel op hem.


    'En wat bedoelde je eigenlijk toen je zei dat ik op reis te veel kleren meeneem?'


    Het hulpstation was weinig meer dan een enorme oplegger op sintelblokken. Alleen een bord aan de deur bewees zijn functie. Het parkeerterrein ervoor was net groot genoeg voor vier auto's, en de boom die een zwakke schaduw over het bouwsel wierp, leek elk moment te kunnen omvallen. Achter de boom lag nog een ander terrein, omgeven door een hek van kettingschakels dat was afgezet met harmonicagaas. Daarbinnen stond een handvol auto's, een open vrachtwagentje en een bestelauto.


    Sheriff Sparrow stond buiten te wachten toen Mulder van de straat af kwam aanrijden.


    'Garson werkt snel,' zei Scully toen ze stilhielden.


    'Hier zie je je belastingcenten aan het werk.'


    Sparrow wenkte hen naar een poort met een hangslot in het hek. 'Zoekt u iets speciaals?' vroeg hij toen de poort open­zwaaide en ze naar binnen liepen.


    'Je weet het maar nooit,' zei Mulder tegen hem.


    De bestelauto stond achterin en was stoffig genoeg om de zon te weren. Mulder legde een hand boven zijn ogen en keek door de voor- en zijruit naar binnen. Toen vroeg hij Sparrow om de sleutels.


    'Waarvoor?'


    'Om erin te gaan.' Hij tikte met een knokkel tegen de schuifdeur aan de zijkant. 'Je weet het maar nooit.'


    Sparrow klaagde grommend dat hij de sleutels binnen had laten liggen en liep weer naar de oplegger.


    'Mulder?'


    Ze stond aan de bijrijderskant en hij liep zonder zich te haasten naar haar toe. De hitte was moordend, nog erger dan de vorige dag, en hij begreep nu waarom het leven in dit deel van de wereld zo bedaagd verliep. Op een dag als vandaag leidde alles boven het kruiptempo geheid tot een hartinfarct plus een in ijs verpakte doodkist.


    'Wat?'


    Ze wees naar de zijkant.


    Hij keek en zag stof, maar toen zag hij wat onder dat stof lag.


    Hij veegde het metaal met zijn hand schoon en gaf een gil toen hij zich brandde. 'Verdomme!' Hij zwaaide zijn hand heen en weer, blies erop en haalde een zakdoek uit zijn zak.


    'Wees voorzichtig,' zei ze. 'Het is heet.' Toen hij haar vuil aankeek, haalde ze haar schouders op en voegde eraan toe: 'Je belastingcenten aan het werk.'


    Er waren twee grote getinte ramen, een in de schuifdeur en een aan de achterkant. Hij schudde zijn zakdoek uit en vouw­de hem als een geïmproviseerde stofdoek in vieren. Hij ging op zijn hurken zitten, hield zich op zijn tenen in evenwicht en veegde eerst zoveel mogelijk stof en aarde weg voordat hij aan het echte boenen begon.


    'Wat zoekt u eigenlijk?' vroeg Sparrow, die de sleutels naar Scully gooide.


    'Dit was een huurauto,' zei Mulder zonder op te kijken.


    'Ja. En?'


    'En dus nieuw.'


    'Hoogstwaarschijnlijk.' De sheriff boog zich over hem heen en staarde naar het zijpaneel. 'En?'


    'Dus moet ik aannemen dat meneer Constella geen beste chauffeur was.'


    Hij hoefde niet te boenen. Toen het stuk schoon was, stond hij op. Hij deed een stap naar achteren en wachtte op Sparrows commentaar. Hij wilde ook achterhalen waarom de man dat niet al dagen geleden had opgemerkt. Of anders waar­om hij niets gezegd had.


    Vanaf het raam tot aan de bodem van het chassis was de verf tot op het kale metaal afgeschraapt. Omdat de auto hier al meer dan een week onder de hoede van de sheriff had ge­staan, lag er dik stof op, maar een flikkering van het kale metaal had Scully's aandacht getrokken.


    'Moet je nou toch kijken.' Sparrow sjorde zijn riem omhoog. 'Het lijkt wel of hij tegen een muur of een rotsblok of zoiets is gereden.'


    'Dat denk ik niet.' Mulder liet zijn vinger zacht over het metaal glijden. 'Geen waarneembare deuk; er is dus geen echte botsing geweest.'


    Scully ging voor hen staan en bekeek het aandachtig. Toen liep ze een eindje verder en keek ze langs de zijkant naar de achterbumper. 'Bij een botsing had het op meer plaatsen moe­ten zitten.' Ze kwam overeind en bukte zich naar het raam. Raakte het met haar vinger aan. Pakte de zakdoek en veegde het glas schoon. 'Ook hier krassen.'


    'Vuil van de weg,' zei Sparrow. 'Met een béétje snelheid heb je dat hier voortdurend. En ook stof.'


    Ze negeerde hem even en volgde met haar vinger de omtrek van de schade tot aan de strip boven het raam. 'Het is in elk geval iets groots geweest. Minstens manshoog.' 'Een rotsblok, zoals ik al zei.'


    'Kom nou, sheriff,' zei Mulder, die genoeg kreeg van 's mans gespeelde onwetendheid. 'Scully heeft gelijk. Een botsing zou een breder spoor hebben achtergelaten, en gezien de kracht ervan had dit raam gebarsten of zelfs verbrijzeld moeten zijn.' Hij krabde onder zijn kaak en boog zich weer voorover. 'Agent Mulder, dit is ...' 'Hebt u een vergrootglas?'


    Hij hoorde de man snuiven van walging, maar de verwachte ruzie bleef uit. Net hard genoeg mompelend over betweterige FBI-ers sjokte Sparrow weg.


    Scully maakte het bijrijdersportier open en deed een stap naar achteren om de hitte naar buiten te laten waaien. Toen stapte ze in en klom ze via de twee voorste stoelen naar de achterkant. Mulder zag haar pas weer toen ze op het raampje tikte en wenkte.


    Hij knielde op de bijrijdersstoel en boog zich eroverheen. De twee rijen achterbanken waren weggehaald; alleen de rails waarop ze hadden gestaan, zaten er nog. De vloer en wanden waren met afwisselende stukken felrood en dofbruin vloer­kleed bedekt.


    'Is dit een liefdesnestje?' vroeg hij huiverend bij de aanblik van die schelle kleurencombinatie.


    'Liefde is blind, Mulder.' Ze zat op haar knieën en porde met haar pen tegen een los stuk vloerkleed.


    'In dit geval gelukkig wel.'


    'Hebbes.'


    Ze zwaaide op haar hakken naar achteren en stak de pen omhoog. Er bengelde een stukje van een zilveren ketting aan. Ze klom achter Mulder aan de auto uit en liet het kettinkje in zijn hand vallen. 'Dit is geen massaprodukt, maar handgemaakt.' Ze prikte ernaar met haar pen en verschoof het. Hij keek toe. 'En ik wed dat het ook niet verzilverd is.'


    Hij bracht zijn hand dichter bij zijn ogen.


    De schakels waren langer dan hij verwacht had en niet zo fijn en dun als ze eerst leken. Ze waren ook niet allemaal even lang.


    Ze pakte de ketting weer aan, hield de twee uiteinden tus­sen duim en wijsvinger en gaf er een ruk aan. 'Sterk. Die kun je niet van iemands nek trekken zonder hem half door te zagen.'


    'Konochine.'


    Ze zette haar hoofd in de schuine misschien-stand en liep weer naar de auto om een plastic zak voor bewijsmateriaal uit haar tasje te halen.


    'Neem er een stel mee,' riep hij haar achterna, en keek toen op zijn horloge.


    Sparrow was nog steeds niet terug. Mulder verloor eindelijk de rest van zijn geduld. Hij liep naar de oplegger, rukte de deur open en ging naar binnen. De sheriff zat achter een van de drie bureaus in het kantoor. Hij had zijn voeten op tafel ge­legd, zijn hoed afgedaan en een fles aan zijn lippen gezet.


    Bij het zien van Mulder schrok hij zichtbaar, maar hij deed pas iets toen hij gedronken had. 'Het is daarbuiten heet,' zei hij.


    'Het wordt nog veel heter,' zei Mulder zonder poging om zijn woede te bedwingen. 'Geef me dat vergrootglas en zorg dat een van uw mensen klaarstaat om bewijsmateriaal naar Garsons technici te brengen. Ik zal hem zelf bellen om te zeggen waar ze op moeten letten.'


    Sparrow keek hem woedend aan en zette de fles op het bureau. 'Ik geloof niet dat ik het magische woord al gehoord heb, agent Mulder.'


    Mulder keek hem strak aan en zei alleen: 'FBI'.
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    Hard met het vergrootglas tegen zijn been slaand, liep hij naar het terrein terug, maar zag Scully niet. Hij was kwaad en teleurgesteld - over zichzelf nog veel meer dan over de sheriff. Op zo'n manier zijn zelfbeheersing verliezen en op zijn strepen gaan staan, was zijn stijl niet. Al jaren geleden had hij met de plaatselijke gezagdragers leren samenwerken, want hij wist dat hun hulp bij een onderzoek even belangrijk was als die van zijn eigen federale agenten. Zijn optreden van daarnet was niet alleen tegen het beleid, maar ook tegen zijn eigen opvat­tingen.


    'Scully?'


    Dat was stom.


    'Hé, Scully!'


    Dat was stom.


    'Hier, Mulder!'


    Maar Jezus, wat was het lekker.


    Hij vond haar naast een auto die vroeger een slanke Jaguar was geweest. Nu waren de meeste ramen verbrijzeld. De voor­ruit was gebarsten, de wedstrijdgroene verf van voor tot achter gevlekt en bekrast, en het dak verpletterd alsof iemand er een goederenwagon op had laten vallen.


    'Onze dronken automobilist?' vroeg hij.


    'Weet ik niet. Ik denk van wel. Kijk hier eens naar.'


    Hij liep om de auto heen en zag hetzelfde schaafpatroon dat zij op de bestelwagen ontdekt had, alleen breder.


    'De onzichtbare auto,' zei hij.


    Ze maakte een vragend handgebaar. 'Ik geef het op, Mulder. Wat is er aan de hand?' Ze keek hem aandachtig aan. 'Laat maar. Ik wil liever weten wat er in deze auto is gebeurd.'


    Hij kreeg geen kans om antwoord te geven. De deur van de oplegger ging hard als een geweerschot open en Sparrow kwam stommelend op hen af. Uit de manier waarop hij met zijn hand door de lucht zwiepte, maakte Mulder op dat hij in hevige tweestrijd verkeerde. Maar toen hij eenmaal bij hen stond, was dat voorbij.


    Met zijn ene hand op de kolf van het wapen in zijn holster bleef hij staan en met zijn andere stak hij een stuk kauwgum in zijn mond. Toen deed hij zijn zonnebril af door in de brug ervan te knijpen en het ding van zijn neus te laten glijden.


    'Ik neem het bewijsmateriaal zelf mee.' Het was geen bevel en ook geen verzoek. Hij bood een wapenstilstand aan.


    'Dat lijkt me uitstekend, meneer,' zei Mulder, die het aan­bod aanvaardde.


    'Chuck.' De sheriff kauwde snel.


    Mulder grijnsde. 'Liever niet.'


    'Wat mij betreft evenmin. Mijn moeder vond het altijd een rotnaam.' Hij duwde zijn zonnebril weer op zijn neus. 'En, FBI, wat voor belangrijks moet er zo snel naar de stad?'


    Scully legde de kwestie van het stuk halssnoer uit. Mulder ging intussen naar de bestelwagen terug en wrikte met het vergrootglas en een lemmet van zijn Zwitserse legermes monsters los van het vuil dat in de diepe krassen op het portier was gaan zitten. Hij deed met de auto hetzelfde, verzegelde zijn vondsten in de zakken en gaf ze aan Sparrow.


    Nog steeds gespannen, maar wel meer op hun gemak liepen ze terug naar het kantoor, waar het goddank koel was. Scully etiketteerde en nummerde de zakken. Mulder belde Garsons kantoor en vertelde wat eraankwam en wat hij ermee gedaan wilde hebben.


    'Dat hoeft niet lang te duren,' zei de secretaresse vol vertrouwen.


    'Hebt u agent Garson al gevonden?'


    'Nee meneer, echt niet.'


    Hij gaf haar zijn nummer en zei dat Garson hem moest bellen zodra hij terugkwam. Toen hij vroeg of Donna Falkner onderschept was, hoorde hij dat dat inderdaad het geval was, en wel door een van de andere agenten. Daar was ze kennelijk niet blij om, zeker niet toen ze werd teruggebracht naar het kantoor aan Silver Avenue, waar ze op dit moment een verklaring aflegde.


    'Een verklaring? Waarover?'


    'Dat weet ik niet, meneer. Ik ben de secretaresse maar. Ze vertellen me niet meer dan ik weten moet.'


    Natuurlijk, dacht hij; en de rest is magie.


    Hij ging op de rand van het dichtstbijzijnde bureau zitten en veegde met zijn mouw zijn voorhoofd af.


    Sparrow zat weer in zijn stoel. 'Denkt u dat de Konochine erachter zitten? Dat nam ik tenminste aan toen u met Donna ging praten.'


    'Dat kan inmiddels niet anders. We komen ze voortdurend tegen.'


    'Het is in ieder geval een aanknopingspunt,' voegde Scully eraan toe.


    'Godsamme.' De sheriff stak zijn hand uit naar zijn fles, be- dacht zich en legde in plaats daarvan zijn voeten op het bureau. 'Maar het zijn er wel honderden. Die kunnen niet alle­maal ...' Plotseling schoot hij overeind en bonkten zijn laarzen op de grond. 'Wel godverdegodver!'


    Mulder keek eerst naar Scully en zei toen: 'Leon Ciola.'


    De kaak van de sheriff zakte omlaag. 'Jezus, Mulder, u bent goed.' Nadenkend trommelde hij met zijn vingers tegen zijn wang en pakte toen de telefoon. 'Ik wil u aan iemand voorstel­len. Die kan alles vertellen wat u weten wilt over iedereen die u kennen moet. Lanaya. Ik heb u al iets over hem verteld. Geloof het of niet, maar hij woont nog steeds in het reservaat.'


    'En Ciola?'


    Sparrow stak een vinger op toen de verbinding tot stand kwam, huiverde toen hij met de handelaar een afspraak maakte voor die avond na het eten in de Inn, huiverde opnieuw en wreef over zijn oor terwijl hij ophing. 'We krijgen onweer,' legde hij uit. 'Van de statische elektriciteit word je soms doof.'


    Goddank, dacht Mulder; het koelt in ieder geval af.


    'Ciola,' hielp hij Sparrow herinneren.


    'Door en door een smeerlap. Ging de bak in voor moord, maar kreeg een advocaat die een gaatje vond en die hufter erdoor wist te wurmen. Ik kan niet veel anders doen dan mijn ogen openhouden en hopen dat hij niet weer zijn kalmte verliest.'


    Er was niet veel intuïtie voor nodig om te begrijpen dat de man Ciola niet alleen haatte, maar ook bang voor hem was.


    'Denkt u dat hij ermee te maken heeft?'


    'U zult moeten toegeven dat hij een voor de hand liggende kandidaat is.'


    'Nee, dat vind ik niet.'


    Mulder was verbaasd en liet dat de sheriff merken.


    'Dat is zijn stijl niet,' legde Sparrow uit. 'Hij is veel meer iemand van intimidatie en reputatie. De moord op die man was een snelle, smerige klus. Voor die andere mensen ... was ge­duld nodig.'


    'Maar niet veel tijd, sheriff,' zei Scully. 'Denk maar aan Paulie Deven.'


    Dat moest hij onwillig toegeven, maar hij hield vol dat het Ciola niet geweest kon zijn. 'Die mensen zijn om een réden vermoord, agent Scully. Die hebben we alleen nog niet gevonden. Leon heeft geen redenen nodig.'


    'Een plotselinge opwelling,' opperde Mulder.


    'Recht voor z'n roodkoperen.'


    Scully leek nog steeds te twijfelen, maar ging er niet op door.


    De sheriff aanvaardde haar zwijgen zonder commentaar, keek in het hulpstation om zich heen en deed de plastic zak­ken toen zorgvuldig in een diplomatenkoffertje dat hij uit een van de onderste laden haalde. 'Ik zal maar eens gaan. Ik wil voor het onweer terug zijn.' Hij liep naar de achterkant van het kantoor, riep via de radio een van zijn mannen op en vertelde waar hij naartoe ging en hoe lang hij wegbleef; hij belde een telefooncentrale met dezelfde mededeling en vroeg alle telefoontjes tegen te houden; hij spuwde zijn kauwgum in de prullenbak, maakte een kast tegen de achterwand open en haalde er een schone, geblokte hoed uit.


    Toen hij Mulder zag staren, wees hij naar de hoed op zijn bureau. 'Dat is mijn lekkere hoed. Die heb ik al jaren.' Hij tikte aan de rand van de hoed die hij ophad. 'Deze hoed draag ik als ik in de stad de mooie meneer uithang. Stom, hè?'


    Scully lachte en Mulder knikte alleen terwijl Sparrow met hen meeliep naar hun auto.


    'Kijk maar eens goed, mensen,' zei hij, terwijl hij over de oplegger heen wees. 'Zorg dat je binnen bent als de bom barst.'


    Mulder keek en kon niet geloven dat zich zo snel zulke dikke en hoge wolken konden samenpakken. Ze hadden de vorm van een aambeeld, kolkten aan de randen en hadden het meeste blauw in het westen al verdreven.


    'Mijn God, Scully, straks verzuipen we nog.'


    Zo snel als hij durfde, reed hij naar het motel terug, maar voor zijn medeweggebruikers was dat nog niet snel genoeg. Ze passeerden hem links, passeerden hem rechts en zouden over hem heen zijn gereden als de auto laag genoeg was ge­weest.


    'Kom even tot rust,' zei Scully, toen de motor stilviel. 'In afwachting van Lanaya hebben we nog werk te doen.'


    De stapel botten trilde toen de wind erover blies. Geelbruine stofwolken gleden tussen ribben, door oogkassen en door een gapend gat in een van de schedels.


    Een schorpioen schoot over een gebogen ramshoorn.


    In het midden zat een man, die het bekken van een hengst zolang als krukje gebruikte. Met de punt van een mes woelde hij losse aarde om. Tekeningen kwamen tot stand en werden uitgewist; woorden werden geschreven en weggehaald. Hij wierp maar één blik op de naderende stortbui en ging pas weer aan het werk toen hij de bliksem zag en het niet hoorde donderen.


    De regen kwam snel.


    Hij wilde nog sneller zijn.


    Donna Falkner liep luidruchtig haar huis in, gooide de deur achter zich dicht, smeet een koffer door de woonkamer en begon te gillen van woede. Ze schopte tegen de dichtstbijzijn­de muur, greep haar bureaustoel en slingerde die door de gang, pakte de kussens van de bank, probeerde ze met haar nagels open te scheuren, smeet ze opzij en liet zich snikkend op de grond vallen.


    Het was niet eerlijk.


    Het was godverdomme niet eerlijk.


    Ze hoefde alleen maar in dat rotvliegtuig te zitten; dan was ze hier vandaan. Weg. Verdwenen in een andere stad waar ze Indianen alleen van de tv kenden en niets te maken hadden met kunstnijverheid uit het zuidwesten, behalve in modieuze boetieks waar alles - van een portefeuille tot een broche - veel te duur was. Weg andere naam, ander kapsel, ander alles.


    Verdwenen.


    Nu had ze de FBI achter zich aan, had ze hèm achter zich aan, en kon ze alleen maar zitten wachten.


    Ze stompte op de vloer.


    Met hoogrode wangen en haar tanden bloot gilde ze op­nieuw.


    Het zonlicht vervaagde en de rozestruiken begonnen zachtjes over de ramen te krassen.


    Plotseling kreeg ze geen adem meer. Ze balde haar handen tot een dubbele vuist en drukte die tegen haar borst. Harder. Ze snakte naar adem. Ze wiegde op haar billen heen en weer tot ze dacht dat ze flauwviel. Tranen stroomden over haar wangen, dropen van haar kin en gaven haar lippen een zoutige smaak.


    Toen de aanval voorbij was, liet ze zich langzaam op haar rug zakken. Ze zag alleen de kleine barstjes in het gepleister­de plafond, waaruit beelden ontstonden die haar opnieuw aan het huilen brachten.


    De telefoon ging.


    Met de rug van haar hand veegde ze haar ogen af. Ze ging zitten. Ze was niet van plan op te nemen. Laat maar bellen. Als het de agenten waren die op bezoek waren geweest, moes­ten ze nog maar eens terugkomen. Ze konden de pest krijgen. Allemaal.


    Toen ze opstond, zwaaide ze heen en weer; toen ze door het gangetje naar de badkamer liep, wankelde ze. Toen ze de badkamer bereikte, keek ze in de spiegel. Ze kokhalsde ... en giechelde. Ze legde een vinger op de neus van haar spiegel­beeld en zei dat ze zich nergens zorgen over hoefde te maken. Ze kon alles aan.


    Als ze van hen niet mocht vliegen, dan ging ze verdomme rijden. Als ze eenmaal beseften dat ze weg was, was ze ... weg.


    Ze giechelde opnieuw.


    Weg, maar niet vergeten.


    Weg, en stinkend rijk.


    Toet wassen, beval ze. Je toet wassen, andere kleren aan, je geld halen en ... weg.


    Waarover maak je je zo te sappel?


    Ze wist het niet.


    Plotseling wist ze het niet meer.


    Ze liep haastig de logeerkamer in, keek door het kleine raam naar de hemel en ging ervan uit dat ze nog een uur had voordat het ging stortregenen. Als het tenminste ging rege­nen. De wolken hadden soms de vervelende neiging tot veel geschreeuw en weinig wol. Niet dat dat uitmaakte. Alleen een gek trotseerde dat soort wolken open en bloot.


    Een nieuwe giechel.


    Ze konden de klere krijgen.


    Nu ze niet vloog, kon ze de Cherokee tot de nok toe vol laden en een voorraadje meenemen als appeltje voor de dorst. Geen volmaakt plan, maar beter dan niets. Niets doen beteken­de zitten wachten op de dingen die komen gingen.


    Ze pakte een doos en liep ermee naar de deur.


    Zand kwam in beweging en verhief zich traag van de grond alsof het door een zwakke magneet werd aangetrokken.


    Een dood blad in de buurt trilde.


    Een twijgje verschoof, gleed een paar centimeter weg en lag weer stil.


    Een paar tellen later zakte ook het zand weer omlaag.


    Niets bewoog.
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    De douche was heerlijk.


    Scully had al die tijd in de zon rond die auto en de bestel­wagen gekropen. Ze was doornat van het zweet, zat onder het stof en wilde het liefst gillen. Ondanks het zilveren kettinkje en alles wat Mulder uit de zijkanten van de auto's had gepulkt, hadden ze niet veel bereikt.


    Ze voelde zich gefrustreerd door een combinatie van factoren. De zaak zelf schoot niet erg hard op, en tegelijk wist ze zeker dat ze het kernpunt al gezien, maar niet begrepen had. Iets kleins. Iets zo voor de hand liggends dat ze het over het hoofd had gezien. De ontvreemde brief in New Mexico.


    Het naderende onweer maakte het alleen nog maar erger.


    De angstaanjagend zwarte en onmogelijk grote wolken hin­gen nog steeds in de verte aan de hemel. Ze kon niet zien of ze bewogen. Ze hingen er gewoon, niet klein genoeg om op de loer te liggen en te groot om op te doemen. Alleen een hete, gestage wind blies voor ze uit.


    Ze waren bovendien moe. De combinatie van hoogte en hitte had hen ongemerkt uitgeput. Toen ze het motel bereik­ten, besloten ze eensgezind om zich op te frissen en een uur­tje te rusten. Daarna zouden ze de koppen bij elkaar steken om te zien of ze iets bedenken konden voordat Nick Lanaya kwam.


    Dus stond ze onder de douche om zich wat op te frissen, de spanning van die middag uit haar schouders en ledematen te spoelen en haar geest te laten zwerven over paden en naar oorden waar iets concreets was dat ze volgen kon, iets veel­belovends.


    Het was een beetje vervelend dat dat niet direct gebeurde, maar ze maakte er zich niet druk over. Uiteindelijk zou het ge­beuren; daar had ze alle vertrouwen in.


    Ze kleedde zich ongehaast aan, ging op de rand van haar bed zitten en staarde fronsend naar het raam. Ze voelde de spanning weer opkomen. Om die kwijt te raken, liet ze haar schouders rollen en masseerde ze ze een voor een. Dat hielp niet. Ze deed stretchoefeningen totdat haar gewrichten dreig­den los te schieten of te barsten, en kreunde opzettelijk hard­op. Ook dat hielp niet.


    Misschien kwam dat door het naderende onweer.


    Terwijl zij onder de douche had gestaan, waren de wolken kennelijk dichterbij gekomen. Het zonlicht was nu veel minder fel en op het voorplein leek een soort valse schemering in te zetten. Ze kon een deel van de boom met de bank eromheen zien; ook de wind was blijkbaar gaan liggen.


    De buitenwereld had kennelijk besloten af te wachten tot het onweer besloot toe te slaan of niet.


    'Verdomme,' fluisterde ze.


    Geen wonder dat ze nog steeds zo gespannen was. Ze wachtte; ze deed niets. De een of andere hufter had drie onschuldige mensen afgeslacht, en zij deed niets anders dan als een zoutzak op die vervloekte regen zitten wachten.


    Ze sprong overeind, pakte haar schoudertas, besloot dat haar hoed de pest kon krijgen en liep haastig naar buiten.


    In de binnentuin was niemand en toen ze onwillekeurig naar de poort keek, bleek ook daar niemand te staan.


    Bij het beeld van Ciola's gezicht vlak bij het hare hield ze even huiverend haar pas in. Die littekens, die dode ogen ...


    Ze huiverde opnieuw en klopte hard op Mulders deur. Met één hak tikte ze ongeduldig op de grond. Toen hij tot zijn middel naakt en zijn haar afdrogend met een handdoek opendeed, zei ze: 'Kleed je netjes aan, Mulder. We gaan weer op pad.'


    Het zand bewoog.


    Het blad trilde.


    'Jij bent degene die het verband heeft gelegd,' zei Scully terwijl hij een overhemd aantrok. 'Waarom wachten we dan?'


    'Scully, we zijn hier nog geen vierentwintig uur.'


    'Dat is geen antwoord. Waarom wachten we?'


    Hij kon geen goed antwoord bedenken en had daar ook niet veel zin in. Zeker niet nu ze zo ongeveer vonkte van ener­gie. Op een rijdende trein springen was altijd, altijd het beste. Bovendien had ze gelijk. Nu zoveel tekenen in de richting van de Konochine wezen, lag een officieel bezoek aan het reservaat voor de hand. Er was maar één probleem: hij vond dat ze een gids moesten hebben, iemand die wist met wie ze moesten praten en liefst iemand die de taal sprak.


    'De sheriff.'


    'Die is in Albuquerque, weet je nog?'


    'Falkner.'


    'Die hebben ze er aan kop en kont uitgegooid.'


    Ze tikte met haar nagel op tafel. 'Lanaya zou de beste zijn, maar we weten niet hoe we hem kunnen bereiken.'


    Ze probeerden het telefoonboek, maar zonder succes; ze probeerden de telefoniste van de sheriff, met hetzelfde resul­taat. Falkner nam niet op; Scully liet de telefoon twintig keer overgaan en hing toen vol afkeer op.


    Geen van beiden fluisterde zelfs maar Leon Ciola's naam.


    Zonder nadenken knipte hij een lamp aan. 'We kunnen natuurlijk naar de boerderij gaan,' stelde hij voor hoewel hij het geen erg goed idee vond.


    Aan Scully's reactie te zien vond zij dat ook, maar op dit moment hadden ze geen keus. En - voegde hij daaraan toe terwijl hij zijn hand uitstak om zijn wapen en zijn holster aan zijn riem te klikken - het hoefde ook niet speciaal Annie te zijn. Eigenlijk zelfs liever niet, als waar was wat de voorman gezegd had. Quintodo kon net zo goed als tolk dienen, als hij dat tenminste wilde. Ze overvielen niemand; ze zochten ge- woon informatie.


    Die ze, dacht hij somber, waarschijnlijk niet zouden krij­gen. Als de Indianen zo weinig mogelijk te maken wilden heb­ben met blanken in het algemeen, met overheidsdienaren uit Washington en met de politie in het bijzonder, zouden ze on­getwijfeld als pestlijders behandeld worden.


    Toen deed hij de deur open, deed snel een stap naar achte­ren met de vraag: 'Heb je een ark bij je?'


    Het noodweer had hen eindelijk bereikt.


    Scully uitte een verbaasd, woordeloos geluid toen ze de regen in met zilver doorschoten flitsen licht en donker op het binnenplein zag roffelen. Hier en daar stegen wentelende stoomwolken op, die daarna aan flarden gingen en verjaagd werden. De regen was zo dicht dat ze de muur nauwelijks kon­den zien.


    Scully deed ook de andere lampen aan en wreef over haar bovenarmen. 'Doe de deur dicht. Het is koud.'


    Dat kon Mulder niets schelen. Hij had de hele dag in een oven gelopen, en dit gevoel was een weldaad.


    Bovendien fascineerde de regen hem.


    'Het zal zo wel over zijn,' zei ze, hoewel ze daar kennelijk niet zeker van was.


    Hij had al vaker stortbuien gezien, maar dit was iets anders - een echte wolkbreuk, die onmogelijk langer dan een paar minuten kon duren. De hemel kon nooit zoveel water bevat­ten.


    Tien minuten later deed hij schouderophalend de deur dicht. 'Ik neem aan dat we vastzitten. Tenzij jij het toch wilt proberen.'


    'Buiten? In die regen?'


    Uit het raam kijken had geen enkele zin. De regen smoorde de buitenwereld en wiste hem compleet uit.


    Maar hij wou dat de wind opstak. Het was onnatuurlijk om zoveel regen te zien zonder een jagende wind.


    Scully liep naar het bed en pakte de hoorn van de haak. 'Ik probeer Garson nog een keer. Ik wil weten wat hij de hele dag heeft gedaan.'


    Dat gold ook voor hem. De paar mogelijke scenario's die hij bekeken had, stonden hem geen van alle aan. Hij betwijfelde sterk dat ze hem met hun komst op zijn tenen hadden getrapt; ze hoorden allemaal op hetzelfde gebied werkzaam te zijn, on­geacht de staat waarin dat gebied lag. Hij dacht ook niet dat Garson een rol speelde bij wat ze zochten; dat ging tegen zijn intuïtie in. Hoewel niet meer dan dat.


    Scully hing op. 'Niks. Garson is wel teruggeweest, maar er zijn nog geen resultaten.'


    Regen sloeg tegen de deur - eindelijk een beetje wind.


    Boven hun hoofd roffelde het onafgebroken alsof een leger over het dak marcheerde.


    'Zeg eens wat, Mulder,' zei Scully toen.


    Hij zat aan de tafel en tekende onzichtbare patronen op het blad om zich te concentreren en tegelijkertijd zijn gedachten hardop de vrije loop te laten.


    'Het is een cliché,' zei hij langzaam, 'maar misschien is dat cliché hier waar. Wie zal het zeggen? Wat we zeker weten is dat Paulie en de Constella's sieraden van de Konochine hadden. Afgezien van het stuk ketting dat jij gevonden hebt, waren die bij de ontdekking van de lijken weg. Vernietigd of meegenomen; dat weten we nog niet. Maar wel weg.


    Misschien had die vent van Lanaya de verkeerde soort op de markt gebracht. Misschien had die een godsdienstige of traditionele betekenis die we nog niet kennen. Iedereen met wie we gepraat hebben, hield bij hoog en bij laag vol dat ze geen of in ieder geval zo weinig mogelijk contact willen. Het is dus niet uitgesloten dat het vertonen van die sieraden in het openbaar als een vorm van godslastering wordt beschouwd. Er kan best iemand in dat reservaat zitten die alles wil doen om ze terug te krijgen.'


    'Je hebt gelijk; het is een cliché.' Ze boog zich voorover en zette haar ellebogen op haar dijen. 'En vergeet niet dat Lanaya een van hun eigen mensen is. Zo'n fout zou hij niet maken. Niet eens per ongeluk.'


    'Dan gaat het misschien om het feit dat die sieraden über­haupt in de buitenwereld terecht zijn gekomen.'


    'Dat doet hij al jaren.'


    'Hij heeft al jaren ruzie met ze.'


    'Maar hij doet het nog steeds.'


    Klopt, dacht hij; en na al die jaren moesten er nu honderden mensen rondlopen met ringen, halssnoeren en noem maar op van de Konochine. Minstens honderden, en er waren er maar drie vermoord.


    Een vochtige kilte sijpelde de kamer in.


    Het licht flikkerde even uit, maar bleef toen branden. Hij besefte geschrokken dat er geen donder of bliksem was. Hoe konden wolken zoveel kracht en toch geen donder en bliksem hebben?


    Scully stond op, liep naar de badkamerdeur, kwam terug en ging weer zitten. 'Ik wil nog steeds graag weten hoe het ge­beurd is.'


    'Geschuurd. Dokter Rios zei: geschuurd.'


    'Hoe dan?'


    Hij had de neiging om te zeggen: 'Vim schuurt en kan niet krassen,' maar bedacht zich toen hij de waag het niet, Mulder-blik in haar ogen zag.


    Dus antwoordde hij: 'Ik heb geen enkel aanknopingspunt.'


    'Jawel!' Ze gaf een boze klap op haar been. 'Jawel, verdom­me, dat hebben we wèl! We weten alleen niet wat het is.'


    Op zo'n uitbarsting was geen reactie mogelijk. Hij ging weer aan één stuk door zitten tekenen en luisterde intussen naar het donderende leger op het dak.


    'Sangre Viento,' zei hij tenslotte.


    'Dat klinkt aardig, maar wat betekent dat, afgezien van de vertaling?'


    Patronen; patronen zonder ophouden.


    Hij zag zijn vinger glijden en probeerde hem niet bewust te sturen. Automatisch schrijven dat alleen zinloze patronen op­leverde.


    Dertig minuten na het begin van het noodweer, zette hij zijn stoel schuin, stak hij zijn arm uit en deed hij de deur open. Er viel een ijskoude sproeiregen op zijn wangen en hij kneep zijn ogen tot spleetjes. 'Dit bestaat niet! Wanneer houdt die regen verdomme op?'


    En toen hield hij op.


    Dat gebeurde zo abrupt dat Mulder bijna achteroverviel. Het ene moment kon hij nog geen centimeter voorbij de boom kijken, het volgende moment zag hij overal glinsterende drup­peltjes van bladeren en dakbalken vallen en water langzaam door de lange, smalle goten langs de paden lopen.


    Hij keek Scully aan en vroeg: 'Ben ik goed of niet?'


    Donna fluisterde een gebed toen de regen eindelijk ophield en de zon doorbrak. Nog één snelle ronde door het huis en een blik op de achtertuin; daarna vertrok ze. De Cherokee was volgeladen; ze had de auto niet uitgepakt. Het was hoe dan ook een dom idee geweest om de regen als dekking te willen ge­bruiken. Op de snelweg zou ze al na een kilometer nood­gedwongen hebben moeten stoppen. Zonder regen was ze kal­mer en dacht ze helderder.


    Ze had tijd gehad om na te denken.


    Nu was het moment gekomen om te vissen. Of om het snoer te kappen.


    De stapel botten had maar één uitloper van het noodweer over zich heen gehad en was glanzend schoongespoeld.


    Het water was opgezogen door bladeren en wortels en poreus woestijnzand; er stonden geen plassen en het waaide niet.


    Toch bewoog het zand.
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    Mulder liep naar buiten en haalde een paar keer diep adem. Te veel geuren liepen door elkaar heen om ze te kunnen on­derscheiden, maar alles rook heerlijk. Hij was blij. Hij had Scully's vastbeslotenheid gezien, en nu het stof was weg- gespoeld, leken zelfs hun kansen op succes gestegen.


    Je overdrijft, hield hij zich voor, maar dat kon hem niets schelen. Hij voelde zich kiplekker en keek een gegeven paard niet in de bek.


    Scully liep na hem naar buiten en controleerde of de deur op slot was. Met een omweg langs de hoofdreceptie zorgden ze ervoor dat de receptionist het nummer van Mulders draadloze telefoon had en boodschappen en telefoontjes zou doorgeven zodra ze binnenkwamen.


    Ze wilden net bij de receptie weglopen, toen Scully een hoofdgebaar naar de zij-ingang maakte. 'Volgens mij hebben we gezelschap.'


    Een in denim geklede lange man met een paardestaart liep naar hen toe en nam bij zijn nadering zijn hoed af. 'Agent Mulder? Agent Scully?'


    Mulder knikte behoedzaam.


    De man stak zijn hand uit. 'Nick Lanaya. We hadden straks een afspraak.' Hij boog zijn slanke heup toen hij zijn gewicht verschoof. 'Het spijt me dat ik zo vroeg ben, maar ik hoopte dat u er al zou zijn. Ik zou eerst even bij een vriend langs­gaan, maar het noodweer...'


    'Eigenlijk,' zei Scully, 'komt u als geroepen. We wilden net naar de Mesa rijden.'


    Hij sperde zijn ogen open. 'Alleen?'


    'Nee. We hoopten iemand van de Double-H te kunnen mee- nemen. Maar,' voegde ze er glimlachend aan toe, 'nu bent u hier, en dat is precies wat we nodig hebben.'


    'Dat klopt als een bus,' zei hij met dezelfde glimlach als zij. 'Vandaag is het donderdag. Als u er vandaag naartoe gaat, schieten ze u waarschijnlijk neer.'


    'Wat?' vroeg Mulder.


    'Nou ja, eigenlijk niet neerschieten, agent Mulder. Maar u zou nooit binnen zijn gekomen. Het is vandaag ... noem het maar een heilige dag. Een soort zondag, maar dan met een zwaardere lading.' Hij gebaarde met zijn hoed naar het restau­rant. 'Wat vindt u ervan als we eens een hapje gaan eten? Volgens Chuck wilt u me een paar dingen vragen, en ik ant- woord beter met een volle maag.'


    Even later zaten ze aan tafel, ditmaal bij de deur. De eerste andere gasten waren er al en de sfeer was levendiger en vrolij­ker dan de vorige keer. Het contrast was zo scherp dat Mulder zich pas na een paar tellen kon concentreren op wat Lanaya tegen hem zei.


    De maaltijd werd opgediend en ze gingen eten. Intussen vertelde Lanaya anekdotes om hen enig idee van zijn volk te geven. Het waren conservatieve, hard werkende mensen, die zich verrassend genoeg volstrekt niet onderdrukt voelden.


    'Ze hebben op Sangre Viento gewoond sinds hun Tijd begon. Niemand heeft hen in een oorlog ooit zo zwaar verslagen dat ze verjaagd zijn, hoewel de Apachen hen het leven on­geveer een eeuw geleden een tijd heel moeilijk hebben ge- maakt. De blanke man zag geen enkele reden om hen niet grotendeels met rust te laten.' Hij leek zich een beetje te schamen. 'Om heel eerlijk te zijn, doen ze daar nogal verwaand


    over.'


    Scully veegde haar mondhoek met een servet af. 'Ik heb begrepen dat u daar een belangrijk iemand bent.'


    Lanaya sloot lachend zijn ogen, schudde zijn hoofd en zwaaide met zijn vork heen en weer. 'Goeie hemel, nee. Belang­rijk?' Hij lachte opnieuw. 'Niet op de manier zoals u bedoelt, nee. Bedoelt u een soort gezagdrager, iemand met macht of zoiets?'


    'Zoiets inderdaad.'


    'Nee. Ik ben alleen in zoverre belangrijk dat ik hun contac­ten met de buitenwereld gezond houd. Anders niet. Ze zijn niet dom, agent Scully. Ze leven niet primitief; in elk geval niet volgens hun maatstaven. Uit de wereld van de blanken pikken ze alleen wat ze willen; anders niet. Sommigen hebben tv, iedereen heeft een radio. Onderwijs is belangrijk. Ik ben niet de enige die naar het college is gegaan.'


    'Maar u bent teruggekomen.'


    'Inderdaad. Ik ben teruggekomen. De banden zijn vaak te sterk om ze te kunnen verbreken.' Zijn linkerhand ging naar zijn borstkas en weer terug, maar niet voordat Mulder daar een bolling zag.


    Een zakje medicijnen, dacht hij; hij heeft zijn macht bij zich.


    'Hoe dan ook, wat wilt u eigenlijk weten?'


    Mulder zag Scully's glimlach en onderdrukte de zijne. De man was gecharmeerd van haar, en of hij dat nu wist of niet, Scully had al meer uit hem losgepeuterd dan hij waarschijnlijk kwijt wilde.


    Ze.


    Hij zei 'ze' in plaats van 'we'.


    Scully's volgende vraag was voorspelbaar en Mulder kon een lichte teleurstelling over het antwoord niet bedwingen.


    'Nee, de dingen die ik naar Donna breng om ze te verkopen, hebben geen bijzondere betekenis. Het zijn gewoon traditionele ontwerpen.' Hij grinnikte. 'Af en toe worden ontwerpen eh ... geleend, laten we maar zeggen. Als de ambachts- lieden altijd hetzelfde moeten maken, gaan ze zich vervelen.'


    'Bedoelt u dingen namaken? Hun werk laten doorgaan voor dat van iemand anders?'


    'Ik bedoel dat ze zich gaan vervelen, agent Scully. Wat ze gebruiken, maken ze zelf.'


    Alweer 'ze'.


    Mulder begon zich van alles af te vragen.


    Plotseling kreunde de man en omklemde hij zijn maag. Scully sprong meteen overeind, maar hij maakte een afwerend gebaar. 'Laat maar,' zei hij. Hij hijgde een beetje en zijn ogen traanden. 'Het komt ineens opzetten.'


    Scully kwam desondanks bij hem staan. 'Wat is dat?'


    Lanaya gebaarde naar zijn bord. 'Een gezwel, denk ik.'


    'Wat? U hebt een gezwel en eet gewoon dit?' Met haar ogen rollend ging ze weer zitten. 'U lijkt wel niet goed bij uw hoofd.'


    'Best mogelijk.' Hij haalde een buisje met maagzuurtablet- ten uit zijn zak en stak er een in zijn mond. 'Nee, u hebt beslist gelijk. Maar ik hoop nog steeds dat ik er voor mijn dood aan leer wennen.'


    'Maakt u zich maar geen zorgen, want dat gebeurt niet,' zei ze tegen hem. 'U sterft uiteindelijk gewoon aan dat eten.'


    Hij lachte. Mulder bracht als reactie een beleefde glimlach


    op.


    Hij kreeg schoon genoeg van mensen die keihard tegen hem logen.


    Er was iemand in de achtertuin.


    Ze hoorde iets bewegen toen ze haar koffer op de bijrijders- stoel liet vallen, en vloekte. In de wijde omtrek waren geen buren; wie kon daar verdomme zijn? Een zwerfkat misschien of ... Ze keek woedend. Of zo'n vervloekte coyote.


    Ze rende het huis in, rukte een bureaula open en haalde er een .38 met houten kolf uit. De veiligheidsvoorschriften had ze altijd aan haar laars gelapt; het ding was altijd geladen. Een ongetrouwde, alleenstaande vrouw had bij een nachtelijke in­braak nauwelijks de tijd om te laden.


    Ze woog het wapen op haar hand, zette de veiligheidspal om en beende door de Pullman-keuken naar de achterdeur. Voorzover ze kon zien, was de tuin leeg; het gras had allang geleden plaats gemaakt voor onkruid en kale grond.


    Desondanks ...


    Een zacht, gestaag sissen.


    Verdomme, dacht ze; ze had de buitenkraan open laten staan. Dat was het natuurlijk - er viel water op het onkruid onder die rotkraan. Ze probeerde zich te herinneren wanneer ze hier voor het laatst geweest was, maar ze wist het niet meer. Grote God, het kon best al een week of nog langer ge­leden zijn. Haar waterrekening zou wel...


    Ze lachte en schudde haar hoofd.


    Wat kon haar die stomme waterrekening schelen? Ze was hoe dan ook niet van plan hier te zijn als ze hem betalen moest. Toch voelde ze zich een beetje schuldig over zoveel verspilling. Daarom deed ze de deur open, liep meteen rechtsaf naar buiten en hurkte onder het keukenraam. Haar hand lag al op de kraan toen tot haar doordrong dat die droog was.


    Geen water.


    'Hè, hoe kan dat nou?'


    Het geluid werd harder, en nu hoorde ze iets dat wel ge­fluister leek.


    Ze stond op en draaide zich met één beweging om.


    Te bang om te schreeuwen wist ze nog tweemaal te schie­ten voordat ze geraakt werd. Met maaiende armen werd ze bij het huis weggeslingerd, haar kleren gingen aan flarden, reep­jes vlees werden meegenomen en tegen de muur gesmeten, haar ogen raakten blind en haar lippen verdwenen.


    Toen alles voorbij was, bleef ze nog staan tot een windje haar raakte.


    Toen ze viel, hoorde niemand haar.


    Lanaya legde zijn opgevouwen servet naast zijn bord. 'Als u dat schikt, haal ik u morgenochtend op. Hoe eerder we er zijn, des te eerder kunnen we weer weg.'


    Mulder pakte een glas water. 'U lijkt niet erg trots op uw woonplaats.'


    'Ik zeg het voor uw eigen bestwil, agent Mulder. En er is niet veel te zien.' Hij schoof zijn stoel naar achteren; Mulder en Scully bleven zitten. 'Maar ik moet toegeven dat ik nog steeds niet zeker weet of u wel op de goede plaats zoekt. Toeval; anders niet.'


    'Misschien. Waarschijnlijk, zo u wilt. Maar zoals ik al eens tegen iemand gezegd heb, hebben we geen keus.'


    'Natuurlijk; dat begrijp ik. Ik vind alles best.'


    Mulder draaide zich om en zocht een ober om de rekening te vragen. Maar de man die hij door de voordeur zag komen, was sheriff Sparrow. Afgaande op de manier waarop hij een bitse vraag stelde aan de receptionist, die kwam aanlopen om hem te groeten, was er iets aan de hand. Iets ergs.


    'Scully,' zei hij zachtjes. Hij excuseerde zich en haastte zich naar de lounge.


    Sparrow stuurde de receptionist met een bruuske hoofdknik weg en staarde over Mulders schouder heen. 'Nieuws,' zei hij.


    'Wat dan?'


    'Is Lanaya de hele tijd bij jullie geweest?'


    Mulder knikte. 'Wat is er gebeurd?'


    'Hebben jullie al gegeten?'


    'Sheriff, vindt u het heel vervelend om me te vertellen wat er aan de hand is?'


    Sparrow staarde, vermande zich zonder een spier te ver- trekken en loosde een diepe zucht. 'Sorry, ik wilde niet zo uit- vallen. Maar u hebt in zekere zin geluk, agent Mulder. We heb­ben weer een nieuwe.'


    Mulder wenkte Scully automatisch en vroeg: 'Wie?'


    'Donna Falkner.'


    Schoten, twee, misschien drie, vertelde de sheriff toen ze het parkeerterrein af stoven. Een buurman was komen klagen, kreeg aan de voordeur geen reactie en liep achterom. Zodra hij het lijk zag, belde hij het kantoor van de sheriff. Zodra de eer­ste hulpsheriff het lijk zag, belde hij de sheriff, omdat hij wist dat de FBI bij de zaak betrokken was.


    Bij hun aankomst stonden al diverse patrouillewagens bij de plaats van het misdrijf en reed een ambulance achteruit het oprijpad op. Het huis was met gele politietape afgezet. Een handvol mensen stond op het perceel aan de overkant van de straat te kijken.


    'Hoe goed hebt u haar gekend?' vroeg Mulder, toen Sparrow hen voorging rond de garage aan de achterkant.


    'Ze was een lastpak.' Een scherp handgebaar. 'Maar voor de rest niks aan de hand.'


    'Wist u dat ze op vakantie ging?'


    Sparrow bleef bij de hoek staan en draaide zich om. 'Bent u gek geworden? Ze is nog nooit op vakantie gegaan, want ze werkte zich dood. Ze wou nog voor haar vijfendertigste miljo­nair zijn.'


    Mulder liep om hem heen en stapte langzaam door het kuithoge onkruid. Over het lijk lag een laken. Hij nam niet de moeite om te vragen of de lijkschouwer gewaarschuwd was; dit rapport zou niet afwijken van de andere.


    Scully liep vlak langs hem en knielde naast het laken. Hij stond achter haar en hield zijn adem in toen zij een paar rub­ber handschoenen aantrok, een hoekje vastpakte en het weg­trok.


    Hij wendde zijn blik af.


    Scully zette zich met één hand schrap op de grond en fluis­terde iets dat hij niet verstond. Hij zag een huivering langs haar rug omlaagglijden, maar toen vroeg ze of iemand een camera had. Naast haar verscheen een hulpsheriff, en ze zei wat hij moest fotograferen terwijl ze het laken verder wegtrok.


    Dit lijk was niet zo volledig verminkt als de andere. Op sommige plekken was de huid geschaafd, maar nog heel; el­ders glom iets wits door het vochtige rood heen. Maar het hele gezicht was weg en het meeste haar ook.


    Dit was geen snelle dood geweest.


    Terwijl de sheriff zijn mannen blaffend en grommend aan­wijzingen gaf, begon Mulder langzaam door de tuin te lopen, maar toen besefte hij dat de kleur bij en op de grond afkom­stig was van stukjes vlees. Dat gold ook voor de klodders op de muur bij een buitenkraan. Aan de voet ervan vond hij het wapen. Hij haalde een pen uit zijn zak en raapte het aan de trekkerbeugel op. Twee schoten, misschien drie, had de buur­man gezegd.


    Waarop?


    'Scully.'


    Ze keek op - een beetje bleek, maar hersteld van de schok.


    Hij beduidde met een hoofdknik dat hij binnen zou zijn als zij klaar was, deed de keukendeur open en liep het huis in.


    Het was nog steeds heet. De ventilatie was afgezet en uit niets bleek dat ze van plan was geweest om na haar zo­genaamde vakantie terug te komen. De laden van de kleine kaptafel in de slaapkamer waren leeg; in de logeerkamer ston­den een paar dozen die leken op de dozen die hij buiten in de Cherokee had gezien. Het medicijnkastje was leeg. In het bureau vond hij papieren en wat grootboeken, betaalde en on­betaalde rekeningen, maar geen brieven.


    Hij merkte pas dat er niet veel zonlicht meer was toen iemand een lamp aan het plafond aandeed.


    Het huis werd er niet aangenamer van.


    Toen hij nog eens door de kamer liep, zag hij naast het bureau tegen de muur een koffertje staan. Hij knielde, raapte het op en trok van lichte verbazing een wenkbrauw omhoog. Het was zwaarder dan hij gedacht had.


    Toen hij het openmaakte, wist hij waarom.


    'Wat weet jij?' vroeg hij zachtjes. Hij deed het weer dicht en op slot, maar hield het bij zich terwijl hij een nieuwe ronde door het huis maakte, waar hij alleen stofnesten in de hoeken vond.


    Uiteindelijk kwam hij bij een raam terecht en viel zijn blik op Nick Lanaya, die aan de overkant naast een open vracht- autootje stond. Wat een rare reactie, dacht hij op weg naar de deur. Zijn partner is vermoord, en hij blijft daar gewoon staan.


    Hij liep de veranda op en zwaaide, maar Lanaya zag hem niet.


    Daarvoor was hij te diep in gesprek met Leon Ciola.
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    'Mulder.'


    Hij bracht een hand naar zijn schouder en trok Scully naar buiten, maar gebaarde tevens dat ze zachtjes moest doen. Toen ze naast hem stond, wees hij.


    'Wel, wel.'


    De twee mannen stonden dicht bij elkaar met hun zijkant naar het huis; af en toe wierpen ze een blik in de laadbak van de truck. Ze hadden blijkbaar geen enkele belangstelling voor de hulpsheriffs die overal druk bezig waren, noch voor de politie die met zwaailichten kwam aanrijden. Mulder kon niet zien of ze ruzie hadden, maar het was bepaald geen gewoon babbeltje.


    Hij zag Ciola's haaieglimlach, maar kon Lanaya's uitdrukking niet peilen.


    Toen prikte Ciola met een stijve vinger één keer, twee keer in Lanaya's borst en boog hij zich zover voorover dat hun neuzen elkaar bijna raakten.


    'Moeten we niet even naar ze toe?' vroeg Scully.


    'En hen storen bij hun verdriet?' Hij liep de woonkamer weer in. 'Kijk hier eens naar, Scully.' Hij legde het koffertje op het bureau, maakte het open en liet haar de stapels geld zien die hij gevonden had. Het zat zo volgepropt dat de naden bijna scheurden.


    'Een bank is veiliger.' Ze haalde er een paar stapeltjes uil, maar een poging tot tellen had nu geen zin. Er waren stapel tjes van dezelfde coupures; andere waren gemengd. Maar dat het koffertje duizenden dollars bevatte, stond buiten kijf. Ze trok haar hand weg en deed het met een klap dicht. 'Net als de anderen, Mulder.' Ze had haar handschoenen al uitgedaan, maar toch wreef ze haar handen over elkaar. 'Niet zo grondig, maar voor de rest identiek.' Ze keek hem bijna kwaad aan. 'Ik ga deze autopsie zelf verrichten, en ditmaal berust het rap port op waarheid.'


    'Wat komt er dan in te staan, agent Scully?' vroeg Nick Lanaya vanuit de deuropening.


    Ze draaide zich om. 'Op de eerste plaats dat Donna Falkner, zodra haar identiteit is vastgesteld, door een of meer on- bekenden vermoord is. Op de tweede plaats dat ze blijkbaar op dezelfde manier is gedood als de andere slachtoffers hier in de buurt.' Ze keerde hem de rug toe. 'Op de rest zult u nog even moeten wachten.'


    Lanaya liet zich met gebogen hoofd tegen het deurkozijn zakken. 'Ik heb in de Cherokee gekeken.'


    Met het koffertje in zijn hand liep Mulder naar hem toe. 'Ze was uw partner. Waar ging ze met al die spullen heen?'


    Lanaya keek niet op. 'Volgens mij wilde ze die stelen. Aan de merkjes te zien hadden ze al maanden geleden verkocht moeten zijn.' Plotseling gaf hij een achterwaartse trap tegen de hordeur, die tegen de muur van het huis sloeg. 'Godver­domme, Mulder, wat was ze verdomme aan het doen? Al die jaren hebben we samengewerkt ...' Hij gaf een nieuwe trap tegen de deur en staarde niets-ziende de kamer in.


    Ditmaal zag Mulder de pijn. Maar ook iets anders. Verraad misschien.


    Hij duwde Lanaya naar buiten en samen liepen ze bij het huis vandaan, maar Mulder drong zich zo dicht tegen hem aan dat de man hem noodgedwongen naar de truck bracht.


    De laadbak was leeg, maar bij de cabine lag een opgevou­wen stuk zeildoek.


    'Ik wist niet dat u Leon kende,' zei Mulder. Hij vermeed elke beschuldigende toon met zorg.


    'Elke nog levende en volwassen Konochine kent alle anderen, agent Mulder. Bij de manier waarop wij leven, kan dat niet anders.'


    'Maar zo te zien ging het niet alleen over koetjes en kalf­jes.'


    'Iets persoonlijks, oké? Het was iets persoonlijks.' In Lanaya's blik streden woede en gekwetstheid om de voorrang. 'Ik was in uw gezelschap, weet u nog?' Een scheve, humorloze glimlach flitste op en verdween weer. 'Misschien begon u zich dingen af te vragen.'


    'Nee. Mijn korte-termijngeheugen is heel goed. Weet u toevallig waar de heer Ciola was?'


    'Dat weet ik niet en het kan me ook geen moer schelen.' Lanaya stak zijn hand in de laadbak en raapte een twijgje op met lange naalden eraan. Voordat hij het weggooide, draaide hij het tussen zijn vingers rond. 'Stom wijf. Mijn God, wat ... wat...' Hij gaf het op.


    'Waren jullie minnaars?'


    De Indiaan haalde één schouder op. 'Een tijdje. Een paar jaar geleden. Maar we bleken liever zakelijke partners te zijn; dus hielden we ermee op.'


    'Dat koffertje zit vol geld. Hebt u enig idee waar ze dat vandaan heeft?'


    Door de straat klonk gepraat over de radio.


    Een politieagent en een hulpsheriff lachten te hard.


    Het zou donker moeten zijn, dacht Mulder op antwoord wachtend. Er is hier te veel licht; het zou donker moeten zijn.


    'Het liep de laatste tijd eigenlijk niet meer zo goed,' gaf Lanaya eindelijk toe. Hij snifte, ging met de rug van zijn hand over zijn neus en duwde zijn hoed omhoog. 'Ongeveer een jaar geleden zei ze dat het gewone spul niet meer ging. We hadden iets bijzonders nodig, iets waarmee ons produkt zich onderscheidde van de andere Indiaanse dingen die ze hier in de buurt maken.' Hij lachte bitter. 'Ik voelde me daar niet lekker over, agent Mulder. Helemaal niet lekker!' Hij lachte opnieuw en gaf een klap op de zijkant van de vrachtwagen. 'Godsammekrake! Als ze dit ontdekken, ben ik hun vertrouwen voorgoed kwijt.'


    Sparrow en Scully kwamen zachtjes pratend het huis uit.


    Lanaya liet zijn hand een paar keer over zijn haar glijden. 'Moet ik ... Ik bedoel: ze heeft geen verwanten. Moet ik haar eh ... identificeren?'


    'Dat zal niet nodig zijn.'


    Hij keek hem aan. Eén oog was bijna dicht. 'Is het zó erg?'


    Mulder kon hem niet aankijken. 'Ze zullen wel de gebruike­lijke proeven doen.'


    'Proeven?' Hij bewoog zich alsof hij naar het huis wilde rennen. 'Proeven? Maar in godsnaam, hoe weten jullie dan dat zij het is, Mulder? Mijn God, misschien is het wel iemand an­ders, een zwerver of zoiets.'


    Hij kon niets anders bedenken dan: 'Ik weet het, meneer Lanaya. Ik zou het liever niet vragen, maar op dit punt zult u me moeten vertrouwen. Ik weet dat zij het is.'


    Lanaya maakte een grommend geluid in zijn keel, liep een stukje rond de vrachtwagen en vroeg achteromkijkend of hij nog nodig was. Mulder liet hem met een gebaar doorlopen en deed een stap achteruit toen de auto wegscheurde en de hoek om schoot zonder dat de remlichten gingen branden.


    Mulder keek de auto even na en liep toen weer naar de voortuin, waar Scully zich bij hem voegde.


    'Alles oké?' vroeg hij toen hij de blik in haar ogen zag.


    Ze knikte. 'Ik vind het alleen een beetje moeilijk te geloven.' Ze wierp een blik op het huis. 'Maar afgezien van de manier waarop is er nog iets raars.'


    'Is die al niet raar genoeg?'


    Ze glimlachte bijna. 'Heb je goed naar de tuin gekeken?'


    'Ik heb het kale stuk gezien waar ze gevallen is, als je dat bedoelt.'


    'Oké. Maar voordat we weggaan, moet je nog eens kijken. Op die kale plek waren het gras en onkruid gemaaid, maar niet met het soort maaiers dat ik ken.'


    'Wacht even.'


    Ze liet een hand over haar kin glijden. 'Wat ik bedoel is het volgende. De plaats waar ze stierf, is niet de plaats waar ze is aangevallen. Ik weet niet wie haar gedood heeft, maar het is net alsof ze is voortgeduwd en de moordenaar haar achterna liep.'


    'Bij zo'n kracht verbaast me dat niet. Als je aan het vechten slaat, blijf je meestal niet op één plaats staan.'


    'Maar het was geen vuistgevecht, Mulder. Ze is niet gesla­gen, waarna ze viel en weer opstond. Als ik de ... posities van het lijk en de stukjes vlees en botfragmenten in de tuin goed interpreteer, is ze maar één keer gevallen. Toen ze doodging.'


    Mulder slikte, maar zei niets.


    'Het punt is, Mulder ... Degene die haar met welk wapen dan ook aanviel, zorgde dat ze bleef staan.'


    'Maar de kracht die nodig is om zoveel schade aan te rich­ten ...' Hij gebaarde naar het huis.


    'Precies, Mulder,' zei ze. 'Precies. Ze had bijna meteen moeten omvallen. Maar ze bleef staan.'


    Toen die avond alle paperassen waren afgewerkt, alle ver­horen waren afgerond en hij en sheriff Sparrow alles hadden doorgesproken, ging hij naar de bank in de tuin. Zijn kamer was te klein geworden en Scully werkte haar aantekeningen op de computer uit. Haar gedachten waren al bij de autopsie van de volgende ochtend - een nieuw, raadselachtig lijk dat ze ontcijferen moest.


    O God, dacht hij; je bent niet goed bij je hoofd, knul, je bent écht niet goed bij je hoofd. Je moet nodig op vakantie.


    Hij begon bijna te lachen.


    Precies; en daardoor ben ik hierin verzeild geraakt.


    Na het noodweer was het peil van de Rio Grande gestegen, maar niet veel, en de grond en de paden waren alweer kurk- droog. Toch liepen er vanavond geen motelgasten te wandelen, en dat verbaasde hem niet. Het nieuws dat de moordenaar weer had toegeslagen, had zich waarschijnlijk verspreid. Een paar avonden lang zouden de mensen waarschijnlijk het liefste thuisblijven, de kranten zouden hoofdredactionele artikelen wijden aan de alarmerende frequentie van psychopathische moordenaars in onze huidige samenleving en ergens zou iemand er wel een politiek slaatje uit slaan - groot of klein.


    Maar met die wetenschap kwam hij geen stap verder. Hij reikte met zijn hand tussen zijn benen en raapte een steentje op. Hij liet het een paar keer op zijn hand stuiteren en sloeg het toen naar het water.


    Hij deed het nog een keer, maar ditmaal zwaaide hij een beetje harder.


    Voor het derde steentje ging hij staan, en hij raakte het met zijn vuist. Zijn knokkel deed er pijn van, maar dat voelde hij nauwelijks. Hij ging hem om de beweging. Toen hij het vierde steentje miste, overwoog hij geen tijd meer te verspil­len en weer naar zijn kamer te gaan. Maar dat duurde niet lan­ger dan nodig was om het steentje te vinden en opnieuw te missen.


    Nu kwam zijn eer in het geding, maar hij kon dat kreng niet meer vinden. Hij had net zo goed een van de andere steentjes kunnen nemen die hij op handen en knieën tegen­kwam, maar hij wilde doodgewoon het steentje dat hij gemist had.


    Hij lag bijna languit en met een oliedom gevoel onder de bank, toen hij aan de oever van de rivier iets hoorde dat zich ritselend door de struiken bewoog. Eerst dacht hij dat het de avondwind was, maar toen hij een paar tellen geluisterd had, wist hij dat het geluid daarvoor te onregelmatig was.


    Het hield op en begon weer.


    Vlak buiten het bereik van de drie lantaarns, het maanlicht en de lantaarnpalen aan de oever.


    Hij trok zich aan de bank overeind en staarde zijn knieën afvegend stroomopwaarts. Ook dat was tijd verspillen. De lan­taarns voor hem uit verhinderden elk uitzicht op wat verderop lag.


    Het geritsel hield op.


    Oké. Wat loopt hier 's avonds rond? Honden, katten, coyo­tes? Meer kon hij niet bedenken.


    Toen hij het opnieuw hoorde, deed hij een grote stap bij het pad vandaan. Hij raapte een kleine kei op, mikte en gooi­de zo hard als hij kon. Het projectiel vloog krakend door strui­ken en onkruid en landde met een doffe plof in ondiep water. Maar er klonk geen kreet van schrik of het plotselinge geritsel van een dier dat haastig wegrent.


    Er klonk zelfs helemaal niets; volstrekt niets.


    Hij nam aan dat het dreigde te verdwijnen, keilde nog één steentje naar het water en ging weer op weg naar zijn kamer. Hij had nog geen drie stappen gezet toen het geluid weer begon.


    Alleen was het geen ritselen meer, maar een nauwelijks hoorbaar gesis.


    Niet met horten en stoten, maar gestaag en bewegend; langzaam, heel langzaam.


    Zijn gezonde verstand en ervaring bevalen hem direct naar binnen te gaan of op zijn minst Scully te halen.


    Voor wat hij deed, kon hij geen enkele goede reden beden­ken. Hij liep voorzichtig van het pad af en draaide zijn hoofd in kort rukjes rond om de bron van het geluid vast te stellen - wat die bron ook mocht zijn. Toen hij de lantaarnpalen bereik­te, legde hij zijn rechterhand bij het passeren rond een ervan en trok met zijn linker intuïtief zijn wapen.


    Dat zou hij niet gedaan hebben als hij het gefluister niet gehoord had.


    Het kwam van meer dan één stem, hoewel hij niet kon zeg­gen hoeveel het er waren. Hij verstond evenmin wat ze zeiden. Het ene moment klonk het als gedempt lachen, het volgende als kleine kinderen die elkaar in het donker geheimen vertel­len.


    Voorbij de laatste paal liep het onbegroeide terrein nog ver­scheidene meters verder, maar links van hem daalde de grond naar de rivier af. Hij spande zijn knieën om op de helling zijn evenwicht te bewaren en te zorgen dat hij niet uitgleed. Aandachtig kijkend en het kleine bereik van het lamplicht ge­luidloos vervloekend liep hij verder. Hij kon het struikgewas nauwelijks zien en onderscheidde alleen een kromme tak er­boven, niet hoger dan zijn hoofd.


    Het geluid klonk aan de andere kant en kwam naar hem toe.


    Voorzichtig reikte hij naar achteren en greep hij op de tast de laatste vierkante paal beet. In die onhandige houding bleef hij staan totdat hij zijn meeste gewicht op zijn rechtervoet had overgebracht.


    Het gefluister werd koortsachtiger en versmolt snel met iets dat op zacht zoemen leek.


    Hij wist dat het geen dier was en met geen mogelijkheid mensen konden zijn. Zoveel mensen maakten een heel ander en veel harder geluid. Waardoor zijn wapen in de aanslag een beetje belachelijk werd.


    Waarom had hij het getrokken als er niets was om op te schieten?


    Maar niets maakte geen geluid.


    Siste niet.


    Fluisterde niet.


    Hij liet de lantaarnpaal los en liep half gebukt voorzichtig verder, maar bleef stokstijf staan toen plotseling het beeld bij hem opkwam van een vrouw die een deur wil openmaken waarvan iedereen in de bioscoop weet dat er een monster ach­ter zit. Ze roepen dat ze dom is, gillen dat ze het niet moet doen, gooien dingen naar het witte doek om haar aandacht te trekken, maar ze doet de deur toch open.


    Altijd ten onrechte.


    En wat, vroeg hij zich af, doe jij eigenlijk?


    Sissend en steeds hoger, wat hij raadselachtig vond omdat de toonhoogte nog steeds heel laag was.


    Het deed hem aan iets denken.


    Het deed hem beslist aan iets denken.


    Hij liep een stap naar achteren en keek bliksemsnel om toen hij links van hem iets hoorde spatten. Hij zag geen rim­pels, ook niet toen hij verderop opnieuw water hoorde spatten. Hij had zich toen kunnen omdraaien, maar wilde dat geheim­zinnige gebeuren niet de rug toekeren. Hij wilde het zo moge­lijk zien, voor het geval het uit zijn schuilplaats kwam en ook hem zag.


    Toen sloeg iets tegen de paal en werd een stukje van de rand meegenomen.


    Hij stopte niet om te zien of het een schot was geweest; hij schoot zelf op het donker een kogel af, draaide zich om en begon te rennen. Eén keer gleed hij uit op het gras, maar hij stak een hand uit om niet op zijn borst te vallen.


    Toen hij de bank bereikte, draaide hij zich om en draafde hij achteruit verder, starend naar iets dat hij bij het licht van de lantaarns eindelijk kon onderscheiden.


    Maar hij kreeg niet de kans om het echt goed te zien.


    Hij hoorde een stem en een ploppend geluid, en toen wer­den alle lantaarns rood.
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    Dugan Velador had geen zin meer om oud te zijn.


    Hij wilde niet sterven, want dat zou een verspilling van zijn leven zijn. Maar hij wou dat de mensen hem niet meer lastig vielen met vragen waarop ze het antwoord al wisten als ze even rustig nadachten. Hij wilde een beetje rust en vond dat geen erg zelfzuchtige wens. Niet op zijn leeftijd. Niet na alles wat hij voor zijn volk had gedaan.


    Hij wilde ook dat het moorden ophield.


    Het had de vorige nacht, de laatste nacht in de kiva, moe- ten eindigen. Hij kon zich niets anders herinneren en had nooit iets anders gehoord en geleerd dan dat er de laatste nacht een eind aan moest komen, want zo was het altijd ge­weest.


    Ditmaal niet.


    Afgaande op wat de draagbare radio naast zijn bed zei, was er nu opnieuw iemand gedood. Een vrouw. De naam kwam hem bekend voor. Hij kon zich haar gezicht niet herinneren, noch bij welke gelegenheid hij haar ontmoet had, en wist dus dat ze geen frastera van de Konochine was, een van de mensen die waren weggegaan.


    Niettemin kwam de naam hem bekend voor. Hij piekerde erover aan het ontbijt en piekerde erover terwijl hij, met zijn zitdeken over zijn schouder, van zijn slaapplaats in het stamcentrum naar de Muur liep, waar hij uitkeek over de weg naar het westen. Toen hij nog jonger was - maar allerminst jong - staarde hij daar bij elke zonsopgang naar de onzichtbare plaats waar Annie woonde, naar hij wist.


    Hij probeerde haar met zijn wilskracht tot terugkeer te be­wegen.


    Hij bad dat ze de boerderij zou achterlaten en naar haar rechtmatige thuis terugkeerde.


    Toen dat niet hielp, nam hij aan dat hij zijn gebeden zo ernstig had verminkt dat de geesten ze niet herkenden, of dat hij niet half zo sterk was als hij dacht. Velador was een praktisch man. Als iets niet werkte, werkte altijd wel iets anders. Als de geesten niet wilden luisteren, wilde iemand anders dat wel.


    Laat ze de pest krijgen, zou Nick zeggen.


    Het enige wat hij niet gedaan had en ook nooit zou doen, was haar persoonlijk bezoeken. Dat zou voor haar een beledi­ging en voor hem een vernedering zijn.


    Maar praktische zin betekende dat je soms een beetje trots moest inslikken in de hoop dat het geen vergif was.


    Daarover moest hij vandaag diep nadenken. De moord op de vrouw die hij zich niet herinneren kon, was te belangrijk. Annie zou ervan horen; misschien wist ze het al. Misschien zou ook zij wat inslikken en hem minstens halverwege tege­moet komen.


    Zo niet, dan zat hij voor niets in de zon.


    Praktische zin betekende niet altijd dat het slim was wat hij deed.


    Toen Mulder zijn ogen opendeed, moest hij direct toegeven dat hij alles ruimschoots verdiend had, en dus ook de dreu­nende ontploffing waarvan de echo's een schijnbare eeuwig- heid lang door zijn schedel weerkaatsten. En toen die eeuwig­heid kwam, had hij nog steeds barstende hoofdpijn.


    In ieder geval was hij nog steeds in zijn kamer, zeker zodra de muren ophielden met schuiven.


    Toen hij gisteravond weer bij bewustzijn kwam, dacht hij dat hij in een ziekenhuis was. Een mooi ziekenhuis met ge­dempt licht en een aantrekkelijke en natuurlijke inrichting, compleet met alle bijbehorende geuren en aroma's. Maar het bed was te hard en de airconditioning stond veel te hoog. Ze hadden zelfs niet de moeite genomen om een deken over hem heen te doen.


    Toen hij even later wat beter kon zien, merkte hij dat ie­mand hem op een van de banken in de achtertuin van het motel had gelegd.


    Scully knielde naast hem. Hij mocht zich van haar niet meer verstoppen en moest wakker worden. Toen hij dat deed, kafferde ze hem uit. Blijkbaar had hij iets gedaan waarbij hij een klap op zijn hoofd had gekregen.


    'Klap op mijn hoofd?'


    Hij had geprobeerd te gaan zitten, maar dat mocht niet van zijn hoofd, en van zijn maag evenmin. Even werd hij door gol­ven van misselijkheid overspoeld, maar hij spande zijn kaak en balde zijn vuisten tot de neiging tot overgeven wegebde.


    Toen zag hij dat Sparrow zich over hem heen boog. Tussen duim en wijsvinger hield hij een steen, die volmaakt in zijn handpalm zou passen. Hij draaide hem op zo'n manier dat Mulder de verse bloedvlek kon zien.


    'Waar was je mee bezig, Mulder?' Scully keek streng, maar klonk een en al bezorgdheid.


    Hij probeerde opnieuw te gaan zitten, maar was opnieuw te duizelig. Hij aanvaardde het bevel van haar hand op zijn schouder. 'Daar verderop was iemand.' Hij maakte een vaag gebaar, want hij wist de richting niet goed. 'Misschien meer dan een. Beslist meer dan een.' Hij probeerde het zich met zijn ogen dicht te herinneren.


    Intussen vroeg de sheriff: 'En die hebben u met een steen bewusteloos geslagen? Agent Scully zegt dat ze een schot hoorde.'


    Toen onderbraken een paar stemmen hen, en daar was hij blij om. Hij had tijd nodig om al zijn onderdelen weer bij elkaar te krijgen, en toen dat zover was, zei hij onwillig: 'Nee, laat maar. Volgens mij was het geen mens.'


    De sheriff gromde. 'Dan ben u de eerste in de geschiedenis die van een coyote een steen tegen zijn kanis kreeg.'


    'Het was ook geen dier.'


    'Hij is malende.' Sparrows stem klonk vol afkeer. 'En het is ook maar een klein wondje. Morgenochtend kom ik terug, mensen. Ik heb daar niemand gevonden, agent Scully. En als daar iemand geweest is, is hij allang weg. Allang.'


    Nieuwe stemmen, voetstappen, gemompel; toen stilte.


    Hij deed zijn ogen open.


    Scully zat nog steeds geduldig naast hem. 'Waar heb je op geschoten, Mulder?'


    'Klein wondje? Ik dacht dat ik een rotsblok tegen mijn hoofd kreeg.'


    'Mulder, luister naar me. Waar heb je op geschoten?'


    Dat wist hij toen niet, en hij wist het nog steeds niet. Niet dat hij overigens erg helder kon denken, ook niet als hij het wèl had geweten. Voorzichtige vingers raakten zijn voorhoofd aan en gleden verder tot ze de bobbel bereikten van een vierkant verband vlak boven zijn linkerslaap. Hij drukte, het protesteerde en hij liet zijn hand wegzakken.


    Wat was het verdomme?


    Slaap er maar een nachtje over, beval hij, en niemand sprak hem tegen.


    Toen hij de volgende keer wakker werd, was de pijn aan­zienlijk minder en voelde hij zich goed genoeg om, voordat zijn blaas knapte, naar de badkamer te wankelen. Twee handenvol water verjoegen de laatste spinnewebben en stelden hem in staat om zijn spiegelbeeld te bekijken zonder dat hij de spiegel wilde stukslaan.


    Alles bijeen zag hij er veel beter uit dan hij zich voelde. Het was maar een klein verband en iemand - Scully waar­schijnlijk - had het bloed al van zijn gezicht gewassen. Zijn haar wees alle kanten op, maar voor de rest zag hij er heel menselijk uit, vond hij.


    Toen hij zich een paar minuten had gewassen - de wasbak vasthoudend tot de rimpels misselijkheid en duizeligheid weg­trokken - en zijn haar weer op orde had, voelde hij zich nog beter. Hij had zelfs honger. Hij wilde net Scully bellen om samen een laat ontbijt te gaan nemen, toen hij een briefje zag dat met plakband op de spiegel boven de lage toilettafel in de voorkamer zat. Het herinnerde eraan dat ze een autopsie moest verrichten en verbood om iets op eigen houtje te onder­nemen. Ze hoopte rond het middaguur of kort daarna terug te zijn.


    Met zorg vermijdend om iets in zijn schedel los te scheu­ren, kleedde hij zich verder aan en liep naar buiten.


    De hemel was oogverblindend blauw, de zon alleen maar oogverblindend en de hitte onveranderlijk heet, hoewel het misschien naar verhouding iets koeler was dan gisteren. Voor zijn hoofd was dat allemaal niet best, en haastig zocht hij de veiligheid van het restaurant binnenshuis op.


    Dank zij een zwijgend genuttigd, eenvoudig ontbijt kon hij het doffe schrijnen achter zijn voorhoofd negeren en overden­ken wat er de vorige avond gebeurd was.


    Niet dat hij veel geheugensteuntjes nodig had. De vernede­ring van de bult was erg genoeg.


    Het volgende was gebeurd: hij had zijn intuïtie totaal ge­negeerd en die vervloekte deur geopend. Waarom hij dat ge­daan had, begreep hij met de beste wil van de wereld niet. Het was meer dan gewone nieuwsgierigheid geweest en tot op het allerlaatst had hij zich helemaal niet erg bedreigd gevoeld, voorzover hij zich herinnerde.


    Waarom dan wel?


    Hij bestelde een nieuw groot glas sinaasappelsap en nam er kleine slokjes van. Intussen zag hij andere gasten komen en gaan. Ze liepen over de kronkelpaden van de tuin en zetten elkaar onder de populier op de foto. In de witte zon van van­daag hadden ze geen idee wat hij gisteren in die door onkruid overwoekerde tuin gezien had, en als ze dat wel wisten, waren ze niet van plan er hun dag door te laten bederven. Een sterk verhaal voor thuis - meer niet, veel minder.


    Het glas was al leeg toen hij zich nog iets anders herinner­de: het geluid dat hij bij de rivier gehoord had, had hem aan iets doen denken. Hij concentreerde zich, maar gaf het fron­send op, want hij kon het niet benoemen. Maar daardoor kwam wel dat gevoel terug, zodat hij zijn glas moest neer­zetten en diep en kalmerend ademhalen.


    In en boven dat gesis werd ook gefluisterd.


    ze is bijzonder, meneer mulder.


    Zijn ruggegraat verstijfde.


    zij hoort de wind.


    Hij was al overeind gesprongen voordat hij besefte dat hij opstond en nog niet eens om de rekening had gevraagd. De ober zag hem gelukkig en kwam direct naar hem toe. Mulder tekende, overstelpte de jongeman met een grote fooi en overvloedige verbale dankbetuigingen en deed zijn best om niet het restaurant uit te rennen naar de receptie in de loun­ge. Er lagen geen boodschappen van Scully en evenmin van Sparrow, die gezegd had - herinnerde Mulder zich - dat hij in de loop van de ochtend zou terugkomen voor wat vragen over gisteravond.


    Hij vroeg zich af of hij er de man van zou kunnen overtui­gen dat hij helemaal niet geijld had.


    De wind.


    Hij wilde zich niet weer in zijn kamer opsluiten en wandel­de opzettelijk langzaam de tuin rond - net een toerist die niet kon bedenken wat hij doen moest. Toen hij dat niet langer volhield, liep hij de doorgang naar de achtertuin in. Ongeveer in het midden ervan stond een vrouw, maar voor de rest was hij alleen.


    De wind.


    Toen hij haar passeerde en naar de plek liep waar hij ge­raakt was, hoorde hij een geluid. Een vertrouwd geluid. Een ge­luid dat zijn hoofdpijn terugbracht en hem dwong te stoppen.


    'Is er iets mis?'


    De vrouw, een kleine Zuidamerikaanse in een kamermeis- jesuniform, keek naar hem op. Ze was niet echt bezorgd en alleen plichtmatig beleefd. Achter haar zag hij een kar op wieltjes vol schoon beddegoed en handdoeken.


    Starend naar haar handen knikte hij toen het geluid weer begon.


    'Hé!?' zei ze, wat zowel een vraag als een waarschuwing was.


    'Het spijt me,' excuseerde hij zich glimlachend. Hij liep door en bedwong zijn neiging om achterom te kijken. Even later hoorde hij de wieltjes van de kar snel over de stenen rij­den. Ze dacht kennelijk dat hij gek was, en misschien had ze wel gelijk. Wat hij daarnet gehoord had, was het geluid van haar nagelvijl over haar nagel. Net schuurpapier.


    Bij de bank waar hij gisteravond gezeten had, bekeek hij de plek waar hij het gesis en gefluister had gehoord.


    Hij hoefde er niet meer heen te lopen om te weten wat hij er zou vinden, maar ging er toch naartoe. Een rechtvaardi­ging, een bevestiging. Op de oever waar Paulie Deven vermoord was, had hij het niet gezien, maar gisteren in Donna Falkners achtertuin wel. Hij had alleen niet geweten wat hij precies zag.


    Het duurde niet lang.


    Op het punt waar het gras overging in kreupelhout, hield hij stil. Hij ging een beetje op zijn tenen staan. De begroeiing was hier niet zo dicht dat hij er niet doorheen kon lopen, maar dat hoefde niet. Hij kon het prima zien vanwaar hij stond.


    Zo'n drie meter verderop was een open plek, een litteken. De takken van de struik aan de rand ervan waren afgebroken of van bast ontdaan. Toen hij zijn hals rekte, ving hij een glimp op van de grond en de rommel die daar in het rond lag.


    Hij grijnsde.


    'Agent Mulder!'


    Sheriff Sparrow liep de tuin in, en Mulder beduidde hem met een armzwaai dat hij er zo aankwam. Hij speurde nog één keer het gebied af en had nu alles gezien wat hij zien moest. Toen hij naar het pad terugliep, wreef hij opgewekt in zijn handen.


    'Sheriff, denkt u dat u Nick Lanaya te pakken kunt krijgen?'


    'Dat denk ik wel. Wat wilt u van hem?'


    Wat ik nu weet, zul je vreselijk vinden, Scully, dacht hij op weg naar de sheriff.


    Écht vreselijk.
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    Er stonden geen stoelen in de lounge. De enige zitplaats was een dikke houten bank naast de fontein. Mulder wachtte terwijl Sparrow via de telefoon op de receptie Lanaya probeerde te bereiken. Hij hoopte dat Scully snel terug was. Hij wilde niet zonder haar weggaan, maar had de behoefte om snel in actie te komen voordat nog iemand anders stierf.


    Na gisteravond had hij het hoogst onaangename gevoel dat hij wist wie het volgende doelwit was.


    Sparrow kwam naast hem zitten. Hij schoof zijn hoed en zonnebril weg en wreef in zijn ogen. 'Ik heb een boodschap achtergelaten. Er zijn daar maar een paar telefoons. Van die draadloze dingen zoals u hebt. De helft van de tijd laten ze die ergens liggen.' Hij leunde achterover tegen de brede rand van de fontein. 'Zo. Gaat u me nu vertellen wat er gaande is, of krijgen we weer dat geleuter over wat ik weten moet en wat niet?'


    Mulder schudde zijn hoofd. 'Niets daarvan, sheriff. Scully en ik hebben straks alle hulp nodig die we krijgen kunnen.' Hij keek hoe laat het was en vroeg zich af hoe lang zijn part­ner nog wegbleef.


    'Ze is klaar en onderweg,' zei de man laconiek.


    'Hoe weet u dat?'


    'Ik kan gedachten lezen, Mulder.' Zijn duim gebaarde naar de receptie. 'Bovendien heb ik gebeld.'


    Bijna raak, dacht Mulder. Niet helemaal, maar wel bijna.


    'Een halfuurtje, misschien iets langer.' De sheriff wiegde heen en weer en tikte Mulder met zijn schouder aan. 'Zo goed kan ik nu ook weer niet gedachten lezen.'


    Mulder verkeerde in tweestrijd. Hoe vaak hij het ook zou vertellen, altijd zouden er bezwaren en tegenvoorstellen rij­zen, vooral van Scully's kant. Hij besloot dat hij het beter tot één sessie kon beperken, zodat hij alles niet voortdurend hoefde te herhalen.


    Dat gaf hem ook de tijd om grondiger overtuigd te raken van zijn gelijk.


    De sheriff zag hem aarzelen, zette zijn hoed af en liet hem naast zich op de bank vallen. Hij haalde een notitieboekje uit zijn borstzak plus een pen waarvan het uiteinde bijna aan flar­den was gekauwd. 'Oké. Vertel maar eens iets over gister­avond. U hebt geschoten, Mulder, en dat moet u uitleggen, FBI of niet.'


    Dankbaar over de verandering van onderwerp antwoordde Mulder maar al te graag. Hij vertelde de man stap voor stap alles wat hij gedaan had vanaf het moment dat hij de tuin in liep totdat hij was neergeslagen. Sparrow stelde een paar vragen. Een opheldering hier, een twijfel daar. Toen Mulder klaar was, legde de man het notitieboekje weg, maakte zijn pen in zijn borstzak vast en krabde over zijn voorhoofd.


    'Het komt er dus in feite op neer dat u op een schaduw schoot.'


    'Nee, sheriff, waarop ik geschoten heb, was bepaald geen schaduw.'


    'Wat dan wel?'


    Mulder stond glimlachend op. 'Geduld is een schone zaak, sheriff Sparrow.'


    'Geduld, goede vriend, is één en al ellende. En u zult moeten toegeven dat ik verdomde geduldig met u geweest ben.'


    Dat vond Mulder ook, en hij besloot de wetshandhaver in de achtertuin te laten zien wat hij gevonden had. Sparrow herinnerde hem eraan dat hij en zijn mannen daar al geweest waren, maar Mulder hield rustig vol. Hij wilde hem iets laten zien waarover zijn mannen, hoe goed ze ook waren, waar­schijnlijk geen twee keer hadden nagedacht.


    'Toen ik dat voor het eerst zag, overkwam me hetzelfde, sheriff.'


    Ze waren al bij de oever, toen Scully hem riep.


    Hij hoopte vurig dat ze geen verrassingen of complicaties in petto had en keek de sheriff aan.


    Sparrow lachte.


    'Wat is er?'


    Hij wees naar Scully, stak zijn hand uit en klopte op Mulders borst. 'Jullie hielden het niet meer uit, hè?' Nu pas drong tot Mulder door dat hij vanochtend bij het aankleden automatisch zijn blauwe pak met stropdas had aangetrokken. Het gevecht tegen zijn hoofdpijn had hem te veel werk be­zorgd om na te denken. Zijn handen hadden gewoon gepakt wat ze het beste kenden.


    Scully had hetzelfde gedaan.


    Om de een of andere reden maakte ze daarmee zelfs hier buiten een natuurlijker indruk.


    'En?' vroeg hij.


    Scully begroette de sheriff bijna kortaf, duwde haar haren weg om te zorgen dat de wind ze niet voor haar ogen blies, en zei: 'Dit is voor het laatst dat ik zoiets gedaan heb.'


    'Ik zou gedacht hebben,' zei Sparrow, 'dat u er inmiddels wel aan gewend was. Aan lijken opensnijden, bedoel ik, en dan van alles uitvogelen.'


    'Daar raak je nooit aan gewend,' zei ze. 'Je ontdekt alleen een manier om er even geen last van te hebben.' Ze haalde een opgevouwen vel papier uit haar schoudertas, wierp er een blik op en haalde diep adem. 'Het zal je genoegen doen dat we geen verrassingen hebben gevonden, Mulder. En dokter Rios had gelijk - het was geen villen en geen ranselen. Schuren is voorlopig het beste woord.'


    'Wat is de doodsoorzaak?'


    'In simpele lekentermen? Shock. Als je de details wilt, kun­nen we beginnen met de vrijwel volledig vernietiging van een belangrijk orgaan - namelijk de huid - in combinatie met snel vloeistofverlies uit allerlei bronnen, waaronder ...'


    'Laat maar,' onderbrak de sheriff, die blijkbaar een beetje misselijk werd. 'Ik heb het plaatje te pakken.'


    'Nee,' sprak ze hem tegen, 'dat denk ik niet. Mulder, er zaten zanderige korreltjes aarde in de holtes en oogkassen. Ook in de hersenen.'


    'Maar verdomme, wat kan zoiets veroorzaken?' vroeg Sparrow.


    'Een kracht,' antwoordde Mulder. 'Een heleboel kracht.' Hij begon naar de rivier te lopen. 'En daarom wil ik dat jullie even naar iets kijken.'


    Scully keek hem verbaasd aan. 'Waarnaar dan?'


    'Gewoon kijken, Scully. Onderweg naar de Mesa leg ik het uit.'


    Ze stribbelde niet tegen en volgde de sheriff naar het struikgewas aan de rand van het gras, waar Mulder naar de open plek verderop wees. Het duurde even voordat ze een manier vonden om erdoorheen te lopen zonder aan flarden te worden gescheurd, en toen ze de onregelmatige cirkel bereik­ten, brak hij een al beschadigd twijgje af. Hij hield het om­hoog.


    'De bast,' zei hij. 'Is weg.'


    De grond aan hun voeten lag bezaaid met reepjes bladeren en stukjes twijgen en takken.


    'Als ik niet beter wist,' zei Sparrow, 'zou ik zeggen dat een gek met een grasmaaier hier straalbezopen bezig is geweest.'


    'Bij Donna Falkners huis is dezelfde soort schade aangericht,' zei Mulder tegen hen toen ze weer naar de tuin lie- pen. 'Dat heb ik gezien, maar omdat die tuin zo slecht onderhouden was, drong het pas vanochtend tot me door.'


    Sparrow zei dat ze op het parkeerterrein op hem moesten wachten; hij wilde even naar binnen om te kijken of er al con­tact was geweest met Lanaya. Scully liep met gebogen hoofd verder en schudde na elke paar stappen haar hoofd. Toen hield ze Mulder met haar hand staande. 'Een apparaat misschien. Misschien sloeg de sheriff de plank niet ver mis met dat gras­maaieridee.' Ze wendde haar blik af en keek weer om. 'Maar dat verklaart het zand niet. Daarvoor is vallen niet genoeg.'


    'Nee, je hebt gelijk.'


    Hij wilde naar de auto lopen, maar ze legde even zijn hand tegen zijn borst en hield hem tegen. 'Waar wil je heen, Mulder? Wat ben je van plan?'


    'Sangre Viento,' antwoordde hij. 'Niets anders kan kloppen.'


    'Echt niet?' Ze wierp een blik op de sheriff, die haastig kwam aanlopen. 'En denk je dat dat wèl klopt?'


    'Volgens mij wel.'


    'Natuurlijk klopt het,' zei ze vlak. 'Hoe heb ik ooit iets anders kunnen denken.'


    'Nick wacht bij het reservaat,' zei Sparrow, die hen naar zijn patrouillewagen duwde. Een strenge blik op Mulder. 'We rijden er samen naartoe, hè? Ik wil het horen. Beloof me al­leen dat ik er niet van zal schrikken.'


    Dat kon Mulder niet, en de sheriff wist dat - aan zijn blik te zien. Hij sloeg zijn ogen berustend ten hemel en vroeg zich hardop af hoe Scully het volhield.


    'Geduld,' zei Mulder terwijl hij op de achterbank ging zitten.


    'Eén en al ellende,' antwoordde de sheriff.


    'Best mogelijk. Maar ik ben eraan gewend.'


    Scully vond er niets aan.


    Nick hurkte naast de oude man en legde zijn handen op zijn knieën. 'Het is hier een oven, Dugan.'


    De oude man haalde alleen zijn schouders op.


    'De FBI komt eraan.'


    'Er is een dode geweest.'


    'Dat weet ik.'


    'De vrouw. Volgens mij ken ik haar.'


    Nick ging onbehaaglijk verzitten. 'Donna Falkner, Dugan. Ze was mijn, eh ... partner.'


    'O ja, nu weet ik het weer. Ze heeft heel goed geboerd.'


    Nick glimlachte onwillekeurig. 'Ja, inderdaad. En ze heeft ons goed geholpen. Ik hoop dat je ook dat nog weet.'


    De oude man veegde onzichtbaar zand van zijn deken - de enige vorm van erkenning die Nick waarschijnlijk zou krijgen.


    'Er had geen moord mogen zijn, Nick.'


    'Nee. Dat weet ik.'


    'Er hadden geen moorden mogen zijn.' Dugan draaide stijf zijn hoofd om. 'Soms vee. Ik herinner me ooit een coyote. Maar geen mensen, Nick. Vroeger nooit mensen.'


    Nick knikte ernstig en boog zich zover voorover als hij kon zonder in de schoot van de oude man te vallen.


    'Dat probeer ik je al de hele tijd duidelijk te maken, Dugan. Als we niets doen, ontdekt de FBI het en kunnen we niet ver- hinderen dat de nieuwsdienst en de politie en iedereen hier over de Mesa komt banjeren.' Hij liet zijn stem dalen. 'Maar als we hem nu tegenhouden, is er niets meer te zien. Niets meer te vinden.'


    Een briesje bracht het gras in beweging.


    'Dugan. Vader. Die Falkner-vrouw zal niet de laatste zijn die sterft. Dat weet je.'


    De oude man boog zijn hoofd en vouwde zijn handen in zijn schoot. 'Ik hoop ...'


    Nick kon zich niet meer beheersen; hij greep 's mans schouder hardhandig beet. 'Verdomme, ze komt niet terug,


    Dugan. Annie komt niet terug en zal ons niet helpen.' Hij voelde de schouder verstijven en haalde zijn hand weg. 'Als we dit achter de rug hebben, moeten we zorgen dat Leon ...'


    Hij maakte zijn zin niet af.


    Dat hoefde ook niet.


    Hij kon alleen wachten tot Velador zijn beslissing nam. De oude man stond op en begon zachtjes te mompelen. Nick liep weg.


    Hij had nog geen tien stappen gezet, toen de oude man net hard genoeg 'Nick!' zei om het te kunnen horen.


    Hij draaide zich om en keek naar Dugans rug. De oude man had zijn rechterhand geheven en wees met zijn vinger naar de hemel.


    'De FBI.'


    'Wat is er met de FBI?'


    'We moeten ze tegenhouden.'


    De wind woei.


    Het zand bewoog.


    Stel je, zei Mulder, een groep extreem vrome mannen voor die heel lang in één kamer opgesloten zitten. Stel je voor, zoals hij al tegen Scully had gezegd, hoeveel energie ze schep­pen en uitstralen terwijl ze de rituelen uitvoeren die van hun geloof geëist worden. Neem vervolgens aan dat die energie op sommige momenten niet langer opgesloten kan blijven en dat het overschot door het gat in het plafond ontsnapt. De energie kan zich verspreiden. Iemand in de buurt krijgt dan misschien een licht onprettig gevoel, maar meer niet, en wijt dat bijvoor- beeld aan de wind.


    Maar stel nu eens dat de energie zich niet verspreidt, maar zich juist verdicht. Stel dat de energie zich concentreert.


    Stel dat de eerste Konochine dat wisten. Dan wisten ze ook dat die concentratie potentieel gevaarlijk is. Daarom verlieten ze hun oude woonplaatsen en vestigden ze zich in het dal bin­nen de Muur. Dat ligt geïsoleerd en wordt door zowel de heu­vels als de bergen beschermd, en niemand valt hen erg lang lastig - de andere stammen niet, de Spanjaarden niet, de blanken niet.


    Maar het gaat om de energie.


    Wat gebeurt daarmee?


    Sangre Viento.


    Bloedwind.


    Nando, die een tollende beweging met zijn hand maakte.


    Hij noemde het een wervelwind.


    Geen tornado die uit een wolk valt, maar een uitzonderlijke stofhoos die opstijgt van de grond.


    De hoos tolt eenzaam in de woestijn, en als de energie is opgebruikt, valt hij uiteen, net zoals een gewone stofhoos uit­eenvalt als je zijn omtrek aanraakt. Je mag er dan veilig van uitgaan dat de hoos af en toe een dier vangt. Omdat hij met zulke hoge snelheden rondtolt - veel sneller dan een normale hoos - en uit korrelige aarde, zand, twijgjes, alles wat op de grond ligt bestaat...


    Stel je voor, zei hij.


    Stel je de kracht voor.
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    Met een elleboog op de leuning en een hand losjes rond zijn kin staarde hij naar de voorbijglijdende woestijn. Nu hij zich zijn theorie hardop had horen uitspreken, wist hij dat hij gelijk had. Geen barokke apparaten, meegezeuld door een moordenaar, en ook geen stel geselende maniakken.


    Alleen Sangre Viento.


    Plus nog iets.


    'Mulder,' zei Scully op de toon die hij al zo vaak had gehoord, 'gesteld, en ik zeg: gesteld even dat je gelijk hebt...'


    Sheriff Sparrow gromde een paar woorden, vooral 'gelul'.


    Mulder hoorde heel goed de ongelovige teleurstelling in zijn stem.


    '... dan heb je het over een, eh ...' - ze aarzelde - 'een soort ongerichte en, bij gebrek aan een beter woord, psychi­sche energie. Gesteld dus dat dat waar is,' voegde ze er haastig aan toe. 'Maar hoe verklaart die willekeurige activiteit dat vier mensen doodgaan? Het waar en wanneer van hun dood wijst volgens mij op iets heel anders.'


    'Voorbedachten rade,' zei hij zonder zijn blik van de woestijn af te wenden.


    'Precies.'


    ''O, grote God, beet Sparrow hem toe. 'Probeert u me soms te vertellen dat iemand zo'n ding kan richten? Even gesteld,' zei hij sarcastisch, 'dat u gelijk hebt.' Hij draaide de auto zo bruusk de snelweg af dat Mulder bijna viel. 'In godsnaam, laat me niet lachen.'


    Helaas kon Mulder geen enkel ander antwoord bedenken. Hij zag echter wel een paar mensen voor zich die graag zo'n soort beheersing zouden willen uitoefenen. De vraag was al­leen waarom ze zo nodig moesten doden.


    'Ik bedoel,' vervolgde de sheriff, die de smaak van zijn zelfingenomen woede te pakken kreeg, 'hoe kunnen een paar intelligente mensen als jullie zoveel larie geloven? Een zootje oude Indianen rond een kampvuur, die elkaar met een kos­misch weet-ik-veel bestoken? Hebben jullie soms van de pe- yote gesnoept of zo?' Hij sloeg hard met zijn hand op het stuur. 'Scully, in godsnaam, u bent arts. Wilt u mij vertellen dat u dat gelul gelooft?'


    Mulder hield zijn adem in.


    'Sheriff,' antwoordde ze op haar meest officiële en neutrale toon, 'ik heb Mulder de plank nooit zó ver zien misslaan, dat ik alles wat hij zegt, onmiddellijk van de hand zou wijzen.'


    'Eh ... gezeik.'


    Dank je, Scully, dacht hij met een glimlachje. Ik had liever 'absoluut en rotsvast' gehoord, maar dit is desnoods ook goed.


    Aan de andere kant ... hij zou waarschijnlijk omvallen van verbazing als ze dat 'absoluut en rotsvast' ooit zei.


    Ze passeerden de Double-H en hij vroeg zich af of iets van deze zaak ook Annie raakte. Hij vroeg zich af wat ze op de wind had gehoord. Maar wat dat ook was, hij geloofde geen moment dat ze erbij betrokken was.


    Plotseling remde de sheriff hard, en Mulder moest bliksem­snel zijn hand uitsteken om zich tegen de stoelleuning schrap te zetten. Verderop stond dwars op de rijbaan een vracht­autootje geparkeerd. Nick Lanaya leunde tegen de laadbak en had zijn armen over zijn borst gevouwen.


    'Stomme klootzakken,' mopperde de sheriff. 'Is iedereen vandaag knetter of zo?'


    Ze stapten langzaam uit. Mulder liep om de auto heen naar Scully. Intussen bekeek hij de met rotsblokken bezaaide helling aan zijn rechterhand en zag hij in de buurt van de top een gedaante zitten die egaal zwart tegen de hemel was afge­tekend.


    'Dugan Velador,' zei Nick Lanaya, die zich van de vrachtauto losmaakte. 'Hij is een soort priester. Een van de zes.' Een tolerante grinnik en een gebaar naar de heuvel. 'Hij zit daar graag. Volgens hem kan hij daar beter nadenken.'


    'Maar het is bloedheet,' zei Scully verbaasd. 'Hoe overleeft hij dat?'


    'Hij is een Konochine, agent Scully. Hij overleeft zo ongeveer alles.' Hij schraapte zijn keel. 'Maar wat is er? Ik heb Chucks boodschap gekregen. Wat kan ik voor u doen?'


    De sheriff hees zijn koppelriem op. 'Nick, je gaat me niet...'


    'We moeten een kijkje nemen in het reservaat, meneer Lanaya,' zei Mulder, die de sheriff nog verder de pas afsneed door half voor hem te gaan staan. 'We moeten de verantwoor­delijke mensen een paar vragen stellen.'


    'De Raad?'


    'Zijn dat de priesters?' vroeg Scully.


    Lanaya haalde zijn schouders op. 'Grotendeels wel. Maar ik denk niet dat ze met u willen praten.'


    Mulder glimlachte. 'En daarom bent u hier. Om hen ervan te overtuigen dat medewerking aan een moordonderzoek een goede koers is. Dat kan een paar levens redden.'


    Lanaya liet de teen van zijn laars over de grond glijden. 'Om heel eerlijk te zijn ben ik vandaag een beetje van slag, agent Mulder.' Een norse blik op de sheriff. 'Ik heb het groot­ste deel van de ochtend met de politieaccountant Donna's grootboeken en bankrekeningen doorgenomen. Ze blijkt me niet zo'n klein beetje te hebben opgelicht.'


    'Dat heb ik begrepen.'


    'Het meeste geld is gelukkig wel terug te krijgen, en ik ver­lies dus niet veel. Maar het is de schok, begrijpt u? Ik heb haar jarenlang vertrouwd, en nu zal ik nooit kunnen achterhalen waarom ze dat deed.'


    'Ook uw volk vertrouwde haar,' zei Scully.


    'Nee.' Hij keek met half geloken ogen naar de helling. 'Nee, ze vertrouwden mij. Zoals ik al zei, zal ik een verdomde hoop werk hebben om de schade zoveel mogelijk te beperken. En uw komst... maakt alles alleen maar moeilijker.'


    Mulder liep naar de vrachtauto. 'U hebt airconditioning, hè?'


    Lanaya knikte verbaasd.


    'Goed.' Hij deed het bijrijdersportier open en wenkte Scully. 'We gaan.' Scully klom met een neutrale blik als eerste naar binnen. 'We moeten ons werk doen. Nietwaar, sheriff?'


    Sparrow kon alleen kortaf knikken. Lanaya haalde zijn schouders op en ging met een gebaar van het is je eigen be- grafenis achter het stuur zitten. Maar zijn blik stond hard en Mulder zag zijn vingers trillen toen hij het sleuteltje omdraai­de en de motor startte. Woede. Of zenuwen.


    'Een paar basisregels,' zei Lanaya toen hij de vrachtauto keerde. 'Stap pas uit als ik zeg dat dat kan. Zeg alleen iets tegen iemand als ik zeg dat dat kan of als ze tegen u beginnen te praten. En ga vooral geen enkel huis in tenzij ik zeg dat dat kan. Oké?'


    'Rijden, meneer Lanaya,' zei hij. 'Niemand van ons heeft de hele dag de tijd.'


    Ze reden door het gat, en de weg boog een beetje naar rechts. Toen ze de heuvel eindelijk achter zich hadden, vroeg Mulder bijna om even te stoppen. Hij wist niet precies wat hij verwacht had, maar zeker niets als dit.


    Links van de weg lagen veldjes vol gewassen. Hier en daar stonden pompen van geschutmetaal die op stalen dinosaurussen leken. Ze pompten aan één stuk door bronwater naar een doeltreffend net van irrigatiekanalen. Hij herkende geen van de gewassen, maar op het middelste en verreweg grootste veld stond maïs.


    Het was een fel, surrealistisch contrast met de woestijn eromheen.


    Maar rechts lag de Sangre Viento Mesa.


    Lanaya ging langzamer rijden. 'De Plaats, agent Mulder. Er bestaan ook andere mesa's, maar geen enkele zoals deze.'


    De geribbelde, doorploegde en kale berghellingen rezen vanuit de woestijn zo'n zeventig meter op. Waar zonlicht stroomde, wees een zwakke rode tint tussen al het donkergeel en bruin op ijzer. Nergens was groen, en op deze afstand was geen enkel planteleven zichtbaar. Op de vlakke top zag hij de contouren van lage gebouwen, en allerlei grote vogels vlogen er in kringen boven. De schaduw van de berg leek overal.


    Aan de noordelijke voet lag de pueblo, en ook nu kwamen zijn vage verwachtingen niet met de werkelijkheid overeen.


    'Uw volk bewoont dus geen rotshellingen,' zei Scully zacht- jes.


    'Nee. Niemand heeft ooit op de Mesa zelf gewoond.' Lanaya keek haar met een vage glimlach aan. 'Heel af en toe, mis­schien eens in de tien jaar, ben ik in staat om een paar ar­cheologen en professoren hierheen te brengen. Die geloven het niet. Ze houden vol dat er grotwoningen op verschillende niveaus moeten zijn met ladders en de hele santenkraam. Zoals bij Puye en Mesa Verde. Maar die zijn er niet.'


    Er waren wel nette rijen adobehuisjes die allemaal een verdieping hadden. Kennelijk één voor elk gezin. Alle deuren en ramen die Mulder kon zien, hadden lichtgroene kozijnen. Toen ze over een kromming van de weg dichterbij kwamen, bleek wasgoed aan lijnen tussen palen te hangen en zag hij een ordelijk stratennet. Aan de oostkant stonden twee grotere gebouwen die als opslag voor gewassen en als stamcentrum dienden, legde Lanaya uit. Dat sommige huizen tv- en FM- antennes hadden, paste er volgens Mulder helemaal niet bij.


    Naast een paar huizen stonden auto's geparkeerd, meestal open vrachtwagentjes. Zijn blik viel ook op een kraal, waar di- verse paarden aan hooi knabbelden en met hun staart de vliegen verjoegen. Een drietal zwart-met-witte honden dribbelde over straat en een laag hok zat vol kippen met bijna schel gekleurde veren.


    Het kwam niet bij hem op hoe vreemd het was dat hij ner­gens afval zag.


    'Waar werkt iedereen?' vroeg Scully, die zich zo dicht moge­lijk naar de voorruit boog.


    'Op de velden, in de werkplaatsen in het centrum of thuis. Een paar mensen werken buiten het reservaat, maar niet veel. De Konochine hebben geen werkloosheid, als u zich dat misschien afvraagt. Je werkt om te eten. Wie niet werkt, heeft geen eten.' Lanaya lachte, maar zonder vrolijkheid. 'Ik ken niemand die ooit de hongerdood heeft gekozen.'


    'En uw huis?' vroeg ze.


    Vlak: 'Dat kunt u vanaf hier niet zien.'


    Mulder zag een groep in het wit geklede kinderen spelen voor een gebouw bij het midden van de pueblo; een ander stel zat elkaar met hoepels en stokjes door de straten achterna. 'En Leon Ciola?'


    Lanaya dwong de auto tot een scherpe U-bocht en nam een korte, onverharde weg naar de voorkant van de opslagplaats en het stamcentrum. Niemand keek op toen ze passeerden, behalve één jongetje, dat zijn ogen zover opensperde dat Mulder erom moest glimlachen.


    Toen de motor met een metalig gekraak afsloeg, deed Lanaya zijn portier open. 'Ciola woont waar hij wil. Ik loop hem niet achterna, agent Mulder. Hij ... hij vindt het moeilijk om zich weer aan het leven hier aan te passen.'


    Drie treden leidden naar de dubbele deur van het centrum. Lanaya duwde een ervan open en wenkte de anderen naar binnen. 'U zult uw vragen hier moeten stellen.'


    Ze kwamen in een grote vergaderzaal met dikke, kale balken aan een laag plafond. Twee deuren in de zijmuren en een aan de achterkant waren dicht. De kozijnen waren lichtgroen geschilderd. De muren waren wit en de vloer was kaal. De enige versiering hing aan de achtermuur boven de deur: een enorm, geweven wandtapijt met een afbeelding van de Mesa in het midden. Bliksems aan de hemel. Symbolen van zon en maan, van vogels en van dieren. Geen enkel mens. Niets dat hij als een taal herkende.


    'Niemand weet hoe oud het is,' zei Lanaya zachtjes. 'Mijn grootvader zei een keer dat zijn grootvader een oude vrouw had gekend, die een oude vrouw kende die bij het weven ge­holpen had.' Hij haalde zijn schouders op. 'Het doet er ook niet toe.'


    Tegen de achterwand stond een lange tafel van Spaans eikehout met even zware stoelen eromheen. Hij bracht hen er­heen en vroeg hen te gaan zitten. Mulder ging met zijn rug tegen de muur tegenover Scully zitten. Lanaya zei: 'U wilt natuurlijk met iemand van de Raad praten. Dugan zou het beste zijn.'


    'De man op de heuvel?' vroeg Mulder.


    'Ja. Het wordt hoe dan ook tijd dat hij niet meer in de zon blijft zitten. Straks krijgt hij nog een zonnesteek. Wacht hier, alstublieft. Ik ben zo terug.'


    De echo van zijn laarzen op de vloer bleef na zijn vertrek nog hangen, en toen ook die weg was, was het doodstil. De bui­tenwereld kon net zo goed niet bestaan hebben.


    Scully legde haar schoudertas op tafel en legde er haar ge­vouwen handen op. 'Wat een vreemde man, Mulder. Het ene moment denk je dat hij het hier haat, en het volgende is hij een en al eerbied.'


    'Hij is in de buitenwereld geweest. Dan komt zo'n conflict vanzelf.'


    Ze was er kennelijk niet van overtuigd, maar ging er niet op door. In plaats daarvan begon ze - zoals hij al verwacht had - volmaakt redelijk uit te leggen waarom hij met zijn ge­loof in de Sangre Viento de grenzen van haar tolerantie dreig- de te overschrijden. De mogelijkheid van ongerichte psychische energie - ze stikte bijna in die uitdrukking - moest ze onwillig toegeven, maar bewuste beheersing ging er bij haar niet in.


    'Weet je wat dat betekent?'


    'Moord,' antwoordde hij simpel.


    'Ga je dat voor de rechter proberen te bewijzen? Denk je dat Skinner dat accepteert?'


    'Op dit moment kan Skinner me niet schelen. Wat me wel kan schelen, is wie dit gedaan heeft.' Hij vouwde zijn armen op tafel en boog zich voorover. 'Scully, vier mensen zijn dood. Een agent wordt vermist. Alle feiten wijzen naar hier of naar iemand hier, en als we diegene niet grijpen, komen er nieuwe moorden.'


    Ze staarde hem een hele tijd aan.


    Hij verdroeg haar blik zo lang als hij kon, zuchtte en keek toen naar zijn vage spiegelbeeld in het donkere, gepolijste hout.


    'Ciola,' zei ze toen.


    Hij keek op zonder zijn hoofd te heffen.


    'Leon Ciola.' Ze liet een vel papier uit haar tasje glijden en schoof het naar hem toe. 'Je was zo druk bezig om sheriff Sparrow met je verhaal op de kast te jagen, dat ik niet de kans kreeg om het je te vertellen.' Ze tikte met een vinger op het papier. 'Voorlopig politierapport over Donna Falkners huis. Er zijn een heleboel afdrukken genomen. Van haar natuurlijk en van Lanaya, maar dat is geen verrassing, want hij was haar partner. Maar ook die van Leon Ciola.' Ze trok een wenkbrauw op. 'Waarvan sommige in de slaapkamer.'


    Hij wierp een blik op het formulier en weerstond de neiging om te schreeuwen.


    'Op grond van dat ene gesprek is het moeilijk te zeggen,' vervolgde ze, 'maar ik heb niet het gevoel dat ze dat zwendeltje op eigen houtje heeft opgezet. Ciola kan haar hebben omgepraat. Het loopt al vier jaar. Twee van die jaren waren zijn twee laatste in de gevangenis.' Een nieuwe tik op het papier. 'Ze heeft hem daar vaak bezocht, Mulder. Kennelijk was zij de reden dat hij in die kroeg zijn zelfbeheersing verloor.'


    Mulder legde zijn kin op zijn arm. 'Ze wordt inhalig. Hij ontdekt dat. Zijn beruchte driftbuien.' Geen antwoord.


    Hij keek op en zag een verontrustende frons. 'We gaan weer even met de feiten spelen, oké? We gaan weer even redeneren.' Hij knikte.


    'Waarom Paulie Deven? Waarom de Constella's?' Daar had hij over nagedacht en had er al een verontrustend antwoord op.


    'Oefening,' zei hij, terwijl hij zijn blik naar de tafel liet zakken. 'Voor hem waren ze alleen oefening.'


    Ze reageerde niet. Zwijgend pakte ze het papier terug, draaide het om en las het snel door. Toen deed ze het weer in haar tas en legde haar hoofd tegen de hoge rugleuning van de stoel. Ze tuitte haar lippen en volgde met haar lippen een on­zichtbaar spoor op het plafond.


    'Hij is geen lid van de Raad, Mulder. Ciola ...' 'Wel, wel, wel, chica' zei Ciola vanuit de deuropening. 'Elke keer dat ik je zie, zeg je onwillekeurig mijn naam.'
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    Voorbij het maïsveld, voorbij de laatste waterpomp, kwam het woestijnzand in beweging.


    Ciola liep overdreven hanig de zaal door. Hij zwaaide met zijn armen en tikte met zijn hakken doelbewust op de grond omdat ze het geluid van een geweerschot maakten. Hij was blootshoofds. Zijn overhemd en spijkerbroek leken stijf genoeg om nieuw te zijn en hij had zijn paardestaart losgemaakt, zodat zijn haar onder het lopen vrij tegen zijn rug zwaaide.


    'Vinden jullie het hier mooi?' vroeg hij, zijn armen spreidend.


    Mulder en Scully zeiden niets.


    Hij trok een grimas. 'Dit is de plek waar ze elke maand ver- gaderen, snap je? Dan proberen ze een manier te bedenken om me te verbannen.' Hij lachte stampvoetend. 'Ze schamen zich voor me, FBI. Ik heb een hele tijd in een strafinrichting ge­zeten, en volgens mij vinden ze dat een schande.'


    Hij bereikte het hoofd van de tafel, trok de stoel naar ach­teren, liet zich erin vallen en legde een been over de arm­leuning.


    Scully draaide zich half om in haar stoel zodat ze hem aan­keek, en legde haar rechterarm op tafel. Ze zei niets; ze keek alleen.

  


  
    Tijdens het ritueel gaat niemand de Mesa af of de woestijn in, want dat is dom en gevaarlijk. Alleen mensen zoals Sint-Nick doen zoiets stoms. Ik was klein en dom, en wilde mijn pony. Ze was losgebroken uit de kraal en ik zat haar bijna een uur lang achterna.


    Eén keer had ik haar bijna te pakken, maar toen schoot ze weer weg. Ik begreep maar niet waarom, maar toen draaide ik me om, en daar kwam het aan. Vlak achter me. Ik viel achter­over in een droge beekbedding en dat redde me.'


    Scully kon alleen vragen: 'Gelooft u in die Bloedwind?'


    Ciola's vingers fladderden over zijn gezicht. 'Dat is een stomme vraag, chica. Wil je een stom antwoord?'


    'Nee. De waarheid.'


    Bij zoveel stoutmoedigheid sperde hij zijn ogen open, maar voordat hij de kans had om iets te zeggen, ging de helft van de dubbele voordeur open. Nick Lanaya kwam binnen; een oude man liep achter hem aan. Pas halverwege de zaal drong Ciola's aanwezigheid tot hen door.


    Lanaya bleef staan; de oude man niet. Hij liep door naar de tafel en nam de stoel rechts van Scully.


    'Wat wil je, Leon?' vroeg Nick.


    'Ik kom als de FBI roept.' Hij grijnsde naar Mulder. 'Zo is de wet. Wist je dat niet?'


    'Smeer 'm, Leon. Ze hebben je nodig in de opslagplaats.'


    'O, dat weet ik niet. Er zijn nog veel vragen niet beantwoord.' Zijn ogen vroegen Scully om steun. 'Ze willen bijvoorbeeld weten wat er met Donna is gebeurd. Hoe we elkaar be­minden, hoe we ruzie maakten, hoe we ...'


    'Chinga!' beet Lanaya hem toe, en zijn gezicht werd rood van woede. 'Jij moordt, jij durft terug te komen alsof er niets gebeurd is, en nu waag je te praten ...'


    'Genoeg!' beval Mulder, die met zijn vuist op tafel sloeg. 'Het spijt me,' zei hij tegen de oude man, en wendde zich toen weer tot de anderen. 'Meneer Lanaya, laat agent Scully en mij in godsnaam bepalen of de heer Ciola ons genoeg verteld heeft, oké? Meneer Ciola, ik neem aan dat u geen vakantieplannen of zoiets hebt?'


    Ciola stond lachend op. 'Ik mag de stad niet uit, hè, gringo? Maak je geen zorgen. Ik ga niet weg. Ik moet nog naar Donna's begrafenis.'


    Lanaya greep Ciola's arm toen deze vlak langs hem liep en fluisterde hees in zijn oor. Scully verstond niet wat hij zei, maar zag met enige verbazing dat Ciola zwaar slikte en bijna rennend wegliep. Nick maakte aanstalten om hem te volgen, maar een grommend woord van de oude man dwong hem naar de tafel terug. Hij nam plaats in de stoel waar Ciola daarnet gezeten had.


    'Het spijt me,' zei hij met een schaapachtige glimlach. 'Ik word gewoon gek van die man.' Hij zwaaide zijn hand voor zijn gezicht heen en weer alsof hij een vieze stank wilde ver­drijven. Toen stelde hij Dugan Velador voor. 'Hij spreekt heel goed Engels en u kunt dus ...'


    'Ben ik al weg, Nick?' vroeg Velador zachtjes.


    Lanaya bloosde opnieuw. Hij boog zijn hoofd en zei niets meer.


    Scully trok een wenkbrauw op naar Mulder; het gezag van de oude man verraste haar. Toen leunde ze achterover om de twee mannen tegelijk te kunnen zien. Ze wist niet precies wat Mulder van haar verwachtte en liet hem dus graag aan het woord toen hij zijn keel schraapte als teken dat hij het gesprek een tijdje wilde leiden.


    Maar ze hoopte dat Velador niet beledigd was als de Sangre Viento ter sprake kwam, zoals onvermijdelijk zou gebeuren. Hij kon heel gemakkelijk denken dat ze hem uitlachten of neerbuigend behandelden. En hoewel Nick hen voor die moge­lijkheid gewaarschuwd had, was ze toch een beetje van haar stuk gebracht toen de oude man zei: 'Ik wil graag dat u nu de Mesa verlaat, alstublieft. Hier valt niets meer te bepraten of te zeggen.'


    Hij stond op en het benen halssnoer dat hij droeg, ratelde zachtjes.


    Ook Lanaya stond snel op, maar Mulder sloeg alleen zijn handen op tafel en zei: 'Ik heb reden om aan te nemen, meneer Velador, dat iemand, waarschijnlijk iemand van uw volk hetzij u, hetzij de zes, heeft misbruikt om de Sangre Viento in zijn macht te krijgen.' De oude man stak zijn hand uit en wilde de tafelrand pakken, maar Mulder besteedde geen aandacht aan hem. 'Als dat waar is, dan heeft die man vier moorden gepleegd, meneer, en agent Scully en ik zijn pas van plan weg te gaan als we hem vinden en arresteren.'


    Nou, dacht Scully toen Velador zich weer op zijn stoel liet zakken, over subtiliteit gesproken.


    Een blaadje danste in een kring door de lucht op zo'n tien centimeter boven de grond. Uit de verte gezien leek het op een vlinder die een bloem zocht. Een paar tellen later kreeg het gezelschap van een ander blaadje, ditmaal doorboord met een cactusnaald.


    Daaronder begon het zand op te stijgen.


    Mulder hoopte dat noch de oude man, noch Scully merkte dat hij de adem loosde die hij had ingehouden. Dat robbertje met Ciola was al erg genoeg geweest, maar van Velador - op het eerste gezicht zo mak en te sloom om mee te tellen - schrok hij zodra de man binnenkwam. Hij had dan misschien achter Lanaya gelopen, maar was duidelijk de leider.


    Als hij zat, bewogen alleen zijn zwarte ogen.


    Mulder betwijfelde niet dat Dugan Velador in een andere tijd en een andere cultuur een koninklijke indruk zou hebben gemaakt.


    Op dit moment lag een trillende hand op het halssnoer van ratelslangwervels en rustten de vingertoppen van de rechter­hand op tafel. Hij zei niets, en ook Mulder zweeg. Wat hem verbaasde, zelfs verbijsterde, was dat Lanaya evenmin protes- teerde. Hij zat met zijn ene hand tegen zijn borst; de andere lag uit het zicht in zijn schoot.


    Scully's bezorgdheid verbrak het stilzwijgen. Ze boog zich naar Velador en stak haar hand uit, maar raakte hem niet aan. 'Alles in orde, meneer Velador? Als u hulp nodig hebt... ik ben arts.'


    Mulder kon de nekwervels van de oude man bijna horen kraken toen deze zijn hoofd omdraaide. 'Ik voel me uit­stekend, jonge vrouw. Maar het ziet ernaar uit dat we niet zo alleen zijn als we dachten.'


    Zijn boze blik op Lanaya dwong Mulder tot een gebaar om weer de aandacht van de oude man te trekken. 'Nick heeft me dat niet verteld, meneer. Hij ... hij heeft niemands vertrouwen geschonden.'


    'Wat weet u?'


    Dit was geen moment om te aarzelen.


    'Zoveel als ik weten kan zonder dat ik bij u in de kiva ben geweest.'


    'Dan weet u dat het niet waar kan zijn wat u zegt.'


    Mulder vermeed Scully's blik. 'Helaas, meneer. Daarvan ben ik allerminst zeker.' Hij vermoedde dat de oude man meer wist dan hij liet blijken, maar vertelde hem over de vier moorden, beschreef de lijken en maakte hetzelfde handgebaar als Nando Quintodo. 'Dat is de enige verklaring, meneer. De enige logische.'


    Dat verraste Velador. 'U vindt die logisch?'


    Mulder haalde zijn schouders op - natuurlijk; waarom niet?


    'En u?' vroeg hij vriendelijk aan Scully. 'Vindt u die verkla­ring logisch?'


    'Ik vind dat ik geen andere heb gehoord die ... die alle fei- ten zo goed met elkaar in verband brengt.'


    Toen verscheen een brede glimlach op zijn gezicht, die bijna overging in een lach. 'U kijkt anders tegen de dingen aan dan uw vriend.'


    'O ja,' zei ze. 'Inderdaad.'


    Bij een nieuwe, ditmaal nieuwsgierige blik op Lanaya begon Mulder te fronsen. Wat had Lanaya gezegd of gedaan dat de oude man zou geïrriteerd was geraakt?


    Lanaya boog zich bij een plotselinge hoestaanval voorover en legde een losse vuist voor zijn mond. 'Sorry,' hijgde hij. Zijn ogen stonden vol tranen. 'Sorry. Ik ...' Hij zwaaide zijn vingers bij zijn keel heen en weer en hoestte opnieuw, maar nu veel harder en heser. Toen uiteindelijk bleek dat hij zijn ge­hoest niet bedwingen kon, stond hij op. Hij maakte een ver­ontschuldigend gebaar, beduidde dat ze het gesprek moesten voortzetten, mompelde dat hij wat water ging halen en verliet de zaal. Mulder hoorde zijn scheurende hoest totdat de deur achter hem dichtsloeg.


    'Dat krijgt hij altijd als ik hem in verlegenheid breng.' Velador glimlachte ondeugend. 'Dat zal ik een keer uit hem moeten slaan. Hij is er veel te oud voor.'


    Mulder ging rechtop zitten.


    'Meneer Velador,' zei Scully, 'we hebben te horen gekregen dat niemand met ons zou willen praten. Waarom bent u van mening veranderd? Komt dat soms vanwege ...'


    'Soms ben ik niet zo verstandig als ik denk, weet u. Soms zit ik in de zon. Dan gaat het in mijn hoofd zoemen en hoor ik niet zo goed wat iedereen tegen me zegt. Soms zijn de woor­den die ik zeg, niet de woorden die de anderen horen.'


    'Wat zei u dan?'


    'Ik zei dat ze de FBI moesten tegenhouden.'


    Zachtjes en nadenkend tikte ze met een knokkel tegen haar lip. 'Bedoelt u dat we op dit moment in gevaar verkeren? Om diezelfde reden?'


    Hij knikte, maar schudde toen zijn hoofd. 'Als waar is wat deze man zegt, jonge vrouw, dan loopt u meer gevaar dan u weet. Maar niet vanwege wat ik gezegd heb.'


    'Ja,' zei Mulder plotseling, en stond op. 'Het spijt me, maar u hebt ongelijk, meneer.' Hij begon langs de tafel te lopen. 'Scully, we moeten weg.' Hij wenkte haar dringend, pakte haar elleboog toen ze opstond, en sleepte haar zo ongeveer naar de deur. 'Meneer Velador, blijf alstublieft binnen. Scully en ik zijn niet de enigen die moeten oppassen.' De oude man bewoog zich niet. Zijn halssnoer ratelde; hij had het niet aangeraakt. Eenmaal buiten trok Scully haar arm los. 'Mulder, wat is er? Je gedraagt je als een idioot.'


    'Precies, Scully. Je slaat de spijker op de kop.'


    'Maar wat...'


    'Kijk.' Hij maakte een breed armgebaar. Liet haar de lege straten zien. De luiken voor de ramen. De dichte deuren. Geen hon­den, geen kippen, geen paarden in de kraal. De pueblo was verlaten.


    Niets bewoog, behalve één vel papier dat flapperde in de wind.
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    Lanaya's vrachtwagen was weg.


    Een bruine stofkringel gleed over straat en stortte in toen de wind opstak.


    Boven de platte daken zag Mulder een nieuwe wolk stof rij­zen en dalen als de bochel van een voortsjokkend beest, tot de wind het tegen een muur joeg en verspreidde.


    Scully liep een tree omlaag en beschermde haar ogen met een hand tegen de zon en het opwaaiende gruis. Ze schudde haar hoofd toen ze niet kon vinden wat ze zocht. Toen ze haar blik op de Mesa richtte, joeg de wind haar haren rond haar wangen, zodat ze pas weer iets zien kon als ze haar hoofd draaide.


    'Hoe wisten ze dat?' vroeg ze. 'Het is heel snel gegaan. Hoe wisten ze dat?'


    'Iemand heeft het tegen ze gezegd,' antwoordde hij grimmig, en liep het trapje af. De paar auto's die hij zag, waren ongetwijfeld op slot, en hij dacht niet dat iemand hen kwam helpen als hij op deuren of ramen ging bonzen. 'We moeten weer naar binnen.'


    Scully was er het eerst. Ze greep de grote deurknop en pro­beerde hem om te draaien.


    Zonder succes.


    'Mulder, hij heeft ons buitengesloten.'


    Ze probeerden het allebei en probeerden de oude man met hun vuisten en stemmen te overreden om hen binnen te laten. Ze hielden ermee op toen ze vloekend haar rechterpols begon te masseren.


    Hij liep weer naar de straat. 'Oké, misschien vinden we een andere plek. Een stal of zoiets.'


    De eerste die ze probeerden, was de opslagplaats ernaast, maar het verbaasde geen van beiden dat ook die op slot bleek. Als Ciola daar nog is, dacht Mulder, geniet hij nu vast met volle teugen.


    Ze renden de straat over, vlogen tussen de twee dichtst­bijzijnde huizen naar de volgende straat, zagen niets veelbe­lovends en liepen naar de volgende. In de vierde straat begre­pen ze dat ze geen schuilplaats zouden vinden. Hier niet. En daar evenmin, dacht hij, terwijl hij naar de Mesa staarde. Hij wist niet hoe de Konochine op de top kwamen, maar geloofde niet dat ze het toejuichten als ook hij daarboven probeerde te komen.


    Scully liet zich tegen een huismuur zakken waar ze tegen de meeste wind beschermd was, en veegde met haar onderarm het zweet van haar voorhoofd.


    'Het gaat niet, Scully.' Hij deed een stap bij het bescher­mende huis vandaan en keek links en rechts de straat af. Nog steeds niets. Luiken en deuren vormden hermetische barriè­res. Hij stak een hand uit en wenkte. 'We moeten ergens naar binnen.'


    'Mulder, het is maar een stofstorm. Als die voorbij is, moe­ten we een week onder de douche, maar het is alleen maar een stofstorm.'


    'Nee, dat is het niet.'


    En hij wist dat ook zij eigenlijk niet in die stofstorm geloof­de. Anders zou iemand hun wel een schuilplaats hebben aan­geboden; anders zou iedereen niet zo snel zijn ondergedoken.


    Ciola had gezegd dat alleen een idioot buiten bleef als het ritueel aan de gang was. Maar op dat moment vond geen ritu­eel plaats. Ze waren er kennelijk van overtuigd dat de Sangre Viento in aantocht was.


    Gefrustreerd en steeds bozer draaide hij zich langzaam helemaal om. Met zijn hand op zijn been slaand probeerde hij vast te stellen wat ze doen moesten. Schuilen, was het voor de hand liggende antwoord. Maar waar?


    Nergens.


    Scully had kennelijk dezelfde conclusie getrokken. Ze ver­liet de bescherming van de muur en liep de straat door in de richting van de weg. Aarzelend bleef hij nog even staan. Hij hoopte dat ze niet dacht wat hij vreesde.


    Toen hij haar inhaalde, vroeg ze: 'Hoe ver is het, denk je?'


    Verdomme, dacht hij.


    'Te ver om te rennen. Er moet iets dichter in de buurt zijn.'


    'Ik ben niet van plan te gaan rennen, Mulder. Nog niet tenminste.' Ze wees naar de velden en de woestijn verderop. 'Als het uit die richting komt, kunnen we het zien, hè?' Ze glimlachte gespannen. 'Als we het zien, gaan we rennen, en dan kijken we wel wat er gebeurt.'


    'En als het van een andere kant komt?'


    'Dan hoeven we niet te rennen, nietwaar?'


    Meer bladeren. Dansend.


    Als ze dicht genoeg bij elkaar waren, gaven ze de indruk van een trechter; als ze uit elkaar gingen, werden ze weer vlin­ders.


    Tot het zand erbij kwam.


    Toen werden ze een wolk.


    Wat Mulder wanhopig graag wilde weten, maar uit geen enkel beschikbaar gegeven kon opmaken, was hoe lang het duurde om de wervelwind tot stand te brengen. Als zes mannen nodig waren om er in de loop van een week af en toe een te creëren, kon een enkele man - hoe bekwaam ook - dat na­tuurlijk niet in een handomdraai.


    'O God,' fluisterde hij, toen ze het laatste huis passeerden en afsloegen naar de weg in het westen.


    Niet in een handomdraai, alleen na voldoende voorberei­ding. Dat betekende ...


    Scully, die aan zijn linkerhand bleef en hem ongegeneerd als windscherm gebruikte, begon sneller te lopen en zei: 'Het is Lanaya, hè?'


    'Ja,' zei hij overtuigder dan hij die ochtend geweest was.


    'Waarom? Ligt Ciola te veel voor de hand?'


    'Nee. Ciola wist niet dat we vandaag zouden komen, Lanaya wel. Hij heeft de tijd gehad om zich voor te bereiden, Scully. Hij heeft de woorden van de oude man letterlijk opgevat. Hij gaat ons tegenhouden.' Hij stak een hand op voordat ze hem kon onderbreken. 'Hij gaat ons probéren tegen te houden, oké?'


    Ze rende een paar stappen, vertraagde haar pas en rende opnieuw een stuk verder.


    De wind ging abrupt liggen.


    Onwillekeurig wierp hij na elke paar stappen een blik naar rechts - dankbaar als velden zijn gezichtsveld blokkeerden, een beetje angstig als hij helemaal tot aan de bergen in de verte kon kijken. Hij had geen idee hoe de Wind eruitzag en of hij hem zou horen aankomen.


    Hij haalde haar in toen ze bleef staan om het stof uit haar haren te schudden, en grijnsde toen een plotselinge windvlaag ze weer in haar gezicht blies. 'Dat kun je net zo goed laten, Scully.'


    'Dat hoef je mij niet te vertellen.'


    Ze liepen verder.


    De weg voor hen uit bestond uit trillende hittegordijnen in de lucht. Hij deed zijn stropdas af en propte hem in zijn zak.


    Hoe was hij op het idiote idee gekomen om op een dag als vandaag een pak aan te trekken? En waarom, bedacht hij ter­wijl hij zich omdraaide en een paar stappen naar achteren liep, trok hij niet gewoon zijn wapen? Dan kon hij naar een van die deuren lopen en dreigen het slot eruit te schieten als ze hem niet binnenlieten.


    Omdat ze, antwoordde hij, waarschijnlijk gewoon terug­schieten.


    Kringels zanderige aarde kronkelden over het asfalt toen de wind weer opstak. Hij schrok van geritsel, maar besefte toen dat de maïs op het veld dat geluid maakte. Een amarant gleed tussen hen in. Scully's voet raakte erin verward, totdat ze er een woeste trap tegen gaf. De plant brak in stukken en waaide weg.


    'Zeg eens, Mulder ... Als iedereen die man zo graag mag en hij zich vrijelijk tussen hun wereld en die van daarbuiten kan bewegen, waarom heeft hij het dan gedaan? Waarom heeft hij dat risico genomen?'


    Ze hadden geen water.


    Hij had een droge keel en zijn ogen voelden zanderig. Als hij ademhaalde, leek het net of hij wolken vuur in zijn lon­gen kreeg.


    Ze liepen inmiddels niet half zo snel meer.


    'Hij bleef almaar "ze" zeggen,' antwoordde Mulder. Hij likte zijn lippen af om ze te bevochtigen, maar dat bleek zinloos en hij gaf het op. 'Toen hij die lange redevoering over de Konochine en hun afkeer van de buitenwereld hield, zei hij almaar "ze".


    Hij was een van hen geweest tot hij wegging om naar school te gaan. Toen hij terugkwam, was hij veranderd. Dat was onvermijdelijk. En om redenen die ze misschien nooit zouden weten of begrijpen, kon hij niet opnieuw veranderen, noch zich aanpassen zoals hij zich aan de buitenwereld had aangepast. Mulder vermoedde dat ongerichte woede hem ge­dwongen had om te stelen wat van de zes was. Ze waren ... Dugan Velador was de wijze, de leider. Wat hij en de anderen deden, werd zonder veel gemor aanvaard.


    Natuurlijk wilde hij datzelfde aanzien hebben.


    Wat hij niet begrepen had, was dat de macht van de oude mannen voortkwam uit het aanzien dat ze kregen, niet omge­keerd.


    Lanaya dacht dat hij gerespecteerd zou worden als hij macht had. Dan zou hij weer volledig Konochine zijn.


    Scully ging wat langzamer lopen en hij zag hoe haar haren rond haar hals en schedel in de war waren geraakt. Hij trok zijn jasje uit en legde het over zijn schouder. Waar het zweet zijn overhemd aan zijn huid plakte, was het bijna doorzichtig. Toen hij zijn vingers over zijn haar liet glijden, voelde het heet aan. Hij zou er inmiddels heel graag dom willen uitzien met een hoed op.


    Hij knipperde met zijn ogen, veegde zijn gezicht af en knipperde opnieuw.


    Het gat in de Muur lag nog maar honderd meter verder.


    Hij keek achterom naar de pueblo, maar zag niets bewegen. Er blies stof doorheen, en het enige wat hij dacht, was spook­stad.


    De windhoos groeide en tolde op zijn plaats.


    Hij was nu meer dan een halve meter hoog en wiebelde rond zijn as alsof hij kon instorten zodra de wind weer opstak.


    Vlinders en zand.


    Geen enkel geluid.


    Mulder struikelde en Scully greep zijn arm om hem te steu­nen. Hij glimlachte zwakjes naar haar. 'Dat hoor ik toch te doen?'


    'Sinds wanneer verslijt je me voor hulpeloos, Mulder?'


    Dat heb ik nooit gedaan, dacht hij; nooit.


    Ze liepen de schaduw van het gat in, maar schaduw was daar evenmin. De weg voor hen uit steeg en daalde als een smalle golf, waardoor hij in zijn ogen moest wrijven tot de weg tot bedaren kwam. Zijn voeten brandden in zijn schoenen en zijn enkels beloofden spectaculaire blaren zodra hij zijn schoe­nen uitdeed.


    Iets kleins en donkers schoot over de weg.


    Het was verleidelijk, heel verleidelijk, om zijn overhemd uit te trekken. Het textiel was een gewicht dat zijn schouders nauwelijks konden dragen. Het jasje over zijn arm woog nu al een ton, en hij dacht niet dat hij het nog veel langer kon torsen.


    'Hoe hebben ze het gedaan?' vroeg Scully toen ze het gat uit liepen en stil bleven staan. Ze staarde over de woestijn. Geen snelweg, geen vrachtwagens, geen auto's, geen vlieg­tuigen in de lucht. Alleen de hemel en de bergen. 'Hoe zijn ze hier doorheen getrokken zonder om te komen?'


    'Op de eerste plaats hadden ze water,' zei Mulder grommend.


    'Het moet ongelooflijk zwaar zijn geweest,' zei ze. Ze lachte. 'Een huzarenstukje.'


    Hij boog zijn knieën en hurkte. Zijn jasje gleed op de grond. Er was hier te veel ruimte, te veel hemel; een nauw­keurige berekening van de afstand was bijna onmogelijk, maar hij meende zich te herinneren dat de boerderij op niet meer dan anderhalve kilometer rechts van hem lag. Als ze over het hek klommen en over het terrein liepen in plaats van op de weg te blijven, waren ze er misschien sneller.


    Hij besefte pas dat hij hardop nadacht toen Scully vroeg: 'Maar als je een enkel verzwikt?'


    'Ik? Waarom ik?'


    Ze grijnsde. 'Ik ben arts. Ik weet wel beter.'


    Haar glimlach gaf nieuwe moed, maar haar rode gezicht niet. Ze waren gevaarlijk dicht bij een zonnesteek; dat kon niet anders. En uitdroging lag op de loer. Wat ze moesten doen, konden ze het beste nu meteen doen.


    Hij stond kreunend op en bukte zich kreunend om zijn jasje te pakken.


    'Ciola is vals, weet je,' zei ze.


    Hij legde het jasje over het prikkeldraad en trok het om­laag. Ze klom er onhandig overheen.


    'Lanaya is erger.'


    Hij begreep het niet. 'Waarom?'


    'Ik begrijp Ciola. Maar het zal nog heel lang duren voordat ik Lanaya begrijp.'


    Manshoog.


    En nu begon het te fluisteren.


    Hij struikelde over niets en beval zijn ledematen tot een laatste krachtsinspanning. Ze zaten niet echt midden in de woestijn op honderden kilometers van de dichtstbijzijnde be­schaving. Hij kon de hekken al zien en de contouren van de boerderij onderscheiden. Nog anderhalve kilometer misschien. Hij wist het niet zeker. Maar gedroeg zich alsof het nog vijf­tien kilometer waren. Scully ontweek een schijfcactus en liep bijna tegen een andere aan. Ze mepte ernaar met het jasje van haar kostuum, waarbij ze een volle cirkel beschreef.


    'Denk je dat Sparrow ermee te maken heeft?'


    'Wat? Sparrow? Nee, waarom?'


    'Hij is niet meegegaan naar het reservaat en stond niet te wachten toen we eruit kwamen.'


    Het was te heet om logisch na te denken, maar hij dacht dat Sparrow alleen maar - en begrijpelijk genoeg - heel sceptisch was. Hij zat ongetwijfeld in zijn kantoor uit zijn fles te drinken en te bedenken hoe hij met zachte of harde hand kon zorgen dat hij bij de oplossing van de misdaad met enige eer kon gaan strijken. Zelfs als dat betekende dat hij een beetje toverij op de koop toe moest nemen.


    Het begon te sissen.


    Het kwam in beweging.


    'Daar!' stelde Scully vast. 'Daar is het.'


    Ze stonden aan de rand van een ondiepe beekbedding naast een zelfgemaakte brug.


    'Goddank zie jij het ook,' zei Mulder. 'Ik dacht dat het een luchtspiegeling was.'


    In ganzenpas staken ze de brug over. Hij kon het heldere groen van het gazon nu zien en ondanks de trillende, opstijgende hitte ook het huis, zij het niet de details.


    Aan de andere kant van de brug boog Scully zich over de leuning. 'De gaten in de oever daar beneden zijn volgens mij holen van ratelslangen.'


    Mulder luisterde niet. Hij was blijven staan om op adem te komen en even staande te rusten. Zonder veel hoop keek hij naar het gat om te zien of Ciola of wie ook medelijden met hen had gekregen en hen in een vrachtauto achterna kwam. Hij keek ook naar de top van de heuvel om te zien of de oude man er zat.


    Toen vroeg hij: 'Scully, hoe hard kun jij lopen?'
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    Honderd meter verderop rees het uit de beekbedding.


    Mulder had de vorm van een minitornado verwacht, maar het bleek van boven tot onder een kegel, die ondoorzichtig was van de rommel die rond het oppervlak joeg. Dat zorgde voor een sissend geluid toen het de droge rivierbedding verliet en in hun richting kwam.


    Tweeëneenhalve meter hoog; in het midden minstens een meter breed.


    Door de kracht die erachter school, of door het gewicht van het zand en gruis waaruit het bestond, verplaatste het zich wiebelend. Smalle donkere bandjes rimpelden over het opper­vlak; ze braken en hergroepeerden zich.


    Af en toe ontstond een gat en kon hij er dwars doorheen kijken; daarna ging het weer dicht en werd het opgeslokt.


    Als het een uur of twee eerder was opgedoken, hadden ze ongetwijfeld een kans gehad om het huis te bereiken. In een bedaard tempo gleed het over de grond. Maar nu niet meer; nu was het te lang in de zon geweest.


    Ze slingerden als lammen of dronkelappen over het on­gelijkmatige terrein. Soms raakten ze ver uit elkaar, om even later te moeten oppassen dat ze niet op elkaar botsten.


    Kartelig gras sneed in hun enkels; kreupelhout en struiken staken in armen en benen.


    De zon was er nog steeds en het bleef drukkend heet.


    Aan Mulders linkerhand ontplofte iets op de grond, en daar bleef stof omhoog spuiten.


    Scully gilde woordeloos van schrik toen de bovenkant van een cactus bij het passeren aan flarden ging.


    Toen een meter of twaalf verderop een derde stofwolk verrees, begreep hij wat het was. In de Wind zat ook zwaarder materiaal gevangen: kiezels en misschien grote twijgen, die op den duur door hun eigen gewicht als een schot hagel weg­vlogen.


    Ze gleden een ondiepe bedding in.


    Mulder wierp een blik over zijn schouder en zag de wervel­wind langs een kleine struik glijden; de takken gingen bij zijn aanraking aan splinters.


    Scully gromde en viel op één knie. Ze stak haar linkerhand langs haar borst en greep haar rechterschouder - ze was ge­raakt. Mulder rende naar haar toe, trok haar overeind en duwde haar voort, maar werd toen zelf in de achterkant van zijn rechterknie getroffen. Hij viel net als zij, maar stoof meteen weg alsof hij in de startblokken had gestaan. Hij haal­de haar in en legde zijn rechterarm rond haar schouders. Elkaar steunend liepen ze een nieuwe bedding in en klommen ze er weer uit.


    Niet ver voor zich uit zagen ze de boerderij op- en neer­gaan.


    Hij zag de witte balken van het hek, het gras, maar nie­mand op de veranda.


    Ze wisten het niet; ze konden het niet horen.


    'Hoe weet dat ding het wel?' vroeg Scully.


    Het gleed sissend langs de grond, versnelde, werd groter.


    Werd donkerder.


    Mulder had daar geen antwoord op. Hij werd afgeleid door het plotselinge, kelige gebrul van een motor en keek wild om zich heen tot hij aan hun rechterhand een gehavende vracht­wagen uit een kolkende stofwolk zag komen.


    Hij schrok zo erg dat hij de steen te laat zag. Zijn rechter­voet gleed over het gladde, platte oppervlak, en hij zou geval­len zijn als Scully hem niet had beetgepakt en al rennend overeind had getrokken.


    De veranda was nog steeds leeg. Wat waren ze daarbinnen in godsnaam aan het doen?


    Zweet droop in zijn ogen. Het prikte en verblindde hem.


    Scully gilde, en even dacht hij dat ze opnieuw geraakt was. Uit voorzorg kromde hij automatisch zijn schouders. Toen ze opnieuw gilde, begreep hij het: ze probeerde de aandacht van het huis te trekken.


    Het had geen enkele zin.


    Het sissen was te hard.


    Met de knal van een enorme zweep kraakte niet ver achter hen iets groots.


    De vrachtwagen kwam dichterbij en hotste roekeloos over de grond. De chauffeur probeerde op koers te blijven, maar de auto gleed alle kanten op.


    Scully kreeg de vrachtwagen eindelijk in het oog en zwaai­de er één keer verwoed naar, maar toen Mulder samen met haar die kant op wilde rennen, duwde ze hem plotseling met haar schouder weg. 'Hij!' Meer kon ze niet zeggen.


    Achter het stuur zat Nick Lanaya, en Mulder begreep al­gauw dat hij hen uit de buurt van het huis wilde drijven om hen op open terrein te houden. Dat was ook het antwoord op Scully's vraag: aangezien Lanaya niet precies had geweten waar ze zouden zijn, moest hij hen in het zicht houden toen hij de Wind eenmaal in beweging had gezet.


    Iemand liep de veranda op.


    'We zijn er bijna,' hijgde hij. 'Hou vol. We zijn er bijna.'


    De auto kwam recht op hen af.


    Mulder weigerde koppig om opzij te gaan en concentreerde zich uit alle macht op hun gek makend langzame nadering van het hek en het gazon. Scully duwde hem opzij toen de auto brullend langsreed en hen smoorde in een stofwolk waarin ademhaling onmogelijk was.


    De Bloedwind zwenkte af.


    Het sissen daalde tot een gegrom.


    Mulder zag niets meer, maar hoorde de Wind, trok Scully weer omhoog, duwde haar voor zich uit en trok zijn wapen. Niet tegen de Wind, maar tegen de vrachtwagen, die een bocht beschreef waarna Lanaya weer op hen af kon komen.


    Om hen vast te zetten.


    Om hun aandacht te verdelen tussen de ene dood en de andere.


    Nog twintig meter naar het hek. Mulder zwaaide zijn arm naar achteren en schoot blindelings. Hij verwachte niets te raken, maar hoopte dat Lanaya zich tweemaal zou bedenken voordat hij opnieuw in de buurt durfde komen.


    De vrachtwagen stopte niet.


    De Wind stopte niet.


    Plotseling werd de grond harder. Mulder keek omlaag en zag dat ze op het pad waren.


    Scully was al halverwege over het hek.


    Op de veranda schreeuwde Nando's vrouw, en met haar handen tegen haar borst geklemd bleef ze schreeuwen.


    De vrachtwagen viel aan en Mulder schoot opnieuw. Hij raakte de voorruit aan de bijrijderskant en dwong Lanaya tot keren en opnieuw keren; anders botste hij tegen het hek.


    Maar de Wind hield niet op.


    De Wind siste over het pad en dwong hem tot iets waarvan hij de dwaasheid direct inzag, maar toen was het al te laat voor iets anders: hij rende naar links, bij het huis en het gazon vandaan. Bij de aanblik van de Wind en het horen van diens stem was hij in paniek geraakt, en toen hij weer helder kon denken, keerde Lanaya de vrachtwagen.


    Scully gilde naar hem. Ze zat geknield op de veranda, waar Nando inmiddels verschenen was met een geweer in de aanslag.


    De Wind hing stil; een steen of stuk hout verbrijzelde een van de ramen van het huis.


    Mulder was duizelig. De inspanning, de hitte en het stof, het geluid van dat ding dat langzaam op zijn plaats voorttolde ... Hij deed een stap naar achteren en viel bijna, wankelde opzij en zag Lanaya in de cabine grijnzen.


    De Sangre Viento bewoog.


    Nando schoot op de vrachtwagen; een koplamp ontplofte.


    Dat helpt niets, dacht Mulder, die linksaf sloeg. Als je Lanaya doodt, is de Wind er nog steeds, en die heeft nu zijn doelwit gevonden.


    Hij verstijfde.


    Nee, dat was niet zo.


    De Wind gleed langs de hoekpaal van het hek en joeg een wolk zaagsel op. Een deel ervan regende op het gazon, de rest werd opgenomen in de hoos.


    Lanaya gaf een dot gas.


    Mulder had geen keus meer en rende er recht op af. Als de Wind vaart kreeg, kon hij de vrachtwagen gebruiken om hem tegen te houden; in het andere geval hield hij hem sowieso tegen.


    Als hij gelijk had.


    De Wind kwam in beweging. Scully schreeuwde een waar­schuwing, trok haar eigen wapen en richtte.


    Een door de Wind gelanceerde steen schampte Mulders knie, en hij viel op de grond voordat hij wist dat hij niet meer liep. Hij voelde het bloed voordat hij de pijn voelde, en de pijn dwong hem weer overeind.


    Op dat moment schoten Scully en Nando allebei; op dat moment richtte Mulder en schoot.


    Op dat moment kwam de Sangre Viento in beweging. Heel snel.


    Als ik gelijk heb, dacht Mulder, die zo hard mogelijk naar de vrachtwagen rende.


    De voorruit was bezaaid met gaten en vertoonde een web van barsten, maar de motor liep nog steeds, en toen hij naar de deur graaide, zag hij Nick met zijn hoofd in zijn nek achter het stuur zitten. Over zijn gezicht stroomde bloed.


    Hij zag de wervelwind razendsnel op zich afkomen.


    Als ik gelijk heb, dacht hij, terwijl hij het portier open­rukte, op de stoel klom en naar Lanaya's keel reikte.


    Het was nu geen gesis meer, maar een gebrul.


    Hij greep het leren riempje rond de nek van de man en trok. Hij trok opnieuw toen de vrachtwagen hevig ging schud­den.


    Stukken voorruit begonnen naar binnen te vallen.


    Mulder liet het riempje in arren moede los, kroop bijna in de schoot van de dode Lanaya, scheurde zijn overhemd open, pakte het zakje medicijnen en probeerde het kapot te scheu­ren. Dat lukte niet. Iets sloeg tegen zijn zij en zijn schouder, waardoor hij tegen Lanaya's borst werd gegooid en toen weer terug werd gesmeten.


    Metaal gilde.


    Glas verbrijzelde krakend.


    Hij hield het zakje zover mogelijk bij zich vandaan en schoot het met een kogel aan flarden. Toen liet hij zich in de laadruimte vallen en wachtte tot een van hen tweeën het begaf.
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    'Ze speelden allemaal toneel,' zei Mulder. Hij en Scully zaten met Annie Hatch aan de verandatafel. Hij had een glibberig glas ijsthee in zijn hand en zij een glas verse limonade. Op de laatste dag van hun verblijf hadden ze zichzelf uitgenodigd voor een bezoek, want Mulder vond dat de vrouw het weten moest.


    'Sparrow wilde ons wijsmaken dat hij zo stom was als het achtereind van een varken of een boerenpummel die alleen tot vermaak van anderen diende. Ciola was de macho met de hou­ding van waag-het-eens-om-me-aan-te-raken, maar hij was doodsbang omdat hij wist waartoe Nick in staat was.' Hij nam een lange teug en zuchtte. 'En Nick dacht dat we dat van die Sangre Viento geen moment zouden geloven. Wij zijn goed op- geleide agenten. Wij hebben te maken met tastbare bewijzen, met gedragswetenschappen en met de magie die we in het laboratorium zelf bedrijven.'


    'Het was geen magie, Mulder,' zei Scully. Hij glimlachte naar het gazon. 'Denk maar wat je wilt.' Te veel lichaamsdelen deden nog steeds pijn op de plekken waar de Wind hem met projectielen had bestookt, en zijn ge­zicht was nog steeds schrikbarend roodverbrand. Ook over die blaren had hij gelijk gehad.


    Scully was eveneens een ambulante gewonde, maar de laat­ste twee dagen had geen van hen veel tijd gehad om daarover na te denken, want ze moesten rapporten schrijven, nog meer rapporten schrijven, en sheriff Sparrow voor de kranten en het plaatselijke tv-nieuws horen verklaren dat de vrachtwagen tegen het hek was gebotst bij een poging om Scully en Mulder te vermoorden.


    De Sangre Viento was ingestort toen de inhoud van Nicks zakje door de kogel werd verspreid.


    Geen van de verslaggevers kwam dat verhaal te weten.


    Annie schonk zichzelf nog een glas in. 'Weet je, ik geloof dat geen van mijn films ooit zo spannend is geweest. Doodzonde dat ik het gemist heb.'


    Mulder keek haar aan tot ze zo vriendelijk was om te blo- zen.


    'Oké, oké, ik was doodsbang en verstopte me in de keuken. En ik vind het helemaal niet zonde. Nou goed?'


    Hij bracht een toost uit met zijn glas, dronk het leeg en duwde zijn stoel naar achteren. Aan het einde van de middag hadden ze een vlucht naar Washington, en de tocht in de auto werd geen plezierrit.


    Ook Scully dronk haar glas leeg, en toen ze haar tasje pakte en opstond, zag hij met hoeveel tegenzin ze Annie en de boer- derij verliet.


    'Fox?' vroeg Annie.


    Hij verbeterde haar niet. -


    'Wat is er met Red gebeurd?'


    'Dat weten we niet zeker,' antwoordde Scully namens bei­den. 'We denken dat hij op eigen houtje een onderzoek pro­beerde te doen. Afgaande op mededelingen van zijn kantoor is hij daar sinds onze aankomst nauwelijks geweest. Sparrow heeft toegegeven dat hij hem via de telefoon op de hoogte hield, maar sinds de avond voor ons bezoek aan de Mesa heeft hij niets meer van agent Garson gehoord.'


    'Ik denk dat hij er op eigen houtje naartoe is gegaan,' zei Mulder, die zijn zonnebril uit zijn zak haalde en opzette. 'Volgens mij wordt hij binnenkort gevonden, maar niet levend.'


    De zoveelste acteur, dacht hij; Red kon oostkusters niet uitstaan, en nu kwamen ze hier een onderzoek doen dat van hèm had moeten zijn. Al die tijd moest hij net doen of hij dat leuk vond.


    Ze namen afscheid en Mulder zou, als hij niet al zo ver­brand was, hebben gebloosd van vreugde toen Annie hem op zijn wang kuste en liet beloven om haar nog eens te komen opzoeken voordat ze te oud was om ervan te genieten.


    Ze liepen naar de auto, maar toen Scully achter het stuur ging zitten, vroeg hij of ze even wilde wachten en liep hij haastig naar de veranda terug. Annie boog zich over de balus- trade toen hij zijn vinger kromde.


    'Wat is er?'


    Hij liet zijn zonnebril van zijn neus glijden. 'Er zit daar een vent,' zei hij naar de Muur wijzend. 'Praktisch elke dag zit hij daar op die heuvel te bakken in de zon. Misschien zou je er een keer naartoe moeten en met hem praten.'


    Annie staarde. 'Met hem praten?'


    'Het is maar een gedachte,' zei hij.


    'Ik ga niet terug, Fox, als je dat bedoelt.'


    'Helemaal niet,' zei hij onschuldig. 'Maar er was daar iemand die iedereen voor een heilige hield, en die bleek een dief en een moordenaar. De kinderen vonden hem aardig, heb ik begrepen.'


    Ze antwoordde niet.


    'Bovendien,' zei hij, terwijl hij zijn zonnebril weer opzette, 'hoeft een heilige natuurlijk geen man te zijn.'


    Ze stond nog steeds op de veranda toen ze naar de hoofd­weg reden, en hij vermoedde dat ze daar nog wel even zou blijven staan.


    Hij zei pas iets toen Scully de snelweg op draaide. 'Verbazingwekkend, vond je niet? Ik bedoel de Sangre Viento.'


    Ze wierp een blik op hem, maar glimlachte niet. 'Ik probeer het nog steeds te verwerken, Mulder. Ik probeer het nog steeds te verwerken.'


    'Dat begrijp ik best.'


    De woestijn maakte langzaam plaats voor huizen, die steeds groter en talrijker werden, en op de weg werd het drukker. Scully kreeg zwijgend, bijna obsceen ruzie met een kleine vrachtwagen die hen sneed, en daarna nog een keer met een oude Cadillac met staartvinnen, die nog niet ontdekt had dat de maximumsnelheid tachtig kilometer bedroeg.


    Een paar kilometer later keek ze hem aan en vroeg: 'Denk je echt dat hij op macht uit was? Want eigenlijk hoorde hij niet bij die wereld.'


    Hij antwoordde niet direct.


    'Ja,' zei hij uiteindelijk. 'Grotendeels wel. Mensen die aan- zien noch macht denken te hebben, halen die twee dingen gauw door elkaar. Ciola zat in de opslagplaats omdat hij wist wat Nick ging doen. En ...'


    'Dat is geen aanzien, Mulder, maar angst.'


    'Dat soort mensen ziet soms het verschil niet.'


    Een bestelwagen passeerde. Uit de open ramen blèrde mu­ziek.


    'Aanvaarding,' zei Mulder toen.


    'Wat?'


    'Aanvaarding. Macht is gelijk aanzien is gelijk aanvaar­ding.'


    'Is gelijk angst,' voegde ze er zachtjes aan toe.


    Hij knikte instemmend. Ook hij vond moord maar zelden zo ongecompliceerd als de meeste mensen dachten. Hij en Scully konden er waarschijnlijk de hele terugweg naar Washington over praten, maar dan hadden ze nog steeds het hele ant­woord niet.


    Alleen Nick Lanaya had dat wèl.


    'Scully,' zei hij, terwijl zij de richtingborden naar het vlieg- veld probeerde te volgen, 'wat gebeurt er volgens jou als bijvoorbeeld de man die Velador in de kring vervangt, plotseling een ideetje krijgt? Net als Lanaya? Lanaya wist niet precies wat zich in de kiva afspeelde. Hij raadde wat, kreeg een paar antwoorden van de oude man, die niet wist dat hij ze gaf, en deed de rest op eigen houtje. Stel nou eens dat iemand in die kring gemeen wordt?'


    Ze antwoordde niet.


    Hij had er geen antwoord op.


    Wat hij wel wist was dat Nick waarschijnlijk onbeperkt had kunnen doorgaan met iedereen te vermoorden die hij niet mocht, iedereen die hem zonder enige reden niet zinde. En dat zou hij vooral gekund hebben omdat niemand anders het geloofde.


    Hij sloeg de stad en de auto's gade en zag een vliegtuig naar een landingsbaan scheren.


    Die oude mannen waren misschien wijs, maar niet allemaal oud, en niemand is volmaakt.


    Stel je voor, dacht hij.


    Stel je de macht voor.
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